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மூவிகர்‌! அந்தர ஈட்ட 
சபையில்‌ ஒர்‌ அங்கத்தினர்‌ 
சேள்விக்கு, கர்னூல்‌ ஜில்லா 
வில்‌ வணறுகள்‌ வெட்ட 
ப்ோயில்‌ ன்‌, லட்சம்‌ ரூபா ய 
ஒதுக்கப்பட துன்றும்‌ அவ்‌ 
வருஷம்‌ சீர்ிகிணறுகள்‌ வெட்‌ 
டப்பட்டன என்றும்‌ மத்இரி 
பதிலளிக்க மிரண்டு வரு 
ஷ்ங்கன்‌ அயினவாம்‌., இதில்‌ 
அதிசயமென்ன? விவசாய 
வேலைகளை தடகிகும்பேேகத்கில்‌ 
தாமே புதம்‌ கிடைக்கும்‌! 







4 சைஸ்கள்‌: னக? கசல்ட்ங்‌ே பலி ர்‌ 
௪ ஹார்ட்‌ * மீடியம்‌ * ஸாப்ட்‌ 3 
சுகாதார பிளாஸ்டிக்‌ குழாயில்‌ 


டீலக்ஸாம்‌ விடைக்கும்‌ ! 


பாரா ாற் கா? 


பல்தவறு தபல அவனில்‌ வத ல ள்‌ தவ லதல அன்ப த்தம்‌ வடிவ ட்ட பணித்து 
கால்கேட்‌ டூத்‌ பிரஷ்‌ 
மேலும்‌ துப்புரலாக உங்கள்‌ 
பற்களை சுத்தம்‌ சிசய்யும்படி இ 
அணைக்கம்பட்டிருக்கீறது! த்‌ 





க்ரோத, கூவி 3 ்‌ 


நேருறிக்கு நினைவுர்‌ சின்னம்‌ 
வெட்கக்‌ கேறு 

என்ன பேசி? 

வளரும்‌ விஞ்ஞானம்‌ 

கயல்‌ விழி 

படம்‌ பிடிக்கும்‌ போணி 
இலைய பாரதத்தினார்‌ 

அள்ப்‌ பிறந்தவன்‌ 

நீண்ட நடை பயணங்கள்‌ 
சென்னையில்‌ ஜெர்மனி 
மானக்‌ கண்‌ 

சிரிக்கவும்‌ சித்திக்கும்‌ 
பிழைப்புக்காக... 

சோறும்‌ சுமையும்‌ 

அண்டு மல்லிகை 

குலைமைக்‌ காரியாலயம்‌ 
துக்கடா 


க்கா வயல்‌ ட பகு 





கல்கி" "வில்‌ வெளியாகும்‌ கதைகளில்‌ 


ந்து ரிது னே மே வே ன்‌ 
ஷ்‌ ணு ரத ர ங்‌ ஞி ஸ்‌ கூப்‌ 


௮ 


உள்ள பெபெயரி்கண்‌ எல்லாம்‌ கர்பணனைய்‌ 
பிபயர்களே? சம்பவங்களும்‌ கற்பை யே. 
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'- ஸ்டீசிலைஸ்‌ செய்ஙவிட்டி 
அ ரவாண ய்ரிவளிவ ங்‌ 
1. உறுதியாக பொருதிதிங்மட்டி 2 
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.! 5 ஒ.ஃஸ்க ன்‌ இிடுழி வாத்க! மா ணை 
ர இரம்வசித்கப்‌ பவுவிம்கள்‌. எக சய. | 
ம்‌ ன்‌ ட ததை 
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[914 வலை 


இடு ர்‌ 








செச்சசெவ்ங்ங்ங்ஙங்கங்க க ப்ப்செ்்பெங்பங்கம்மெய்பெப்ப்பப்ஙெங்ஙிங்ஙல்ங்பெங்க ங்க ்ங்க்ங்ஙங்ஙிங்கக்கி 


மலர்‌ 23 தமிழ்த்திரு நாடுதன்னைப்‌ -- பெற்ற 8 இதழ்‌ 80 
காவயென்று கும்பிடடி பாப்பா ௮ பாறு திங்‌ ்‌ 
சொச்ச செம்ம செயின்‌ வான்‌ னன எளி னில்‌ வின னில்‌ என்‌ விச னிய செயக்‌ செ ன விளி எ னள வி ளி னி சி வி வி னி வி வே னி னி னே ண க வர்‌ வி னி வரி ணி கரி ணி 


நேருஜிக்கு னைவுச்‌ சின்னம்‌ 


ராஜாஜி 


டாடி குல்ஜாரிலால்‌ நந்கர்‌ அவர்கள்‌ கொக்கேன்‌. தலயில்‌ வெண்ணெய்‌ வைத்துப்‌ 
பிடிப்பதுபோல்‌ லஞ்ச ஊழலை ஒழிக்க விநோதமான யத்தனம்‌ செய்து வருகிறார்‌. 
அவரை நான்‌ நாற்பது ஆண்டுகளாக அறிவேன்‌, அந்குரங்ககுத்குமுள்ளாவர்‌, ஆன்ம 
சம்பத்துக்களை ம௫ப்பவர்‌ என்பதாக அவரிடம்‌ மூப்பு வைத்துருக்கிறேன்‌. லஞ்ச 
ஊனழுனுடன்‌ உண்மையாகப்‌ போரிடவேண்டும்‌ என்று விரத்துடண்‌ அவர்‌ செயலாற்றுகிறுர்‌ 
என்பதை நான்‌ அறிவேன்‌. அபளுல்‌ போர்‌ முறைதான்‌ சரியாக இன்றை, 
லஞ்ச சஊழுலைன்பது சூஸ்கு செய்து அழிக்கக்கூடிய தனியொரு அரக்கனல்ல 
என்பதை மரி நந்தர்‌ அவர்கள்‌ உணரவேண்டும்‌. முட்டைப்‌ பூச்சி, கொசு முதுவிய 
கருமி வளகைகமைப்போண்றது வஞ்ச ஊழல்‌. இரும்கள்‌ எங்கு உற்பத்துயாகன்றன வோ 
அநக இடத்தைக்‌ கண்டுபிடித்து அங்கே நிவாரண வேலையைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
லஞ்சத்துக்கு ஆதாரமாக உள்ளா உற்பத்தி ஸ்தானத்தையே அழிக்க முயன்றால்‌ 
கான்‌ ஸ்ரீ நந்தர்‌ போரில்‌ வெற்றி பெறுவார்‌. ரும்‌ நாட்டில்‌ நிலவும்‌ லஞ்ச ஊழ 
லக்கு த்பதது ஸ்தானம்‌ பெர்மிட்‌ - லென்ஸ்‌ - கோட்டா முறை. இவற்னறுப்‌ மனு 
வதற்காகவே அரசாங்க இப்பந்துகளுக்கும்‌, அரியல்‌  சுட்ரிக்காரர்களுக்கும்‌ லஞ்சம்‌ 
தரவேண்டியிருக்கறநு. இதன்‌ விமாவாக காங்கரஸ்‌ ஆட்டுமில்‌ முந்து இராத ஒரு 
ல்ஞ்ா சகாப்தம்‌ பிறந்து வளார்ந்துருக்கிறது. உற்பத்தி, விநியோகம்‌, போக்குவரத்து 
இவற்றில்‌ ஈடுபட்டுள்ளா எல்லாரிடமும்‌ - அரசாங்க இிப்பந்ஜிகள்‌, அரசியல்‌ கட்டுக்‌ 
காரர்கள்‌, தணி மனிதர்கள்‌ எல்லாரிடமும்‌ - வஞ்ச விஷம்‌ உட்புருந்து கெடுத்து 
விட்டது. பாரத நாட்டு வாழ்வில்‌ மேநேர்மை மீண்டும்‌ இடம்ப்பறு வேண்டுமாளுல்‌ 
பஸ்ஸென்ஸ்‌ - பெர்மிட்‌ முறையை நீகள்பாக. வேண்டும்‌.  லேென்ஸ்‌ ணரகட்ட்‌ 
ரணமாக ரத்தாக்க நந்‌ ட்ட? பாதாது. த கோன்னுல்‌ அது சோணஸவிஸம்‌ 
என்டு கனி தனை தவிற்க கொண்டி பிருக்ைது.. காலஞ்சீன்று பிரதம 
ரவர்கள்‌ விட்டுச்‌ சென்ற பிதுரார்ஜிகம்‌ அது. ஆள்ிறு கட்ரியிலுள்ளாவர்களுக்குக்‌ கல்பக 
விருட்சமாக இருப்பது பெர்மிட்‌ - லென்ஸ்‌ முறைதான்‌, எனவே அதனை ரத்து 
சசய்யுமாறு தமது சகாக்களை ஊக்க பாரி நந்தரால்‌ இயலாது. ஆளணுலும்‌ அவர்‌ 
பிரச்னையைப்‌ பேருமளவுக்குத்‌ தர்க்க வழியுண்டி. நான்‌ முன்னமே சென்னா 
பயோசனணனாமயை மீண்டும்‌ கூறுறேன்‌. தவிர்க்க முடியாதென்று இந்த லைணென்ஸ்‌ - 
பெர்மிட்‌ ராஜ்யம்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ வலேஸைன்ஸ்‌-ெபர்மிட்‌ வழங்கும்‌ பொறுப்பை 
அரசியல்‌ சார்பில்லாது ஒரு சுதந்திர போர்டிடம்‌ ஏப்படைக்க வேண்டும்‌; எமஈப்ரிம்‌ 
கோர்ட்டைப்போல? வ சர்க்காருக்குக்‌ கட்டுப்படாமல்‌ செயல்பட இந்து போர்ட்‌ அடுகாரம்‌ 
பெற்றிருக்க _ வேண்டும்‌. இந்த யோசனைனயை எஇர்க்கட்சுகள்‌ வரவேற்றிருக்கின்‌ றன. 
ஆடன்கறு கட்டியும்‌ இதுவரை எதர்க்களில்லை என்பதல்‌ மகிழ்ச்சி அடங்பறுன்‌. 
பர்மிட்‌ - லென்ஸ்‌ விடியோகத்கின்‌ கேர்மைதான்‌ லஞ்ச ஈளனழவின்‌ கூற்பத்து 
ஸ்நான; த்தைச்‌ சுத்தமாக்கும்‌ ருமிநாகினி. ரீ நந்தர்‌ அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ சதாசாரத்‌ 
துக்கு இதைவிட வேறு வழியில்லை. சமீபத்தில்‌ ஸ்ரீ விநோபா பவே அவர்களிடம்‌ ஆரி 


௮ 


பெறுவதற்காகப்‌ புதிய பிரகமர்‌ சென்‌ 
றிருந்தபோது விநோபா அவர்கள்‌ நான்‌ 
சொன்ன பயோசனையை வற்புறுத்திச்‌ 
சொன்னதாகத்‌ செெரியவருகிற து. 

மற்றொரு விஷயம்‌? நிர்வாகத்தில்‌ 
நடக்கும்‌ கழல்களை விசாரிக்கப்‌ பூரண 
சக்திவாய்ந்த ஒர்‌ அமைப்ப ஏற்‌ 
படுத்த வேண்டும்‌. சுட்டிக்‌ கொற 
டாக்கள்‌ இல்லாமல்‌ பார்லிமெண்டில்‌ 
ஈகசிய வாக்மிெறுப்பு நடத்தி, கய்‌ 
அதிகாரி ஒருவரைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து, 
அவா்‌ கலையில்‌ விசாரணை டிபார்ட்‌ 
மென்ட்டு எனை நிறுவ வேண்டும்‌. 
புகார்களை பெல்லாம்‌ விசாரிக்க அவர்‌ 
அதிகாரம்‌ பெற்றிருக்க வேண்டும்‌. அவ 


ருடைய முடிவை ஜட்ஜின்‌ நர்ப்புப்‌ 
யபோல் க இ, மூணமாக எற்று, அமுல்‌ 
நடத்து வேண்டும்‌, எந்த அரசாங்க 


கஸ்காவேஜியையும்‌ கோரிப்‌ பெறவும்‌, 
நிர்வாகத்தின்‌ சார்பிமிலா, புகார்‌ 
சொல்பவர்‌ சார்பிலோ, தமது சொத்தச்‌ 
சார்பிலோ எந்தத்‌ சுகவலையும்‌ ஆராய 
வும்‌ அவருக்குப்‌ பூரண கரினம்‌ க்க 
வேண்டும்‌. அவர்முன்‌ பொய்‌ சாட்சியம்‌ 
கூறப்பட்டால்‌ அதை நீதிஸ்தலத்தில்‌ 
பபாய்‌ சாட்ரி சொல்லும்‌ குற்றுமாகக்‌ 
கருக்‌ கண்டிக்க வேண்டும்‌. ஸ்காண்டி 
நேவியாவிலும்‌, பிரான்னிலும்‌ கள்ள 
அமைப்புக்களை மாதிரியாகக்‌ கொண்டு 

'த்தகைய ஓர்‌ அதிகாரியை இத்தியாவில்‌ 
பர்ரி வேண்டும்‌. நல்ல நிர்வாசும்‌ 
எற்பட இது மிபருத்த உதவி செய்யும்‌. 

இந்த யோசனைகளை அமுலாக்குவ்‌ 
தால்‌, அதிகார வர்க்கம்‌ தங்களின்‌ பசல்‌ 
வாக்கைப்‌ பெரும்பாலும்‌ இழக்க நேரி 
டும்‌, என்றாலும்‌ மந்திரிகள்‌, கட்சி 
மேஸ்திரிகள்‌ ஆகியோருடைய ரன்ன 
குத்துக்கு ஓயாமல்‌ ஆளாகி வருகிற அர்‌ 
காரிகள்‌, அத்தத்‌ தலைவலி நீங்கித்‌ 


தாங்கள்‌ தோரமையுடனும்‌, நீதியுடனும்‌ 
செயலாற்று முடியும்‌ என்பதால்‌ இந்த 
யோசனையை வரவேற்கக்கூடும்‌, இதன்‌ 
படி. நடந்தால்‌ மந்தீரிகள்‌, ஆளும்‌ கட்சிச்‌ 
காரர்கள்‌ அியோரின்‌ அதிகாரம்‌ நிச்சய 
மாசுக்‌ கட்டுப்படும்‌. குங்களுறடைய 
சுயராஜ்யம்‌ பறிபோய்‌ விட்டதே என்று 
அவர்கள்‌ விசனிக்கக்கூடும்‌ எனினும்‌, 
நாட்டில்‌ சுயராஜ்யம்‌ நிலவும்‌. சிப்பத்தி 
களின்‌ இனசரி நடவடிக்னசுகளில்‌ மந்திரி 
மார்களும்‌ அவர்களைச்‌ சேர்ந்து சுட்டிக்‌ 
காரர்களும்‌ அதிகாரம்‌ செலுத்த மூடி 
யாது என்பதால்‌ ஜனநாயகம்‌ வலுசி 
குன்றியகாக அர்த்தமில்லை. நியாயமாக 
சர்க்காருக்கு உள்ள அதிகாரம்‌ இத்த எற்‌ 
பாட்டால்‌ குறையாது. கொள்கைக்‌ 
வருப்பதில்‌ சட்டசபைகளுக்கும்‌ மந்திரி 
களுக்குமுன்ள நியாயமான அதிகாரமும்‌ 
குறையாது. ஊழல்‌ மட்டுமே குறையும்‌. 
ல்லொன்ஸ்‌ ட மிபா்மிட்‌ போர்ட்‌ 
திறுவவும்‌, கழல்‌ விசாரணைக்காகப்‌ 
பாண அதிகாரம்‌ பெற்ற ஒர்‌ அதிகா 
ரியை நியமிக்கவும்‌ புதிய சரார்க்காணர 
இணங்கச்‌ செய்தால்‌ ஸ்ரீ குல்ஜாரிலால்‌ 
நந்தர்‌ அவர்கள்‌ தமக்கும்‌ சதகாசாரக்‌ 
துக்கும்‌ மசுத்தான வெற்றி பெதிறவர௱ 
வார்‌. இந்த யோசனைகளை ஏற்க மந்திரி 
சபையும்‌ அளும்‌ கட்சியினரும்‌ மிகவும்‌ 
குயங்குவார்கள்‌. ஆனால்‌ இது இய சக்தி 
களின்‌ எதிர்ப்பு என்பனதயும்‌, பொது 
மக்கள்‌ கருத்து தமக்கு கஉகுவும்‌ என்‌ 
பதையும்‌ மானத்தில்‌ வைத்து ஸ்ரீ நந்தா 
நடவடிக்கை எடுக்க வேண்டும்‌. நேரு 
அவா்களுக்கு ஞாபகார்த்தம்‌ எழுப்பு 
வதற்காகப்‌ பலவிதத்தில்‌ பதபத்து 
வருகிறார்கள்‌. பாரத தேசத்தில்‌ தோர்‌ 
மையான நிரீவாசகம்‌ ஏற்பட்டால்‌ 
அதுவே நேரு அவர்களுக்குக்‌ தலைகிறத்த 
ஞாபகார்த்தமாக விளங்கும்‌. 


வெட்கக்கேடு 


4 ரிள்ளிக்கூடங்கள்‌, கல்லூரிகள்‌ இவற்‌ 
றில்‌ ஒருவாருக அட்மிஷன்‌" படலம்‌ 
முடிந்து விட்டது. புனிதத்துக்கு உறை 
விடமாக விளங்க வேண்டிய கல்வித்‌ 
கலங்களில்‌ தடைபெற்ற ஊழல்‌ படலம்‌ 
ஓராண்டுக்கு முடிந்து விட்டது என்று 
நிம்மதி ிகொள்ளலாம்‌. நிர்வாக 
ஊழல்‌ பற்றி நிறையச்‌ சொல்லி வருதி 
தப்பட்டாயிற்று, அதற்குப்‌ பரிகாரங்‌ 
களும்‌ தோன்றுகின்றன. ஆணால்‌ கல்வி 
சாலை அட்மிஷன்‌ காழலைப்‌ பற்றா எவ்‌ 
வளவு சொன்னாலும்‌ போதாது. அதற்‌ 
குப்‌ பரிகாரமும்‌ மிதரியவில்லை. தந்தை 
மார்கள்‌ அட்மிஷனுக்காகு எத்தனை 


்‌] 


எத்தனையோ அலைந்து, யாம்‌ யாரையோ 
பார்த்து, எப்படி எப்படி பெல்லாமோ 
அவர்களைத்‌ இருப்தி மசய்து காரியத்தை 
நடத்திக்‌ மிகொண்டிருக்கிறார்கள்‌. தகுதி 
யற்றவர்கள்‌ இடம்பேற வேண்டுமெனில்‌ 
துதியள்ளவா அஞ்சிகு டமில்லாமல்‌ 
தானே போகவேண்டும்‌? இவ்வாறுநேரா 
இருப்பதற்காகத்‌ தகுதியுள்ள மாணவர்‌ 
களும்‌ புறக்கடை வழியாகப்‌ பிர 
வேசம்‌ செய்ய முற்பட்டு விட்டார்கள்‌. 
முமாத்தத்தில்‌ கழல்‌ தலைவிரித்காரு 
இறது. எந்த விசாரணைக்‌ குழு இத்த 
மகத்கான விசுவரூப களழுல்‌ முமாவனகு 
யும்‌ அலசிப்‌ பார்த்துத்‌ இர்ப்புக்‌ கூறு 


சீ 


2: தாமம்‌. ன ல்‌ 
4 பம ததத 


முடியும்‌? சல்விச்சாலையில்‌ சேருவது, பரீட்‌ 
சையில்‌ பாண்மிசய்வது, அதன்பின்‌ உத்து 
யோகம்‌ பெறுவது எல்லாமே தகாத 
முறையில்‌ நடத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌. என்‌ 
னும்போது மாணவர்கள்‌ தருநியைப்‌ 
பற்றியும்‌, நோரமையைப்‌ பற்றியும்‌ என்‌ 
சுவலைப்படப்‌ போகிருர்கள்‌! இப்படித்‌ 
தவறான முனரையிலேயே பயிரான டிந்த 





வருங்காலப்‌ பிரறைகள்‌ பிற்பாடு 





(வல 
யில்‌ அமர்த்து பின்‌ இவர்களிடம்‌ தோர்‌ 
சமயை எதிர்பார்ப்பதுதான்‌ எப்படி? 
கல்விச்சாலைகள்‌ விஸ்தரிப்புக்காகப்‌ 
பெருமைப்பட்டுக்‌ கொள்ளும்‌ தமிழகத்‌ 
இல்கான்‌ அட்மிஷன்‌ கழலும்‌ மிவகரு 
நன்றாக விருத்தியாகி யுள்ளது என்பது 
வெட்கக்கேடான விஷயம்‌, 


ந்தியாவின்‌ கடமை 


ப்ரி வோஸானாலு ம்‌ சரி,' டுதற்கு 
வியட்நாமாயினும்‌ சரி, தென்கிழக்கு 
ஆசியாவில்‌ கம்ழூனிஸப்‌ படைபெயடுப்பு 
எங்கு நீடித்தாலும்‌ அமெரிக்காவால்‌ 
பொறுத்துக்‌ மிகாண்டிருக்கு முடியாது? 
அது நேரடியாகச்‌ சீனாவுடன்‌ போரிட 
தேரும்‌ என்று அமிமரிக்கப்‌. பிரதம 
காரியதகரிரி டீன்‌ ரஸ்க்‌ அவர்கள்‌ பிதணி 


வாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌. சீனர்கள்‌ தங்கள்‌ 
அக்்ரமிப்பை நிறுத்காவிடில்‌ அமெரிக்‌ 
காவடன்‌ பேருக்கு தேராக முகம்‌ 
முகாடுக்கது வேண்டியதுதான்‌ சான்று 
ஐனாதிபதி ப ச்ச்க்‌ அன அவர்களுக்கு 
எச்சரிக்கை விடுத்துள்ளார்‌. ஆப்ரஹம்‌ 
லிங்கணனும்‌, பெகன்னடியும்‌ எதற்காகப்‌ 
பிராணக்‌ இயாகம்‌ செய்தனரோ அந்த 


த்‌ 


நீக்ரோ உரிமைகளை நிலைநாட்டச்‌ சட்‌ 
டம்‌ கொண்டமு வந்து வெற்றி சுண்‌ 
டுன்ள ஜான்ஸன்‌ அவர்கள்‌, இப்போது 
கம்யூனிஸ அடிமை ஆட்சியை எதிர்த்‌ 
தும்‌ அதே அளவு விர மனப்பான்னம 
காட்டுவது போற்றுகுலூக்குரிய விஷயம்‌. 
நமது கண்டத்துக்கே முக்கியத்துவம்‌ 
வாய்ந்து வரு சந்தர்ப்பம்‌ இது. 

தன்‌ கிழக்கு ஆசியாவில்‌ ராணுவ 
சூனியப்‌ பருற்ிகள்‌ எற்படுத்தி சமாரஸம்‌ 
காண பேண்டும்‌ என்பது பிரஞ்சு 
அதிபர்‌ டி காலே அவர்களின்‌ கருத்து. 
சரியான சமயத்தில்‌ சரியான மனிதர்க 
டன்‌ சமரஸம்‌ செய்து கொள்வதுதான்‌ 
சரி; மற்றபடி இமையுடன்‌ சமரஸம்‌ 
கூடாது என்பது பெபதிக்‌ லாடுரன்ஸ்‌ 
குந்த ராஜநீதி சூத்திரம்‌. சமரஸத்துக்‌ 
கக்‌ தருதியற்றவர்களாகவே கம்யூனிஸ 
ன னவ அமெரிக்கா  சகருதுகிறுது. 
இதுவே சரியான மஇப்பிழு, இச்‌ சமயத்‌ 


என்ன 


மகழ்ச்சி அடைகிறோம்‌ 


[ர கமர்‌ ஸ்ரீ தழ “ற்‌ சாஸ்‌ 
திரி அவர்களின்‌ உடல்‌ நிலை சிறிதே 

ன்றிய செய்தி கேட்டு அனைவரும்‌ வருதி 

னர்‌. அவர்‌ குணமா டைந்து வருவ 
காக அறிந்து மகிழ்கிறோம்‌. விரவி 
லேயே அவர்‌ பூரண நலன்‌ பெற்‌ அண்ட 
வனை வேண்டிக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


கேய்ரோண்‌ என்ன ஆவார்‌ $ 


(/ஞ்சாபுக்குப்‌ புது முதன்‌ மந்திரி 
வந்தாகி விட்டது. ஸ்ரீ மகயமோரோன்‌ 
என்ன அவார்‌ என்று கேட்கப்பறுகிறு து. 

இகற்கு ராஜாஜி சரம்‌ விடை 
யாவது: அறிகார துஷ்பிரயோகம்‌ 
செய்ததாக சுப்ரீம்‌ கோர்ட்டினால்‌ சுண்‌ 
டூ.க்கப்பட்ட மூன்‌ ளா கேனை முசுன்‌ 
மந்திரி ஸர்‌ சஞ்சீவ ரெட்டி என்ன 

கியிருக்கிறுர்‌? மத்திய அமைச்சரவை 
பில்‌ காபினெட்‌ மந்திரியாகி யிருக்கிறார்‌. 
அக்கு பிரமோஷன்‌ கசகேெய்ரோன்‌ அவா்‌ 
களுக்கு மட்டும்‌ என்‌ கிடைக்கக்கூடாது? 


திட்டத்தை வெட்டுங்கள்‌ ! 
சர்க்கார்‌ செலவைக்‌ குறைப்பதில்‌ 
பிரகம மந்திரியும்‌, திஇமந்திரியும்‌ சுவ 
னம்‌ செலுத்தியிருப்பது வரவேற்க 
பவண்டிய விஷயம்‌. சர்க்கார்‌ செலவு 


அறிகரிப்பசகன்‌ விளைவாக ஏற்படும்‌ பண 
வீக்கம்காரணமாக விலைவாளிகள்‌ உயர்வ 


ப்‌ 


இல்‌ இந்தியா அக்மிகு ரீதியில்‌ தனது 
முழு அசகுரவையும்‌ அமமரிக்காவுக்கு 
க 


வேண்டியது கடமையாகும்‌. 
இந்தியாவால்‌ சீனாவைத்‌ தனித்து 
எதிர்க்க முடியாது என்று காரணத்‌ 
துக்காகவே நாம்‌ அமெ காவுடன்‌ 


ராணுவ ரீதியில்‌ இறுக்கமான நட்பு 
கொண்டிருக்க வேண்டியது அவயம்‌. 

அத்த அவசியதனதக நமது அட்டியாளர்‌ 
உணரவில்லை. உணர்ந்தாலும்‌ அதை 
மியாட்டிய நடவடிக்கை எடுக்கத்‌ தயங்கு 
இருர்கள்‌. சீனாவுடன்‌ சமரஸம்‌ செய்து 
சொள்வ துசா த்தியம்‌ என்றே ஒரு சமயம்‌ 
மனப்பால்‌ குடித்து வத்தனர்‌. ப்போது 
சினாவின்‌ எணாசை நன்கு வெளியாகி 
விட்டது. னே குற்சமயம்‌ அமெரிக்கா 
வுடன்‌. ராணுவ இணைப்புப்‌ பெற்று சும்யூ 
னிஸச்‌. சக்தியை மூறியடிப்பதற்குச்‌ 
கிடைத்துள்ள வாய்ப்பை இந்தியா பயன்‌ 
படுத்திக்கொள்ள வேண்டியது அவசியம்‌. 


சேது ? 


தாசு அவர்கள்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டிருப்பது 
இதுவனை காங்கிரஸ்‌ ஆட்சியினர்‌ எற்றுக்‌ 
கொள்ள மறுக்க ஓர்‌ உண்மையாகும்‌. 

இட்ட வேலைகள்‌ அல்லாத இனங்களில்‌ 
எற்படும்‌ அநாவசியச்‌  ந்ச்ஸ்ள்‌ க 
இப்பரு வது பா ப பிரா கும்ருமம்‌, 
தாவன ன டரக்கமாகள்‌.. (இது 
போதாது. பணம்‌ அதகண்ணீர்ப்பட்ட 
பாடாக விரயமாவது ஐந்தாண்டுத்‌ இட்‌ 
டங்களில்‌ கான்‌. உகுவாக்கரைச்‌ சல்‌ 
வினங்கள்‌ அவற்றில்கான்‌. அதிகம்‌. 
எனவே, உண்மையாகவே செலவைக்‌ 
குறைப்பதில்‌ சர்க்காருக்குக்‌ கருத்திருக்கு 
மாயின்‌ இட்டங்களையும்‌ பிவட்டிக்‌ 
கட்டுத்‌ திட்டம்‌ செய்ய வேண்டியது 
தான்‌ முதல்‌ தேவை. 


பிரதமரின்‌ பெயர்‌ 


மது பிரகம மந்திரி அவர்களின்‌ 
சபயர்‌ பலவிதத்தில்‌ பச்‌ கனாக்‌ வரு 
இறுது. *சாஸ்திரி” ற்‌ அவரைப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ ர்க்க ப ன்பட 
கின்றன. இது தவறு. சாஸ்இரி என்பது 
அவரது இயற்பெய ரின்‌ ண்ட டன வகுப்‌ 
டப்‌ இபயமேரோர அல்ல, மி. ஏ., எம்‌, எ. 
என்பது பபோல்‌ வித்யா பீடத்தின்‌ 
கல்விப்‌ பட்டம்‌ அது, நமது பிரகுமரை 
ப்பி ட குறிப்பிடுவது, ஒரு 
குறிப்பிடுவது போன்ற விசித்தரமே 
யாகும்‌, 

பிரகமரின்‌ இயற்பெயர்‌ லால்பஹாதுர்‌ 
என்பதேயாகும்‌; சாஸ்தஇுரி அல்ல. 





1. ரணிசகு ரஞ்சனி சயை 
ஹாலில்‌ நாகஸ்வர வித்வான்‌ 
காருருறிச்சி அருணாசலத்தின்‌ 
புகைப்படத்தை இரு சிவாஜி 
கணா சன்‌ இறுந்துவைத்‌ கார்‌. 


2. காஞ்சி காமகோடு பிடம்‌ 
ப்ரீ சங்கராசாரிய சுவாமி 
க்ணரின்‌ எமுபத்தியோராவது 
பிறந்து இன விழா ரஹிக ரஞ்‌ 
சனி சபை ஹாலில்‌ இரு பி.டி. 
நாஜன்‌ தகல்பமையில்‌ விமரிசை 
யாகக்‌ கொண்டாடப்‌ பட்டது, 
அசார்ய சுவாமிகளின்‌ 
சென்சைப்பேச்சுக்கள்‌ அடங்கிய 
நூலையும்‌, தர்மமும்‌ மதமும்‌ 
தழைக்க அமர்‌ அருளிய 7] 
போதகனைகள்‌ அடங்கிய புத்து 
சுக்தையும்‌ பிஹார்‌ கவர்னர்‌ 
புசி அனந்தசயனம்‌ அய்யங்கார்‌ 
பிவ்ளியிட்டார்‌. 


3. தகரும்யு்‌ அடனம்‌ சைவ 
சமயய்‌ பிரசார நிலையத்இல்‌ 
டர்பன்‌ கோ. றாமசாமி இயற்‌ 
இய "தமிழ்‌ வேதம்‌" என்னும்‌ 
இரலை யார்‌ நீதிமன்று நீ௫ுபதி 
ஆர்‌, சதாரிவம்‌ வெளியிட்டார்‌. 
இவ்வைபலத்துக்கு ஸ்ரீலஸ்ரீ 
சோமகந்தாத்‌ தம்பிரான்‌ 
குலைமைவகித்துச்‌ சிறப்பித்தார்‌. 


ச்‌. என்‌, ஸி, ணி, அதஇகா௱றி 
களுக்கான விசேஷப்‌ பயிற்சியில்‌ 


எற்கு பயிற்டியாளர்‌ பரிசைப்‌ 
ெபெற்றார்‌ காரைக்குடி அழகப்பா 
கல்லூரியைச்‌ சேர்ந்த 
எபஙித்சர்‌, தெற்குப்‌ பிராத்திய 
படைத்‌ தளபதி சென்‌ அவர்கள்‌ 
பரிசை அவருக்கு வழங்கி 
வாழ்த்துகிறார்‌. 


ம. சென்னை, இழக்கு அண்ணா 
மலைபுரத்இல்‌ உள்ள ஆங்கராண 
அனசிாமத்துல்‌ சென்று மாதும்‌ 
ரமித்‌ மேதி வித்வதி சதஸ்‌ குடை 
மிபற்றது. முன்னாள்‌. நீதிபதி 
ஸ்ரீ டி. எல்‌. வேங்கடராமய்‌ 
யன்‌ தலைமை வங்கத்து ஆங்கண்‌ 
ஆசிரமத்‌ இன்‌ "ஸ்தாபகர்‌ பத 
தங்கி ஸ்ரீ நாகேகவர சிரேன 
இகன்‌ வேதநெறி தழைக்கத்‌ 
கம்‌ அறுபதாண்டு வாழ்க்கை 
யில்‌ செய்க அரிய. சேவைகவ்ப்‌ 
பாராட்டிப்‌ பேசிளூர்‌. 
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| செழுமையான 
ல்‌ * வர்ஜீனியாப்‌ 
புகையிலை 

ந: சீர்நிரவிய கல்வை 
உ புதுமை மயமானது 





விசேவுகி சகலை செய்வோர்‌ 
கோல்டன்‌ டுயாககோ கம்பெனி பிகாவெட்‌ விட்‌. பம்மாய்டடரி 


பாரதத்தில்‌ இத்தகைய தேசிய ஸ்தாபனங்களில்‌ மிகப்பெரியது 





பர்க்‌ கிம்ளித 





(ர. 


(மீணிகமாகக்‌ கார்‌ சென்று பிகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ போது இடீரென்று கார்‌ டயர்‌ பஞ்சர்‌! 
அகிவிட்டால்‌ விபத்துக்கள்‌ ேரக்கூடும்‌. சிகய்‌ 
வாதகவமாக விபத்து ஏதும்‌ நேரவில்லை என்றா 
வும்‌ நடுவழியில்‌ வண்டியை திறுத்திச்‌ சக்க 
சத்தை மாற்று வேண்டும்‌. வெளியரர்களுக்குச்‌ 
மிசல்னகயில்‌ இரண்டு டயர்கள்‌ ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்றாகப்‌ பஞ்சர்‌ ஆடி விட்டாலோ அகணால்‌ 
உண்டாகும்‌ செதொல்லையைப்‌ பற்றிச்‌ மெசொல்‌ 
ல்வே வேண்டாம்‌. இத்தக தொற்தரவுகளி 
விருந்நமோட்டாரறோட்டிகள்‌ தப்ப குட்டியா்‌ 
டயர்‌ ஸ்தாபனதக்கினர்‌ இப்போது ஒரு புகிய 
டயரைத்‌ குயாரித்து வருகின்றனர்‌. ிதனை 
டயருக்குள்‌ டயர்‌ என்று சொல்லலாம்‌. கள்‌ 
டயர்‌ செளி டயர்‌ நஇரண்டுக்கும்‌ ஒரே "ரிம்‌ 
வால்வ்‌' வழியாக ஒரே சமயத்தில்‌ காற்றுடிக்க 
லாம்‌. மேவளி டயர்‌ ஓட்டையாகிக்‌ காற்று 
போய்‌ விட்டாலும்‌ காரை உன்‌ டயர்‌ தாங்ஙி 
மேலும்‌ நூறு மைல்‌ வரை ஆபத்து ஏதுமின்‌ றி 
இட்டுச்‌ மெல்லும்‌. தே நேரத்தில்‌ வெளி 
டயர்‌ பஞ்சர்‌ அடியிருப்பனதக்‌ காரோட்டு 
யின்‌ எ௫ரேயுன்ள ஒரு சாகம்‌ அவ்ணுக்குத்‌ 
தெரிவித்து எச்சரிக்கை செய்யும்‌! 

ப்‌. ப்‌ ண்‌ 

காரோட்டிகளுக்கு இன்னும்‌ ஒரு விஞ்‌ 
ஞான ரிதியான வசஇ மேற்கு ஜெர்மனியில்‌ 
செய்யப்பட்டிருக்கிறது. ரமே உள்ள படம்‌ 
பிரகாசமான பமெஹெட்‌ லைட்டுகணுடன்‌ எதி 
செதிராக மரஸ்டு கார்கள்‌ ஓன்றை ஒன்று 
அணகும்போது  காரோம்டியின்‌ கண்கள்‌ 
கூச்‌ அவர்‌ அவள்ளதக்குள்ளாவிருர்‌ அல்லவா? 
இனக்‌ குவிர்க்க மோற்கு ஜெர்மனியின்‌ நெடுஞ்‌ 
சாலைகளில்‌ நெளிந்து மால்லும்‌ ராட்சதப்‌ 
புமுனவவப்‌ போன்று ஒரு சாகன்க்ளக அமைத்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. காமரோட்டிகள்‌ இதைத்‌ 
"தகாப்‌ புழு" என்ற அனமைக்கிறார்களாம்‌. 
முக்கியமாக பது இருப்பங்களிதூம்‌ வளைவு 
களிலும்‌ நெடுஞ்சாலையின்‌ மத்தியில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. உலோகத்‌ தகட்டினலான 
ந்து, ஹேட்‌ அட்டுின்‌ பிரகாசத்தகைக்‌ கானே 
உள்ளடக்கிக்‌ கோண்டி விடுகிறது, அணல்‌ 
சாலையில்‌ வீசப்படும்‌ ஹெட்லைட்டின்‌ ஓளி 






குன்றுவதில்லை. சாலை. முழுவதையும்‌ 
காரோட்டி கண்‌ கூராமல்‌ நன்றுகப்‌ பார்க்க 
முடியும்‌. 
்‌ ல்‌ 1 
வட, தென்‌ துருவத்துக்குசி செல்வோரும்‌ 
விண்வெளிப்‌ பயணம்‌ வபோபவோரும்‌ வருங்‌ 


வளரும்‌ விஞ்ஞானம்‌ 
காலத்தில்‌ சுற்று வட்டாரத்தில்‌ கள்ள நீர்‌ 
கஉணறயும்‌ குளிரினால்‌ பாதிக்கப்பட்டு துன்ப 





மடைய வேண்டியதஇல்லை, அவர்களுடைய 
எறச்சுக்‌. காற்றே அவர்கள்‌ கதககுப்புடன்‌ 


இருக்க உதவும்‌! இதற்காக அமேரிக்க பட்‌ 
ோலியம்‌ இன்ஸ்டிடியூட்‌ ஒரு புதிய கடை 
யைத்‌ தயாரித்தஇிருகிவிறது. இனக அணிபவர்‌ 
கனின்‌ நாசியிலிருத்து வெனிவரும்‌ காற்று 
சோடியம்‌ அதுமினியம்‌ ஹைட்ரைடு அடங்‌ 
கிய ஒரு சிமிராக்குள்‌ செல்லும்‌, அப்போது 
எறியும்‌ ரசாயன மாறுகுல்களால்‌ மச்சுக்‌ 
காற்றில்‌ உள்ள நீராவியிலிருந்து ஹைட்ர றான்‌ 
வாயு தனியாகப்‌ பிரிகிறது, பின்னர்‌ அம்‌ 
மனிகனின்‌.. காலணிகளிலும்‌  சகையுளறைகளி 
லும்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கிரியாகளக்ங்கள்‌ 
நீரானியிலிருந்து மேவளிப்பட்ட ஹைட்ரஜனை 
இயக்கி உஷ்ணம்‌ உண்டாக்குகின்றன. இத்த 
விசேஷ ஆடை அணிந்இருப்பவனுக்குக்‌ குளிரோ 
பெதரியாது / 
சய ப்ப ச்‌ 

புது மணம்‌ புசித்த தம்பதிகள்‌ தேன்‌ நிலவுக்‌ 
காக எங்கேனும்‌ போய்‌ வர விரும்புவது 
இயற்னக. ஊட்டி, கோடைக்கானல்‌, காஷ்‌ 
மீரம்‌ என்று போகலாம்‌. ரோம்பக்‌ கொழுத்து 
வைத்தவர்கள்‌ அயல்நாடுகளுக்குக்‌ கூடச்‌ 
சென்று வருவார்கள்‌. ஆணுல்‌ மேற்கு ஜர்‌ 
மனியில்‌ காகலிளம்‌ தம்பதியர்‌ இப்போதெல்‌ 
லாம்‌ அர்கடலுக்குக்கான்‌. மேன்‌ நிலவுக்‌ 
காகச்‌ செல்ல விரும்புஸ்ன்றனராம்‌! ஆச்சரிய 
மாக  இருக்கிதுதா ? இதற்காகவென்றே 
இரண்டே போர்‌ பிரயாணம்‌ மெசெய்யக்‌ கூடிய 
சின்னஞ்‌ சிறிய நீர்கூழ்கிக்‌ கப்பல்களை 
ஸில்வர்‌ ஸ்டார்‌ கம்பேனி தயாரித்து விற்பனை 
செய்கிறது. இந்தக்‌ குட்டி நீர்கழ்கிக்‌ குப்ப 
தூக்குப்‌ சபயர்‌ “*பைகர்‌ ஷார்க்‌'" என்பது, 
நிலவின்போது நிலானவ்‌ ப்வண்டா 


பேகன்‌ 
பென்று ஒதுக்கும்‌ கம்யஇிகளுக்கு மட்டுமின்றி 
ஆபம்கடல்‌ அராய்ச்சியானருக்கும்‌ இந்து நீர்‌ 
மாழ்கிக்‌ கப்பல்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌. 








இருபத்துமன்றும்‌ அத்தியாயம்‌ 


இரவும்‌ பகலும்‌ 


ருத்‌ துவர்‌ குடிலின்‌ கூரையின்‌ உச்சி 
யில்‌ பற்றிய இ மறு சுணத்இிலேயே 
அகன்‌ என்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டது. இளைஞன்‌ பழித்துக்‌ 
இடந்த கட்டில ஆளுக்கொரு புற 
மாகத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டு, விழுப்பரை 


யரும்‌ சுயல்விழியும்‌ அதன்‌ பின்புற 
மாக வெளியேறி வந்தனர்‌. பிற்கு 
அடர்ந்து இடந்த இருளில்‌ புகுந்து 


கல்லையும்‌ முள்ளையும்‌ பாராமல்‌ விரைந்து 
நடந்தார்கள்‌. சற்றுத்‌ ிதாலைவில்‌, 
நீண்ட நெெடுஞ்சுவர்‌ போல்‌ தாழம்‌ 
புதர்‌ மண்டிக்‌ கடந்தது. அதற்குள்‌ 
புகுந்து விரைந்தனர்‌. 

மருத்துவரோ சும்‌ கசைகளில்‌ அகப்‌ 
பட்ட மூலினசுகளைச்‌ சுருட்டிக்கொண்டு 
சூழ்ந்துக்‌ குழியையும்‌ ஒரு கூர்வேலையும்‌ 
எழித்துக்கொண்டு அவர்களைப்‌ பின்‌ 
பற்றினார்‌. தாழம்‌ புதர்களினூடே 
நெடுந்தாரம்‌ நடந்து பின்னார்‌, மையத்‌ 
இல்‌ இறியதோர்‌ இடைபிெவளிப்‌ பொட்‌ 
டல்‌, சுற்றிலும்‌ இயற்கையின்‌ மன்று 
பவோரு கென்பட்டது. அங்கே குட்டிலை 
வைத்தனிட்டு அவர்கள்‌ காத்துக்‌ 
கொண்‌ டிருந்தார்கள்‌. 

விருப்பரையர்‌ புதரினுடே நின்று 
குடிசை எட்டிப்‌ பார்த்தார்‌. 
பெகொருந்துவிட்டெரிந்து பின்பு அது 
சிறிது சிறிகாக வெந்து தணிந்து 
சாம்பராகிக்‌ கொண்டிருந்தது. பகை 
வீரர்களின்‌ எண்ணிக்னசு அதிகமாக 
இருந்தும்‌,  இருளானதாலும்‌, பழக்க 

ல்லாத புது இடமாக நஇருந்தகாலும்‌ 


ஒருசிலர்‌ பாண்டியவீரர்களின்‌ வாட்‌ 
களுக்கு இரையானார்சுள்‌, ஒருசிலர்‌ 
வத்த வழியே ஓடத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 

ஒரு பேோரக்சமுமில்லாமால்‌ அன்கு 
எதோ ஒரு வீடெென்று நினைத்துக்‌ 


கொண்டு இயிட்டுச்‌ சூுனாயாட மூனைநீ 
தவர்கள்‌ அவர்கள்‌ என்பது தெரிந்தது. 
எதிர்ப்பை அவர்கள்‌ எதிர்‌ பார்க்க 
வில்லை போலும்‌. இரும்பி ஒடியிருப்ப 
வார்கள்‌. அதை அதோறு விட்டுவிட 
மாட்டார்கள்‌, இன்னும்‌ பலரை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு அங்கு வந்தா 
தூம்‌ வரக்‌ கூடும்‌, 
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விழுப்பறையா்‌ மிமல்லப்‌ புதரை 
விட்டு வெளியேறிச்‌ சென்று அத்து 
இடத்தைக்‌ சுண்ணுற்றார்‌.  பகைவீரர்‌ 


-சளில்‌ ஐவரும்‌, பாண்டிய வீரர்களில்‌ 


இருவரும்‌  வீழ்ந்துபட்டுக்‌ கிடந்தனர்‌. 
காவல்‌ தலைவனை அனழுத்து வட்டு 
பைய பெசெனிகளில்‌ எதோ அரசுசிய 
மாய்க்‌ கூறினார்‌. பின்பு புதருக்குள்‌ 


இரும்பி வந்தார்‌. 

(திபத நடுச்சாம வேளை. போர்க்‌ 
காலமாதலால்‌ கூச, கோட்டான்‌, 
ஆத்தை முதலிய பல்வேறு பறவைகள்‌ 


அங்கே கூடிப்‌ பல்வகையான ஒலிகளை 
எழுப்பிக்‌ கொண்டிருந்தன. குயல்விழி 


அனைப்‌ போன்று ஒரு நள்ளிரவில்‌ காட்‌ 
டுக்குள்‌ அதற்கு முன்பு இருந்து பழகாத 
வள்‌. அருகில்‌ அண்மக்கள்‌ (இருவர்‌ 
விழிப்புடன்‌ இருத்தார்களென்றாலும்‌ 
கட்டிலில்‌ கிடந்த இளைஞனின்‌ நிலை 
அவளைப்‌ பதறச்‌ செய்தது. 

இடுரென்று எங்கோ ஒரு மலையில்‌ 


சில நரிகள்‌ ஒன்றுகூடி களையிடத்‌ 
கொடங்கின. அனத்தி தொடர்ந்து, 


அதற்கு எதிரொலி கிளம்புவது போல்‌ 
நாலா  இசைகளிலிருந்தும்‌ நரிகளின்‌ 
ஊளைச்‌ சத்தம்‌ நாராசமாய்க்‌ கேட்டது. 
கயல்விழி த௫ுங்களுள்‌. காரல்கள்‌ குதுர 
கலத்கதோடும்‌ எக்களிப்போரும்‌ அரு 
தில்‌ நெருங்கிக்‌ கொண்டிருந்தன. விழுப்‌ 


பரையர்‌ மருத்துவரிடமிருந்து வேலை 
வாங்கக்‌ கொண்டி கயல்‌ விழியின்‌ 


அருகில்‌ வந்தார்‌. 

சலசலப்புச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது தாழம்‌ 
புகர்களுக்குள்‌.  குபிரென்று நூற்றுக்‌ 
கணக்கான தீச்சுடார்கள்‌ பற்றி எரிவது 
போல்‌ பளிசிட்டு மின்னின நரிக்‌. 
கூட்டத்தின்‌ கண்கள்‌. ிதருப்புத்‌ 
துண்டுகளின்‌ கூட்டம்‌ போன்று அதி 
தக்‌ காட்டியைக்‌ சுண்டவுடனேயே 
கட்டிலின்‌ மீது சவிழ்ந்து கொண்டு 
கண்களை மூடிக்கொண்டாள்‌ சுயல்வீழி. 

மருத்துவரின்‌ சூழ்ந்துக்‌ சுழியில்‌ 
இருப்புக்‌ கனிந்து கொண்டுதானிருநீ 


தது. அனத நன்றாக வீசிச்‌ சுழற்றி 
னா. அது இப்பந்தமாக பற றின்து 


விழுப்பரையா்‌ ஓரே ஒரு நரியை நோக்‌ 





கி னவத்து வேல்‌ பாய்சி ட்ட 
னார்‌. அவ்வ னவ தான்‌ ! எல்லா தரி 
களுமமே சிதறிப்‌ பறந்தன, 

அருகில்‌ வெந்து குணிந்த 
குழினணசனயச்‌ கற்றிலும்‌ அவை 
களுக்கு விருந்து காத்துக்‌ கிடந்த 
கால்‌ எல்லா நரிகளுமே அங்கு 
போய்சி சூழ்ந்து கொண்டன. 
வ்‌ ரா கனின்‌ சடலங்களைத்‌ த ங்கள து 
கூரிய ॥ [ஜன ளால்‌ கடித்து [இர (1/0॥ 1] 
பதும்‌ பிறகு அனந்தப்‌ பெருக்‌ 
கால்‌ வானை தோக்கித்‌ தலையை 
உயர்த்திக்‌ கொண்டு கூவவதும்‌, 
தங்களுக்குள்‌. சண்ணு யிட்டுக்‌ 
கொள்வதுமாக அவை  போழு 
ணகுக சுமி ககன. 

"பொழுது புலராதா? இரவு கழி 
யாதா? என்று துடியாய்த்‌ துடித்‌ 
தாள்‌ சுயல்னிழி., (3 ரளுக்‌ கு மத்தியி 
லிருந்து ஒரு தனிச்‌ சங்கு மெது 
வாசு ஒலிப்பது போல்‌ 
கேட்டது. வியழுப்பரையர்‌ 
அனத உற்றுக்‌ ம்கட்டார்‌. 

தாழும்‌ அதற்குத்‌ இம்‌ 
கூரல்‌ ஒலியால்‌ மறு மொ) 
மிகாடுத்தார்‌. 


* "கயல்விழி! வண்டிகள்‌ 
எித்கமாகி விட்டன; இனி 
நாம்‌ புறப்படலாம்‌" 
என்றார்‌. 






















வீரர்கள்‌ இருவர்‌ வந்து கட்டிலைத்‌ 
தரக்கியபடி முன்னே நடந்தனர்‌. கயல்‌ 
விழியின்‌ காரத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
மபரையர்‌ பின்பற்றினார்‌. மருத்து 
வரின்‌ கைச்சுமையை ஒரு வீரன்‌ வாங்‌ 
கிக்கொண்டான்‌. 
மேய்பினறு நிலவு நெடுநேரம்‌ சென்று 
குலைறீட்டி பாங்கலான ஒனியைச்‌ இந்தி 


யது. க ற்லகஸ்ரால்‌ இரட்டைக்‌ காள்கள்‌ 
பூட்டிய கூட்டு வண்டி ஒன்று நின்று 
கண்டிருந்தது. அதற்குள்‌ மிருது 


வான பஞ்சணையை  விரித்திருந்தார்கள்‌. 
சமதுவாக இளைஞனைக்‌ தூக்கி உள்ளே 
அடத்தினார்கள்‌. அவனுடைய கலைப்‌ 
புறம்‌ மருத்துவர்‌ உட்கார்ந்துபிகொண்‌ 
டார்‌; கால்மாட்டில்‌ சுயல்விழி அமர்ந்து 
கொண்டார்‌. விழுப்பரையா்‌ வண்‌ 
டக்கு மூன்னால்‌ அமர்ந்து மாடுகளை 
அதட்டி ஓட்டத்‌ தொடங்கினார்‌. சிறிது 
தாராக்தில்‌ அத்த வண்டியைப்‌ பின்‌ 
பற்றி ஒரு வண்டியும்‌, அதற்கு முன்‌ 
னால்‌ மற்டிறுரு வண்டியும்‌ ஆக மூன்று 
வண்டிகள்‌ அந்தச்‌ சாலை வழிமிய 
கங்கள்‌ பயணத்கைக்‌ கொடர்த்தகன்‌. 

ம்ருக்துவர்‌ ஒரு சுரைக்‌ சகுடுக்சை 
யைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி, ஒருவேம்‌ அவன்‌ 
இடையில்‌ விழித்துக்‌ கொண்டால்‌ அதி 
லிருத்த சுஷாயத்தில்‌ ஒரு வாய்‌ அவ 
ணுக்குக்‌ கொடுக்கும்படி கயல்விழிக்குக்‌ 
கூறினார்‌. வண்டியின்‌ ஓட்டத்தில்‌ அவ 
க்கு உறக்கம்‌ வந்து விட்டது. அப்‌ 
படியே சுருண்முூ்‌ பருித்துக்கிகாண்டார்‌. 

விழுப்பரையர்‌ எதுவுமே பேசவில்லை, 
தஇிகானமாக வண்டியை ஒட்டியபடியே 
சுற்றிலும்‌ தமது விழிகளைச்‌ சுழலவிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. முன்னாலும்‌ பின்னா 
அம்‌ வந்த வண்டிகளில்‌ வீரர்கள்‌ 
ஆயுதங்களுடன்‌ நஇிறைந்திருந்தார்கள்‌. 
என்றாலும்‌ இந்தப்‌ பிரயாணக்கை அவ 
னுடைய கூடல்நிலை தாங்க வேண்டுமே 
என்று கவலை அவரை பெவகுவாகப்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டிருந்தது. 

இனம்‌ புலவனின்‌ உடல்‌ படுிநருப்‌ 
பாகச்‌ சுடுவகதை உணர்ந்தாள்‌ கயல்விழி. 
அவனுடைய கால்கள்‌ இரண்டும்‌ அந்தச்‌ 
சூட்டை அவள்‌ கசுரங்களுக்கு அனுப்‌ 
ப்க்‌ கொண்டிருந்தன. அங்கயற்கண்ணி 
அம்மையின்‌ பாதங்களுக்குத்‌ தன்‌ ௪ள்‌ 
ள த்தை அனுப்பி வைத்து அவன்‌ 
பிழைத்துச்‌ சககொள்ள பவேண்டுமிமன்ப 

தற்காக மால்‌ மாலையாகக்‌ கண்ணீர்‌ 
வடித்தாள்‌ அவள்‌. 

பீநற்று மாலைப்‌ பொழுது வரையில்‌ 
அவன்‌ யாரோ; அவள்‌ யாரோ, ஆனால்‌ 
இப்பொழுது அவணாடைய ஒவ்வோர்‌ 
உயிர்‌ அணுவுமே அவனுக்காகத்‌ 
துடித்தது. "எப்படியாவது, எப்படி 
யாவது, எப்படியாவது இவரைக்‌ காப்‌ 


சர்‌ 


பாற்றிவிடு!" என்று சனக்குள்‌ பலான 
ிசால்லிச்‌ சொல்லித்‌ கேம்பினஞாள்‌ றன்‌: 
நோம்‌ கரர்ந்து கொண்‌ சு 
சாற்று இபீலசாக லவிீசியது, கிக்‌ 
மி.தன்பட்ட மரங்களையும்‌, மரங்களில்‌ 
கூடு கட்டிச்‌ சீறசுடித்கு பறவைகளையும்‌ 
வரிச்சிட்ட அணில்களின்‌ சத்தத்தை 
யும்‌ அவன்‌ சவனிக்கவில்லை.  இருளுக 
குப்‌ பழகிவிட்ட கண்களால்‌ அவ 
ணுடைய முகத்தையே தோக்கிக்‌ 
சிகாண்டிருந்தாள்‌. களைப்பும்‌ கோர்‌ 
வும்‌ சோர்த்து கொண்டு அவளுடைய 
விழிகளை அழுத்தப்‌ பார்த்தன. அவள்‌ 
குன்‌ உறக்கத்தோடு ' போறராடியவாறே 
அவனைப்‌ பார்த்திருந்தாள்‌. ஒருவேளை 
தான்‌ உறங்கும்‌ பவேளையில்‌ அவன்‌ 
விழித்துக்‌ கொண்டால்‌ அவனுக்கு 
மருத்து கொடுப்பது யார்‌? | 
னபைத்தமிழ்க்‌ குமரன்‌ என்ற பமிபய 
கரத்‌ தனக்குள்‌ பல முறை சச்சரித்‌ 
துப்‌ பார்த்தாள்‌. குமரன்‌ என்ற அபய 
ர௬ுக்குள்ள அழகு, இளமை, வீரம்‌, சக்தி 
யாவுமே அவனிடம்‌ குடிசகொண்டிருப்‌ 
பதாக அவளுக்குக்‌ தோன்றியது. அவ 
னக்‌ காப்பாற்றுவகற்காக விரதப்பரை 
யர்‌ செய்த முயற்றரிகளிலிருந்து அவ 
னிடம்‌ அவருக்கு இருந்த பற்றுதலையும்‌ 
உணர்ந்து மிகாண்டாள்‌. 
குன்னை பாறந்து அவன்‌ எகோ முனகி 
னு ப அருகில்‌ சென்று அசகைக்‌ காது 
காழுத்துக்‌ கேட்டாள்‌. சொற்கள்‌ 
ஓன்றும்‌ தெளிவாக விளங்கவில்லை. 
அவன்‌ அசண்கம்‌ மெல்ல விழித்தான்‌. 
நினைவுகளைத்‌ இரும்பவும்‌ ஒருமுகப்‌ 
பழித்து முயல்வது போல்‌ வண்டிக்குள்‌ 
விழிகளாச்‌ சுழல விட்டான்‌. பின்னார்‌ 
ஆர்வத்தோடு சன்‌ முகத்தையே பார்த்‌ 
இருக்கும்‌ இரு விழிகளைச்‌ சந்தித்தான்‌. 
முதலில்‌ விழிகள்‌ மட்டும்‌ பிதரித்‌ 
தன; பிறகு விழி மலர்களில்‌ பிறந்த 
கண்ணீர்‌ மணிகள்‌ பிெதரிந்தன;? பிறகு 
து அதல்கள்‌, துடிக்கும்‌ உதடுகள்‌, 
எடம்‌ ம்‌ கருங்‌ கூத்கல்‌, யாவுமே 
நகு. அவனால்‌ அவை யாரென்று 
ண்ட்‌ கண்டு கொள்ள முடிந்தது 
போலும்‌! அவன்‌ புன்னகை செய்ய 
முயல்வதை அவள்‌ கண்டு கொண்டாள்‌. 
ஆனந்தப்‌ பிபருக்கால்‌ அவள்‌ பிதஞ்சு 
மி வடிந்தது. 
மமல்ல அருகிலிருந்த மருந்தைக்‌ 
கண்ணத்தில்‌ வடித்து, அவன்‌ தலையைச்‌ 
சற்று மேலே தாூக்கியவண்ணம்‌ அவ 
னுக்கு மருந்து கொடுத்தாள்‌ கயல்விழி. 
அவன்‌ மூகம்‌ சுளிக்காமல்‌ அன்தப்‌ 
பருகினான்‌. பிறகு தலையணையை 
நகர்த்தி அவன்‌ தலையை போேதுவாக 
அதன்‌ மேலே கிடத்திளுள்‌. 








ஒரு குறைந்‌ விலை செட்‌ 
ததடி விலையுயர்ந்த ள்‌ செட்டின்‌ 

அந்த... அமைப்புகளுடையது ., . 

உம்‌ சாறு ரீ 


காசே! மோ இலக்கை மகிழ்வில்கிற 








ட்ட தத்வ பரத்துக்கு ர்ர்க்ரப இ . | ன கபட எரா 


மி 







து பெறுக... 
இ தழ பிறுக. ன 
நளிளமாய்‌ இருங்கள்‌ 
நாள்‌ முழுதும்‌! 


குர்மையையும்‌, புத்துணாச்சியையும்‌ 
அளிக்கும்‌ சார்மிஸ்‌ டால்கம்‌ பவுடர்‌ நீங்கள்‌ 
நான முழுதும்‌ ஈளினமாயிருக்க உதவுங்ற து. 
உன்ன தமோ ம்மிய மணம்கொண்ட 
சார்மிஸ உங்களுக்கு சுகத்தையும்‌ புத்துணர்சி 
ச கயயும்‌ அளித்து, உங்கள்‌ அழகை நன்கு 
சோபிக்கச்‌ செயங்ற து! 


சார்மி 


உன்னத, மனோரம்மிய மணத்துடன்‌ கூடிய டால்கம்‌ பவுடர்‌ 











7ம்‌ 


நெருநோம்‌ அவன்‌ விழிகள்‌ அவள்‌ 
முகத்னத விட்டு அகலவில்லை. அவளும்‌ 
பரிவோடு அவனையே பார்த்துக்டகிகாண்‌ 
டிருந்தாள்‌. பிறகு அவனுக்கு உறக்‌ 
சுமோ, சுளைப்போ மலிட்டிருக்க 
வேண்டும்‌. கண்களை மூடிக்ககொண்டான்‌. 


வந்த்து சட்னி எப்படியோ ம்ந்ட்ரு நாம்‌ 
பிக்னக பிறந்தது. மெதுவாக அவனது 
காலடியிலேயே தன்‌ தலையை வைத்து 
முடங்கிக்‌ கொண்டாள்‌. விடிவெள்ளி 
புறப்படும்‌ நேரத்தில்‌ எழுந்து காலைக்‌ 
சாற்று அவருடைய இமைசள்ையும்‌ 
வருடத்‌ தொடங்கியது, தன்னை மறந்து 
உறங்கக்‌ தொடங்கினாள்‌. 


காலைக்‌ சுதிரரொளி சுள்செளன்று 
அவள்‌ முகத்தில்‌ வீசியபோதுதான்‌ 
அவளுடைய உறுக்கம்‌ கலைந்துது, 


வண்டி செநடுஞ்சாலையை விட்டுக்‌ காட்‌ 
டப்‌ பு.தர்கனினூடே மெதென்பட்ட குறுசு 
லான பானத வழியே சென்று, ஒரு 
குன்றின்‌ அடிவாரத்தில்‌ நின்றது. 

ழே குதித்து அம்‌ மலைக்‌ காட்சி 
யைக்‌ சுண்ணுற்றாள்‌ சுயல்விழி, குன்‌ 


றின்‌ மேலே பஞ்சுப்‌ பொதி போன்று 


மமேசுக்‌ கூட்டம்‌ தவழ்ந்து கொண்‌ 
டிருந்தது... சண்கள்‌ இரும்பிய பக்கு 
மெல்லாம்‌ ஜரே பசுமை மண்டிக்‌ 


இடந்தது. அங்கு வீசிய காற்றில்‌ சாரல்‌ 
கலந்து குளணுமனயப்‌ பரப்பியது. 

மற்ற வண்டிகளிலிருந்து இறங்கிய 
வா்களுக்குக்‌ சுட்டளைகள்‌ பிறுப்பிகு 
அற எதும்‌ காப நதி விழுப்பரையா்‌. 
குன்றின்‌ சரிவில்‌ கட்டப்பட்டிருந்த 
ஒரு. மண்டபத்துக்குள்‌ அவி 
மகொண்டு. போய்க்‌ கடத்தினார்கள்‌. 
கயல்விழிக்கு முதல்‌ நாள்‌ இரவில்‌ 
அநுபவிக்க துன்பங்கள்‌ யாவுமே 
அந்து இடத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ மறந்து 
யோய்‌ விட்டன்‌. 

பாடிப்‌ பறக்கும்‌ பறவைகளோடுி 
அவள்‌ மனம்‌ சிறசுடிக்கத்‌ தொடங்கி 
விட்டது. 

இரும்பவும்‌ அவன்‌ சுண்‌ விழித்தான்‌; 
இரும்பவும்‌ அவள்‌ சுஷாயத்தை வார்தீ 
துக்கொடுத்தாள்‌. இப்பொழுது இருவ 
ருடைய முசுங்களிலும்‌ ஒன்றாகவே புன்‌ 
னகசை மலர்கள்‌ பூக்குன. 


இருபத்துதான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 


தியாக விநோதர்‌ 


1 (லோத்துங்க சோழச்‌ சக்கரவர்த்தி 
சும்மால்‌ பெயர்‌ மாற்றி வைக்கப்‌ பெற்று 
“சேர பாண்டியர்‌ தம்பிரான்‌ * என்று 
பாண்டியர்‌ மாளிகையின்‌ மேல்மாடத்‌ 
இல்‌ நின்றுவாறு சுண்ணுக்கெட்டிய 
தூரம்‌ வரையிலும்‌ எல்லாத்‌ இனசைகளி 
அம்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌. இரும்பிய 
இனசைகளிலெல்லாம்‌ அவருடைய வேள்‌ 
இனத்தின்‌ விகாவுகள்‌ இட்டுத்‌ இட்டா 
கத்‌ தெரிந்தன. இடிபாடுகள்‌ நிறைந்த 
மிதருக்கள்‌, கூரையில்லாத சுவா்குன்‌, 
சாம்பர்க்‌ குவியல்களான வீடுகள்‌, 
யானைகளால்‌ துவைத்து அழிக்கப்பெற்ற 
பூங்காக்கள்‌! வீசும்‌ காற்றுக்கூட நிண 
வாடை சுமத்த காற்றுக இருந்தது. 

வெற்றிப்‌ பெருமிதத்தில்‌ விழாக்கள்‌ 
நடத்திப்‌ பூரித்த சக்கரவர்த்திக்கு ப்‌ 
போது னே  எல்லாவர பசி ம 
வெறுப்பு எற்பட்டு விட்டது. நினைத்த 
செயல்களை நினைத்தவாறே முடித்து 
விட்டவர்‌ அவா்‌. மதுராந்தகம்‌ செய்து 
விட்டார்‌. இளவரசன்‌ சுந்தர பாண்டி 
பயனைக்‌ கொன்று பழியும்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொண்டார்‌; விழாக்கள்‌ நடத்தி விருதுப்‌ 
பெயர்களும்‌ சூடிக்‌ கொண்டார்‌. ஆனால்‌ 
யாவற்றையுமே இட்டப்படி முடித்த 
பிறகு, ஏனோ எல்லாவற்றிலுமே அவ 
ருக்கு வெறுப்பு மிகுந்து விட்டது. 


அந்து ஒரு செய்தியை அவா்‌ 
கேள்வியுற்ற லிருந்தே அவருடைய 
மன அனமைதி பறி போய்விட்டது. அவ 
ருடைய குமாரனைப்‌ பற்றிய செய்தி 
அது, அதைப்‌ பற்றி அவனிடம்‌ தனித்‌ 
துப்‌ பேசுவதற்காக அவளை அங்கு 
அமைத்திருந்தார்‌. அவன்‌ வந்து அரை 
நாழிகைப்‌. பொழுதாக அவருக்காகக்‌ 
காத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ஆணால்‌ 
அவருக்கோ அவனைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்ப்ப 
கற்கே மனமில்லை. ] 

அவருக்கே பொறுக்க முடியாதபடி 
அவருடைய சினம்‌ இப்போது வெடித்து 
விட்டது. சட்டென்று இரும்பி அவன்‌ 
முன்னே வந்து நின்று கொண்டார்‌. 


என்‌ வாழ்நாளில்‌ நான்‌ எத்‌ 
குனையோ போர்களை நடத்தியிருக 
கிறேன்‌. அணுள்‌ இவ்வளவு வேசுத்‌ 
கோடு என்‌ சக்திகளை யெல்லாம்‌ திரட்‌ 


டூ.க்‌ கொண்டு நான்‌ யாரையுமே தாக்கி 
அழித்ததில்லை. இந்தப்‌ போரை எதற்‌ 
காக நடத்தினேன்‌? யாருக்காக நடத்தி 
னேன்‌? இதரியுமா கனக்கு?" 

குனிந்த தலை தூக்காமல்‌ மெளன 
மாக நின்றான்‌ இளவரசன்‌, 


“உனக்காக, உன்‌ ஒருவனுடைய 
நன்மைக்காக, உன்னை அழிவிலிருந்து 
காப்பதற்காக, உன்‌ எதிர்காலப்‌ பசை 


ரழி 


வனை அழிப்பதற்காக இனத நடத்தி 
னேன்‌. அனால்‌ நீயோ?,.... உன்னிடம்‌ 
நான்‌ எப்படி அதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசு 
வது 7** அவர்‌ அங்கம்‌ பதறியது. 
அவனும்‌ தடுங்கினான்‌. 
"*மெவறிறட்டப்பட்ட படையா ட்‌ 
களை வைத்துக்‌ மிகாண்டுதான்‌ நாம்‌ 
போர்‌ நடத்துகிறோம்‌; ஆனால்‌ அந்து 
முவறிச்‌ செயல்சளும்‌ ஏரு நெெறிக்குள்‌ 
கட்டுப்பட்டு நிற்க வேண்டும்‌, சோழ 
நாட்டில்‌ பெண்கள்‌ இலலை என்பதற்‌ 
காசுவா நான்‌ பிந்தப்‌ பாண்டிய தாட்‌ 
டுக்குப்‌ படைபியருத்து வந்திருக்கிறேன்ர்‌ 
சுத்து வீரனைப்போல்‌ நீ போருக்கு 
வருவதாக முந்திக்‌ கொண்டு நின்றாயே, 
இதகற்குக்கான்‌ அப்படி நின்றாயா?"" 
இளவரசன்‌ இராது இராதனுக்கு 
இந்த விஷயத்தைப்‌ பற்றித்‌ தந்தையார்‌ 
எதற்காசு இவ்வளவு தாரம்‌ கோபம்‌ 
மிகாள்ளன வேண்டும்‌ என்று விளங்க 
வில்லை. போர்‌ என்றால்‌. இனதுயேல்‌ 
லாம்‌ பிவார்‌ பொருட்படுத்தலாமார்‌ 
“பிபார்வீரர்களின்‌ கட்டுப்பாமு 
குலைந்து, அவர்களும்‌ உன்னைப்‌ போல்‌ 
அலையும்‌ அளவுக்கு அவர்களுக்கு நீ வழி 
காட்டியிருக்கிறாய்‌! தலைவனே தவறு 
நுழைத்தால்‌, படைக்‌ கூட்டத்தை 
எப்படிக்‌ கட்டுப்படுத்தி நடத்த முடி 
யும்‌? இராஜ ராஜா! மதுரை மாநக 
ரத்தை நான்‌ அழிக்க நினைத்தேே 
தவிர, அந்த நகரத்துப்‌ பெண்களின்‌ 
மானத்தை அழிக்க நினைக்கும்‌ துணிவு 
எனக்கு இன்னும்‌ ஏற்படவில்லை. நம்‌ 
டைய வீரர்களில்‌ பலருக்கு தானே 
காலைக்‌ சண்டை விதித்து, அனத 
உடனே நிறைவேற்றச்‌ செய்திருப்பேன்‌ 
அணல்‌ முகுலில்‌ உன்னையே என்‌ வாளுக்கு 
இரையாக்க வேண்டுமே என்பதற்காக 
நான்‌ அதைச்‌ செய்யவில்லை, * 
ஒரு பகங்‌ கன்றைக்‌ தேர்க்காலில்‌ 
கொளன்றதற்காகத்‌ தமது குமாரனையே 
அப்படிக்‌ கொன்ற சோழர்களின்‌ வழி 
யில்‌ வந்த குலோத்துங்கர்காம்‌ பப்‌ 
படி.ப்‌ பேசினார்‌. 
'*இராஜலு ராஜா! கூத்தியரின்‌ இல்‌ 
லத்தினிருத்து உன்னைக்‌ கொண்டு வந்து 
மாளினசையில்‌ தள்ள வேண்டிய அள 
வக்கு, நீ நம்‌ பணியாட்சளுக்கு முன்‌ 
னிலையில்‌ தாழ்ந்து போனும்‌, உண்‌ 
டைய இத்த வீழ்ச உள்ளை எங்கே 
கொண்டு போய்‌ விடும்‌ என்பனத நீ 
இன்னும்‌ அறியவில்லை. இதனால்‌ ஏற்‌ 


பட்டுள்ளன பழி பாவத்னத, இனி எற்‌ 
படப்போரும்‌ வஞ்சதின க, எப்படி நீ 
துடைத்துக்கொள்ளப்‌ போகிறாய்‌?” 


 குலோத்துங்கரின்‌ செவிகளில்‌ படை 
வீரார்களில்‌ சிலர்‌ வரம்புக்கு மீறி நடத்து 
கொள்வதாகச்‌ பமெசெய்தி எட்டியது. 
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சகொண்டிருக்கிறுய்‌? 


அனக உடனடியாக விசாரித்தறிந்து 
தடவடிக்கை எடுக்கும்படி பல்லவராய 
ருக்குக்‌ கட்டளையிட்டிருந்தார்‌. பிறகு 
தான்‌ அவருக்கே அதற்கான மூலகார 
ணம்‌ விளங்கியது. பெநறி செட்டலைந்த 


வார்சளுக்கு . கக்கம்‌ கொடுத்தவன்‌ 
இராஜ இராஜன்‌! 
"இதோ பார்‌! ஒரு ததத இண்‌ 


மைந்தனிடம்‌ பேசுகிற செய்தி அல்ல 
இது, சோழ சாம்ராஜ்யத்தின்‌ எதிர்‌ 
காலச்‌ சக்கரவா்த்தியிடம்‌ பேசுகிறேன்‌. 
அரசாள்பகனைத்‌ தெய்வம்‌ என்று 
போற்றி மதிக்கும்‌ தாடு இது, அரசியல்‌ 
தலமை என்பது உரிமையால்‌ உனக்குக்‌ 
கடைத்துவிட்டால்‌ மட்டும்‌ போதாது. 
தலைவன்‌ கோனளழயாசகவோ,  இறுனமா 
யற்றவனக வோ, தன்னலத்தால்‌ கடனம்‌ 
மறந்து இன்பம்‌ தேடுபவளுகவோ இருக 
தால்‌, அது அவனிடம்‌ நிலைக்கவே நிலைக்‌ 
காது, அரகரினமையும்‌ ஆட்சி பிடமும்‌ 
எதிர்பார்க்கும்‌ நீ, என்னிடமிருந்து எந்த 
அளவுக்கு அரச நீதியைக்‌ சுற்றுக்‌ 
எந்த அளவுக்கு 
உன்‌ தகுஇசளை வளர்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இரும்‌? என்‌ நிழலில்‌, என்‌ பெயனரைச்‌ 
சொல்லி, எவ்வளவு நாட்களுக்கு உன்‌ 
னால்‌ இத்நதாட்டைக்‌ கட்டி ஆளமுடியும்‌?” " 


குலோத்துங்கர்‌. வேகமாக அந்த 
இடத்தை விட்டுத்‌ இரும்பினார்‌. இராஜ 
ராஜனும்‌. அவளனாரப்‌ பின்பற்றினான்‌. 


மாளிகையின்‌ மேல்‌ மாடத்திலிருந்து 
ஈழ இறங்கிய அவர்‌, நேரே கட்டுக்‌ 
காவல்‌ நின்றந்த ஒரு கூடத்துச்குள்‌ 
நுனழந்தார்‌. 
அந்தப்‌ போரில்‌ கஇடைத்த விலை 
மதிப்பற்ற பொன்னும்‌ மணியும்‌ அங்கே 
குவியல்‌ குவியலாய்க்‌ கிடந்தன. ராஜ 
ராஜன்கூட இவ்வளவு செல்வத்‌ இரளை 
ஒரே இடத்தில்‌ அதற்கு முன்பு தன்‌ 
சண்களால்‌ கண்டதில்லை.  அவ்வளவுக்‌ 
சும்‌ அனவ பெற்றி விழாவின்போது 
சோழ நாட்டு வீரர்சளுக்கும்‌ பாணர்‌ 
சளுக்கும்‌ பரிசில்கள்‌. அளித்தது 
போக மிஜ்ளா்‌ யிருந்தனவ, சங்காயுரித்‌ 
தலைரகாரத்இன்‌ கதனபண்டார த்இிலே 
சேோர்ப்பதற்‌ கென்று சக்கரவர்த்தி 
அவற்னற ஒதுக்கி வைத்‌ இருந்தார்‌. 
இருமந்திர ஒலை நாயகரையும்‌ தன 
பண்டாரதக்‌ தலைமை அதிகாரியையும்‌ 
அழைத்து வரும்படி கட்டளை பிறந்தது. 
ஓடோடி வத்து வணங்கினர்‌ அவர்கள்‌. 
“கட்டளைகளை எருதிக்‌ மகான்‌ 
ளங்கள்‌!** என்று சக்கரவர்த்தியின்‌ 
அரணை பிறக்கவே, எட்டில்‌ எழுத்தாணி 
பதித்துக்‌ காத்இருந்தார்‌ ஒலைநாயகர்‌, 
“இந்தப்‌ பொருட்‌ குவை எல்லா 
வற்றையுமே நான்காகப்‌ பிரித்துப்‌ பின்‌ 
சுண்ட தெய்வப்‌ பணிசணக்காசு உரிமை 


யாக்கி விட வேண்டியது. ஒன்று, சென்‌ 
மதுரைக்‌ இருவாலவாயன்‌ கோவில்‌ 
இருவிழாக்களுக்கும்‌.. அவன்‌ கோவில்‌ 
கோபுரங்களில்‌ டிபான்‌ வேய்கற்கும்‌. 
இரண்டு இல்லையில்‌ ஆடும்‌ அம்பலவாண 
ருக்கும்‌ அவர்தம்‌ திருநடனம்‌ கண்டு அரு 
ஞூம்‌ பாடகப்‌ வபைங்கினிக்காம்‌.  கூன்று, 
பான்‌ க்‌ திருவாரூர்‌ தியாகேசப்‌ 
பெருமானு நான்கு, திரிபுவன 
வீரீச்சுர ணில்‌ பாண்டிய தாட்டி 
லிருந்து பெதுற இந்தப்‌ பொருள்களை 
அந்தப்‌ போரில்‌ அறிந்தும்‌ அறியாமலும்‌ 
நடைபெற்றிருக்கக்‌ கூடிய பழி பாவங் 
களுக்குப்‌ பிராயச்‌ சித்தமாக இனறைவ 
னுக்கு மேற்கண்டவாறு காணிக்கை 
யாக்குகியறோம்‌. " 
சக்காவர்த்து கடைபியாகக்‌ கூறிய 
சொற்கள்‌ கூர்மையான . ஈட்டி முனை 
போல்‌ இராஜ இராஜனின்‌ பநெெஞ்சில்‌ 
பாய்ந்தன. அனதைவிட மிகுதியாக, 
அவன்‌ அந்தப்‌ பொருட்‌ குவ போய்‌ 
விட்டதற்காக வருந்தினான்‌. 
அன்னறக்கு அலவாயன்‌ கோவிலுக்குச்‌ 
சன்று பிது மீதம்‌ சிலையாகச்‌ சமைந்து 
நின்று அவன்‌ இருவடிகளைக்‌ கொழுதார்‌ 
குலோ த்துங்கர்‌. தம்‌ முமாரையும்‌ 
வணங்கச்‌ மெசய்தார்‌. தன்‌ தந்தையின்‌ 
செசய்னகை ஒவ்பிவான்றுமபே அவன்‌ விருப்‌ 
பத்துக்கு விமீராதமா யிருந்தது. ஆனா 
லும்‌ அச்சத்தால்‌ பணித்து கடந்கான்‌, 
"“அலவாய்‌ அண்ணலே! விறுயாலய 
சோழர்‌ கனவ கண்மி இந்த சாம்ராஜ்‌ 
யத்துக்கு அடிக்களமிட்டார்‌. இராஜேநீ 
இர சோழா இனத மாமிபரும்‌ சாம்‌ 
ராஜ்யமாக்கி உலகப்‌ புகழோடு சிறுத்‌ 
பேதோங்கச்‌ செய்தார்‌. நானும்‌ எனது 
முன்னோர்களின்‌. அடிச்சவட்டை மற 
வாது இன்றுவரை இனதைக்‌ கட்டிக்‌ 
காத்து விட்டேன்‌. எனக்குப்‌ பின்பு 7 
எனக்குப்‌ பின்பு?" ".... தமக்குக்‌ தாமே 
கூறிக்‌ கொள்பவர்‌ போல்‌, கருந்தமுத்கு 
குரலில்‌ மன்றாடினார்‌ அவர்‌, 
வியப்பும்‌ செவறுப்பும்‌ அடைந்தான்‌ 
ராறு ராஜன்‌. எத்தனையோ கோடி 
மக்கள்‌ அடி பணியக்‌ காத்து நிற்கும்‌ 
ஒருவர்‌, பல லட்சம்‌ படை வீரர்களைச்‌ 
சாவை கோக்க ஏவி வீடும்‌ அடுிகாரம்‌ 
படைத்த ஒருவர்‌, ஆயிரமாயிரம்‌ அதி 
காரிகளை ஆட்டிப்‌ படைத்து நாட்டில்‌ 
ஆட்சி! நடத்தும்‌ ஒருவர்‌ இப்படியா 
கோவிலில்‌ சண்ணீர்‌ வழுத்து நிற்பது 7 


அன்னறைக்கு இரவில்‌ சக்கரவர்த்தி 
உணவு சககொள்ளவில்லை நடறக்கம்‌ 
வராமல்‌ போகலே, மீண்டும்‌ இராஜ 


ராஜனை அருகில்‌ அழைத்து னவத்துக்‌ 
இுகாண்டார்‌. அவனுக்கு இது வேதனை 
யைக்கான்‌ சகொடுத்துது. 


“நான்‌ சாம்ராஜ்யத்துக்கே தலை 
வன்‌. ஆனால்‌, இந்து ஈரேழு உலகங்‌ 
களுக்குமமே தலைவளுன  ஒருவணுக்‌ 
அஞ்சிக்‌ கட்டுப்பட்டு, அம செலுூக்‌ 
வாழ்பவன்‌, அவனைக்கான்‌ நாம்‌ 
இன்று கோவிலில்‌ சண்டு வந்தோம்‌, 
அந்தத்‌ தலைவன்‌ சுன்னைப்‌ பின்பற்றுகிற 
வர்களுக்காக என்ன இயாகம்‌ ிசய்தான்‌ 
என்று உனக்குகு மெதெரியுமா?”” 

வயது மிருந்தவரின்‌ பொருளற்ற 
பேபேச்சு என்று எண்ணிப்‌ பேசாதிருநீ 

்‌ தன்னை நம்பியவர்களை வாழு 
வைப்பதற்காக ஆலகால விஷத்தையே 
உண்டவன்‌ இந்தத்‌ தலைவன்‌. தைவ 
ஹுக்கு கரிய முகல்‌ தரு இயாகசித்தம்‌. 
அதனால்தான்‌. எத்தனையோ விருதுப்‌ 
பயர்கள்‌ எனக்கு இருந்தாலும்‌, என்‌ 
ணஊகு 'இயாக விநோதன்‌" என்று குடி 
மக்கள்‌ அழைக்கும்போது நான்‌ மட்‌ 
டற்ற மகிழ்சி அடைகிறேன்‌. 

இதுவரை விளங்காதஇருந்து ஒரு புதிர்‌ 
இப்பிபாது விளங்குவது போல்‌ தோன்றி 
யது அடுத்து தலைமுனறயாளனுக்கு. 

“இதோ பார்‌! குடிமக்களும்‌ *தலை 
வன்‌ எப்படியிருந்தகாலும்‌ தலைவன்கான்‌" 
என்று எற்றுக்‌ கொள்ளுகறவர்களாக 
இல்லை. காலப்போக்கில்‌ அவர்களும்‌ 
விழிப்படைந்து வருகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்காகதக்‌ இயாகம்‌ செய்யத்‌ துணி 
யாதவர்களிடம்‌ இனி அவர்கள்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டுப்‌ பணிய மாட்டார்கள்‌. நீ என்ன 
செய்க்றாய்‌, எப்படி வாழ்கிறாய்‌ என்‌ 
பகை உனக்குக்‌ கீழே உள்ள ஒவ்டுவாரு 
வனும்‌ காணத்‌ துடிப்பான்‌, உன்‌ 
ஹணுடைய தலைவளறாவயே இறைவனும்‌ 
“இமைப்‌ பொழுதும்‌ மிெறஞ்சத்தில்‌ நீங்‌ 
காது நின்று" உன்னைக்‌ கண்காணித்து 
வருவான்‌. அகவே, நீ அரசியல்‌ வாழ்வு 
நடத்த வேண்டுமானால்‌, நீ தலைவனாக 
வேண்டுமென்றால்‌, உனக்குத்‌ தியாக 
சிந்தையே முகல்‌ துணை 7** 

*இனி தான்‌ விழிப்போடிருக்க முயல்‌ 

கிறேன்‌" என்றான்‌ இராஜ ராஜன்‌. 

“மிசன்று வா! விதியுடன்‌ போராடி 
வெற்றி பெறத்‌ துடிக்கிறேன்‌ தான்‌. 
என்‌ காலத்தில்‌ என்னுடனேயே நீ 
வாழ்ந்தும்‌, என்‌ பாகையில்‌ ஈடக்க நீ 
பழகிக்‌ கொள்ளவில்லை, உன்னை நான்‌ 
உருவாக்கி விட்டால்‌, உன்‌ தலைமுறை 
யில்‌ மட்டுமால்ல, கஉணக்ருப்‌ பின்பு வரக்‌ 
கூடிய பல தலைமூனறுகளுக்கும்‌ இக்கு 
சாம்ராஜ்யம்‌ சிறப்போடு விளங்கும்‌. 
இல்லையேல்‌ உன்‌ கலையில்‌ நீயே நஇீயிட்டுக்‌ 
கொண்டவளுவாய்‌. ** 

அவன்‌ எரமந்து சென்றான்‌. சக்கரவா்து 
இயின்‌ உடமிலங்கும்‌ இப்பற்றி எரிவது 
பபால்‌ ஒரு வேதனை பரவியது. (தொடகம்‌ப 
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**ச [க்கும்‌ பந்து"* என்று பாட்டும்‌, அது 
பாடப்படும்போ து கேட்கும்‌ "ணங்‌ ணங்‌! 
என்ற தாளம்‌ தவருத ஒலியும்‌, அதற்கேற்பப்‌ 
பத்து துள்ளிப்‌ பாய்ந்ததும்‌, “பணக்காரக்‌ 
குடும்பத்தில்‌ பலரும்‌ பார்த்து மகிழ்ந்த 
காட்டு, அதே படத்தில்‌ "வாடியம்மா 
வாடி'* என்று சடுகுடு விண்யாட்டுப்‌ பாட்டும்‌ 


அந்தக்‌ காட்சியும்‌ மறக்க முடியாது காட்டி 


யாகப்‌ பதிந்து விட்டன. மேற்படி புதுமை 
யான காட்ர்ி்கறசப்‌ புகுத்தப்‌ சிபயனரை த்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்ட ப்ரொட்யூசர்‌ - டைரக்டர்‌ 


யார்‌ தெரியுமார்‌ அர்‌. அரி. பிக்சர்ஸாரின்‌ 
கூரிமையாளரான டைரகிடர்‌ ராமண்ணா 
தாண்‌. 


இனக அவரிடம்‌ தான்‌ கூறிய போது அவர்‌ 
சிரித்துக்‌ கோண்டே,  "'நீங்கள்‌ பாராட்டிக்‌ 
கூறும்‌ பறக்கும்‌ பந்து பாட்டு மூன்று 
அண்டுகளுக்கு முன்பே ஒரு நூறை பதிவு 
செய்யப்பட்டது. ஆனல்‌ தாளத்துக்கு ஏற்பப்‌ 
பத்தடித்து விளையாடி நடு ப்பசெதென்பது அசாத்‌ 
இயம்‌ எனக்‌ கருஇக்‌ கைவிடப்பட்டது. எனது 
வற்புறுத்தலுக்கு இணங்கி ஸ்ரீ விகவதாதன்‌- 
ராமகரா்த்தி நமது படத்துக்கு அப்பாடலைப்‌ 
பதிவு செய்து கொடுத்தார்கள்‌. நான்‌ எரர்‌ 
பார்த்த பெவெற்றி கிட்டியது!"" என்றார்‌. 

டைரக்டர்‌. நறாமண்ணா முிளைஞர்‌. பல 
தாட்கள்‌ பழகியவர்யோல்‌ புதிய ம்னிகார்களிட 
யாம்‌ பழரும்‌ பண்புள்ள வர்‌ . இல எ்ணிமாக்‌ 
காரர்கக்£ஙப்‌. போல்‌ விட்டுக்குன்‌ இருந்து 
கொண்டே *இல்லை" என்று சொல்லிப்‌ பழக்க 
மில்லாதவர்‌.. அவருடைய இனிய சுபாவமே 
அவளை முன்னுக்குக்‌ கொண்டு வத்திருக்‌ 
இறது என்றால்‌ தவறில்லை. 

“ஓரு படத்தை நல்ல முனறயில்‌ கருவாக்‌ 
கும்‌ சோபோறுப்பு ஈறறறவதும்‌ *செடெக்னீஷியன்‌ * 
களிடம்தான்‌ இருக்கிறது. அவர்களால்‌ நட்‌ 
சத்திரங்களை உருவாக்கவும்‌ முடியும்‌ ; உருக்‌ 
தெரியாமல்‌ அழிக்கவும்‌ மூடியும்‌. பொறுப்‌ 
புணர்ந்து அவர்கள்‌ செயலாற்றுகிறார்கள்‌. 
அனால்‌ துர்ப்பாக்கியவசமாக நட்சத்திரங்‌ 
களுக்கு பருக்கும்‌ மப்பு அவர்களுக்கு 
இல்லை" * என்றார்‌ டைரக்டர்‌ ராமண்ணா, 


பிராக்றோதி ஸ்டுடியோவில்‌ ஓஒளிப்பதி 
வாளராக நான்கு ஆண்டுகள்‌ பயிற்சி பெற்று 
ராமண்ணா ிதப்டி யூன்‌ ஸ்ரிடியோவிலும்‌, 
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நியடோன்‌ ஸ்டுடியோவிலும்‌ ஐலிப்பதிவாணன 
ராக இருந்து அநுபவம்‌ பெற்றுப்‌ பிறகு ஆர்‌. 


. மிக்சாரிஸ்‌ 
மிகாடங்கினார்‌. | 
ராஜகுமாரி நடித்த **வாழப்‌ பிறந்தவள்‌ 
இவர்‌ டைரக்ட்‌ சேய்த முகுல்‌ படம்‌, ஏிவாறி 
யம்‌, எம்‌, ஜி, அரும்‌ சோர்ந்து நடித்து மூதல்‌ 
படமான 11௬ண்டுக்‌ கனி!" இவருக்கு இன்‌ 
றுக்கும்‌ நல்ல வளசூலை அளித்து வரும்‌ படம்‌ 
என்பதோறி அன்னறைக்கு ரசிகர்கள்‌ எம்‌. ஜி, 
ஆர்‌. கோஷ்டி என்றும்‌ சிவாஜி கோஷ்டி 
என்றும்‌ பிரிந்து தியேட்டரிலேயே மல்யுக் கம்‌. 
நடத்தக்‌ காரணமாயிருந்த படம்‌! எம்‌. ஜி. 
ர்‌. தடித்த "*குலேபகாவலி"* வருல்‌ விஷ 
யத்நில்‌ டைரக்டர்‌ ராமண்ணாவின்‌ வெற்றிப்‌ 
படம்‌, 

எமியரிய நடிகர்களைப்‌ போட்டு எடுப்பது 
கல்‌ கால தாமதம்‌ ரோம்ப ஆல்றதே, 
நீங்கள்‌ . புது ராகங்களைப்‌ போட்டுப்‌ படம்‌ 
எடிக்காகுகற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன்‌?" 

"ஸ்டூடியோ வசஇகள்‌ உள்ள பெரிய படாநி 
பதிகள்கான்‌ புது முகங்களை வைத்துப்‌ படம்‌ 
பிடிக்க நமூயற்னி எடுக்க பேண்டும்‌, சிறிய 
படாதிபறிகள்‌ அதை நினைத்துப்‌ பார்க்கவே 
முடியாது. பட விநியோகஸ்தர்களின்‌ கயனின்‌ 
சின்னப்‌ படாதிபதிகள்‌ இருக்கும்‌ வரையிச 
புது முகங்களைப்‌. படத்தில்‌ புகுத்துவது சாத்‌ 
இயமில்லை. விநியோகஸ்தர்கள்‌ அம்மாதிரிப்‌ 
படங்களை எறிட்டுக்கூடப்‌ பார்க்கு மாட்‌ 
டார்கள்‌... ...”" என்று கூறினார்‌. 


இப்பொழுது படங்கள்‌ எப்படித்‌ தயா 


தாகின்றான 7” 

எகத்வின்ன நடிகருக்கு இன்னின்ன 
மாதரி வசனங்கள்‌, காட்டிகள்‌ வேண்டும்‌ 
என்று இிட்டம்‌ வகுத்துக்‌ கொண்டு படங்கள்‌ 
தவாரிக்கப்படிகின்றன. அந்தத்‌ இட்டத்தில்‌ 
ஒரு சிறு தவறு நேரிட்டால்‌ விதிபீயாகஸ்‌ 
கார்கள்‌ படத்தில்‌ மகுவீடு செய்ய முன்வர 
மாட்டார்கள்‌, இந்த நிலை மிகவும்‌ வருந்தத்‌ 


என்ற ஸ்தாபனத்தைக்‌ 
இவர்‌ சகோதரி பூ. ஆரி. 


பா 


தக்கதுதான்‌.,”* 
டைரக்டர்‌. ராமண்ணா கூறியதில்‌ தவ 
பீறதும்‌ இருப்பதாகக்‌ குரிய வில்லை. புது 


முகங்களுக்குப்‌ படங்களில்‌ இடம்‌ வேண்டு 
மானால்‌ பெரிய படாதிபஇிகள் தான்‌ பபரிய 
மனம்‌ வைத்துத்‌ துணிந்து புகுத்கு வேண்டும்‌. 
வேறு வழியில்லை. .பனிஜயம்‌ 


ப ி.நுநில்லியில்‌ ஸ்ரீமதி (க்யா 


ர | ரிட்‌ இ. சண்பக இவ்‌ ர அலு ங்கள்‌ க ப 1 உட 


ட்‌ பா அ ணஸ்காபனாங்குால்‌ ரூ்ரிவுபாகியா 
்‌ [நரி ர ப்‌ 
உ பிறங்கு திறம்பட, எ ண்டு குறவர்‌ 
ட்‌ பண்டா. ட்‌ ப கட்டி உரு அது மி ஊழ்‌ 
்‌ ப இ அ, சதய வ ௮ 
அ பர்ருு நு சலா ப பார்ரா கு நற்ணார - ட்‌ 
ன க ட டட று அரு “9௮௮3 ௬ டட உ கரு 
9 ந. பிஜி 1 இந்‌ சி, பு (ஐ.இ ரி] ர்‌ [7 ப்ப ப்‌ யி ்‌ [ரி ர்‌ 
ர்‌ ு வி பட கு ்‌ 
பாரப்க்ருபம்‌ அர்‌ பணிப்பின்‌ அப்ன ஸ்‌ ॥ 
ந ட. அஷ கட ப] ரு உ டது 
அக்பர்‌ ணி ட்டம்‌ ந | 8 19 டசி உ॥ர ப்ர ்‌. 
ம்‌ சு. 1) ்‌ க ்பவ் பி ற்டாார . 
ர] 3 [1 ஸே ர ர ்‌ 
அக (ப [2311 டசி. பப ்‌ | ப்‌ ௪11 1, இ! 1 
்‌ ்‌ ்‌ 3 ௩ க டு ணை 
பக்‌ விடல்‌ அயப்யங்காார்‌ அகுத்குமார்‌ (0 
% உண ந டி 1 ரி 
்‌ சியாக | 








! [1 | ரி! | 
1 ள்‌ ட அ 
ட்‌ பு ந 
கு: 
ப்ட்‌ அ 
1 இ 
க ்‌ 
பு சிபு 


[அள அட! 


ரர கலம்‌... சதிக்கு சம்பந்தர்‌ னு 


கண்க ம வணிகளைப்‌ யரீகிளிக௨உ௫ கல்கி 
மார்கள்‌ அய்யங்காறைப்‌ பேட்டி காணச்‌ 
அள ப்ருகு கார்‌ ஈவபயரகா டப்ார ப்‌ வ்ந்து 
வர ரர ட [ம்‌ நிலையில்‌ இம்‌ கா யம்‌ அகர ப்‌ ப 
சபறும்‌ என்று எதரிபார்க்கவிலலை. பிறா 
எறி மி கிடமு ஸ்ர [ டத எண ரப பயறு ரர 


ட்‌ 


பணக்‌ கூக்கபரா ய்கு சுயற்கு க. கூரி ப ணியின்‌ 
ந 1] ன்‌. ம॥[1/ உண்‌ " "ர. சாரின்‌, அர்யாங்காாி ஒண்‌. 
என்னார்‌!" என்று குறிப்பிட்டிருந் கார்‌ . 
்க்ரார (4 ட்‌ ப்‌ ஈட்‌] ம்‌ 1 விப்பிணக எள நா ஸ்ன்‌ 
து குடா பொரிய ராணா. ] பில்‌ 1) ( ப] ந ஈ்‌7.1 18 11 ய்‌ 
ட்‌ ர. ரா முரி வரி 1 ரு 1] வயா காரகை 
பாய்க்‌ இக அறிகுறிகள்‌ அனிக்காரள்‌. படிப்‌ 
ப்டட்லு ர்ச்‌, ஆரு பணம்‌, பர்குநச (ரி, றி ருபவி 
ட்ராவல்‌ உட்ப ய டம்‌ ராணி காணில்‌ (மீ ரக 
ஸ்யி்‌ 14] [ச ௪! | உறி ந! [பி 
பத்தி நாண்கு | வரி 
௩ம்‌ பர ரும்‌ புமி 
வச்‌ கொன்னா ளப 
தி ப டார ர்‌ ர ॥ 
மர ரய்யான்‌ டயா தி 
ர. 18217] அ ரட்‌] 
அ | கா ம்‌ ட ட்‌ 
ட பும்‌ [1 ௪311 ௬ அபு 


கம்‌ ர்‌ ந்ர்ர்‌ ன்‌. ட்‌ ரி ன்‌ பி] 
மாகு க்கில்‌ அரங்‌ 


4 ம்‌ ன 
கரி எிட்வ்‌ நய பி எரி பவா 
ட] ரி ழந ட்‌ ய “ர (ரி 
ன்‌ டத 

உரி பரிய எ எரி வ ட்‌ 
ஷ்‌! அவா] உருமி 
டர | ஹ்‌ பூ பாறு டம வட 
சர்ர்‌! ப ங்க 1 ட்டு 

ம்‌ ன ஏ ்‌ 

மில்‌ டட அபு பி 


1 14 
ச எ ்‌ 
பகு ப 


உட அஆ 
1 4 பு ப ௧௮ சர்‌ (டூ 





நிறமா 2 7) [7 ௨.7 
ப ர்ப்ஸு ்‌ ந ்‌ “41 இர ர ப “1 ] ட இ | மம 
ந யி 1] ்‌ ட்‌ ர ர்‌ ஸு ] 1 ்‌ ட ்‌ [இ] | [ந ப 

! 1] ணை ட்‌ . 1: [இ ௩! 
] । கக்கும்‌, ** | அட்ட | ந...] உ னர |. 
ஜநா ரி யாரது கா காவு ப ஏரார்‌ பிபி ௮ 1 நு ங்ககபம்‌ 
ரி 1 எரு ர அபார ஸம ராட்‌ ட்ட. ்‌ ப்‌ ரர வ ர்‌ ந ந யரா பி 

௩ [ட :] உ ௬ 
்‌ (1 தாரப்றைரங அரற்றி டர்‌ பாது ரு. | 1. அது 
பு ர்‌ ரர. ।] ்‌ க] 
்‌ 1 []ி நிழ ராரா இர்‌ அபர ட ர பாப்‌ பா ்‌. ரயி. 

8 பு ்‌ - ன நரா ரு 
நாகா ப இர 1. எரி ப 1” சா ந] அர வி 
க ்‌ ்‌ 5 எரா. பா்ற் ஸ்கு 
பற்‌ மரி பி அ! ிிட்்து அரம்‌ வ்‌ ] ட்ப [.../1॥ பபப 
சாரியு 01% ரர்‌ 7ம்‌ ர்‌ பி லமியம்‌ சபி று ஸு 290 பாபா] 


ப உதக ்‌] ய்‌] 
ர ளா! "நிற ச] ரி. இ ்‌ 


ம்‌ தமிழ்‌ [நாட்டின்‌ கனிச்சிறப்பு பரதநாட்டியம்‌. 
ஈகாரிணில்‌ சொருக்கிய கலாபமஞ்ணம௭ையோல்‌ நாரியார்‌ ஒரு 
நடம்‌ தடிப்ப* என்று கனிச்‌ சக்கரவர்த்தி கம்பர்‌ நடன திஇன்‌ 
சிறப்பை நனின்றுள்ளார்‌. கார்மேகக்கைக்‌ கண்ட மயில்‌ 
உவகையோடு தோகை விரித்தாடுவதுபோல்‌, நுதல்‌ அரங்‌ 
கேற்றுத்திலேயே தன்‌ இறுமையனை ததும்‌ பணிசசிட அக௫ுியறு 
யுகுமாாக அமு னா குயரறி ஜயர, பன்னிரண்டே வய 


ஜெயஸ்ரீயின்‌ நாட்டியம்‌ 


கான இவ்வினம்‌ சிறுமிக்கு நடனம்‌ கற்றுதி தந்தவர்‌ நடன 
தளிரியா்‌ கே. லக்ஷ்மண்‌... அடையாற்றில்‌ ஸ்ரீ கலாலயா 
என்னும்‌ கலை நிறுவன க்கு நிறுவிச்‌ சிறப்புடன்‌ கலைக்கும்‌ 
கல்விக்கும்‌ ிகாண்டாற்றிவரும்‌ லிலாசுவாமியின்‌ புல்லி 
யாண சதுயபூரி ரணிக ரஞ்சனி சபையில்‌ அம்‌ த்தில்‌ ஸ்ரீ 4 
எல்‌, பேவங்கடராமங்யார்‌ குலைனமையில்‌ , நீதிபதி ஸ்ரீ அண்ற்ன்‌ 
நாராயணன்‌ அவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌, அனந்த _கடனமாடி 
னன்‌, கானத்தை அடிப்படையாகக்‌ காண்ட திருத்தத்தில்‌ 
அவள்‌ சொற்கட்டு பிறழாமல்‌ ஆடியது சயையோரைப்‌ 
பிரமிக்க வைத்துது, பழனி விஜயலக்ஷ்மியின்‌ பின்னணி 
இசை தடனத்துக்கு பெருகூட்டுவதாக அமைந்தது. 

இரண்டு மணி நேரம்‌ சண யோரரைச்‌ சனிக்கு வைக்காமல்‌ 
விருவிருப்புடன்‌ அடி, அண்டாள்‌ இருப்பானவையடன்‌ ஜன்‌ 
ரஞ்சகமாக முடித்த ஜெயஸ்ரீ அன்று அனைவரது பாராட்டு 
தல்களுக்கும்‌ உரிவவளானணள்‌. யுற்தல்‌ அரங்கேற்று ஈவ்விய/வ 2 
துக்குச்‌ சய நிறையக்‌ குழுமியிருந்துது உற்சாகுமளிக்கக்‌ 
கூடியதா யிருந்தது. ட்‌ 

அன்று இந்தப்‌ பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சிக்கு நன்றி நவின்று பேராசிரியர்‌ சாம்பழூர்த்தி 
அவர்கள்‌, _ *ஜெயபூரீயின்‌ நடனத்தில்‌ நவீன பாணி கலக்காமல்‌ சுத்த பரத நாட்டியம்‌ 
நிலவுவது பாராட்டுக்குரிய அம்சம்‌* என்று கூறினார்‌.  குமாமி ஜெயஸ்ரீ விரைவில்‌ தடன்‌ 
உலகில்‌ ஒரு தாரகையாகப்‌ பிரகாசிப்பான்‌ என்பது அன்று நடந்த அரங்கேற்று ன்வ்பவத்‌ 
இலே நிதரிசனமாகத்‌ தெரிந்தது. 











சநாய்‌ உராய யா எ று மருுருபரி ம்‌ நிபம உம்‌ மு மர மு பு பயபுபயாட உமம மநு நருபபி பியா உமம டயர்‌ பிய உரிய 


சிய 


பு 2.நப்கக ளும்‌ இகுிபுமா 7 


டக 


ட்‌] 
டு 





ஆ உலகிலுள்ள மிகப்‌ பபரிய ரயில்வேச்‌ 
களில்‌ இந்திய ரயில்வே இரண்டாவது 
ஸ்தானம்‌ வகிக்கிறது. 

க நம்‌ நாட்டு ஜனத்தொகையில்‌ நூற்‌ 
ல்‌ ஒருவார்‌ இனத்தோறும்‌ ரயிலில்‌ 
பிரயாணம்‌ மிசய்கிறார்‌. 

௩ சென்னை சென்ட்ரல்‌ ஸ்ம்டஷனி 
லுள்ள "காபின்‌' கிழக்காரியாணி 
பூலே மிகச்‌ சிறந்தது. 


ஆகஸ்டு 2-ந்‌ தேதி இதழ்‌ 


ய ்‌ 
சுூஜைைி ரயில்வேவே மலராக வெளிவருகிறது 


1 பற எரி றாம்‌ ரியா ரி. 


ரரி ரிபரிபரிபபிபரி ப மம மர ம ஏ ய ரி ரிபரபய ரிபயரி எரு மாரு ப ரு எரிபயம பராம்‌ ம மர ரு நிர நிரய 


ஸ்ரி1நிபரிபரி ரிபரிரிர்‌ நரி நிர்‌ கி நிடரிபரிபபிப யபிபர்‌ மரு யப பபா மா ரா ஏரு ர ருரு யயயாபாா 


க்பரபராக நாடார்‌ பிடரி 1 மி எரு ய ப ர பிடரி பிரி சி பயா பா மாரா ருரு நபர நடப்பட்ட மப உ டய ஈரி 


௧0 


௪, 
டாடா 
ககக, 
பப்‌ 





பிரிண்டுககாரபீல நாகரிகுக்புண்‌ 
உச்சம்‌. கண்கொள்ளா வியப்பு, 
பூரிப்பு, கற்பை கடந்த வனப்பு 
அணிவதும்‌ எங்கள்‌ வாயில்கள்‌ , 
சின்ட்றாகளன்‌ , பாப்வின்்‌ கள்‌, 
ப்ர றும்‌ பிறகாளுககள்‌, நவின 
பாணிகளம்‌, பழம்‌ சபரும்‌ 
பாணிகளுமாக, பல்பிவறு 
பண்ண வகைகளில்‌ பிதகான்கைா 
ிகாளாளும்‌ தங்களை, சால்வ்‌ 
கார்ஸ்‌ கூ.டுப்ப ரக, நல்லபாடையாக, 
பாலையா க, வணி தவார்ம்‌ 
வவயாட்டுளட யாக, கங்கா 
நாகர்க எழுிலோரவியமாக்கக்‌ 
டாக இருப்பை, கங்கள்‌ 
உணண்ம்‌ விரும்பும்‌ வண ப்பொடு 
உ ருப்செபற்ற பிசு, 


சாயாஜி மில்ஸ்‌ கம்பர்‌ 1, பிரேர்டா. 


அறண்சதாபாத்‌, சாயாத மில்ஸ்‌ 
மி ரரி 8” ட்‌ ன்‌ [-- எ ந 
அபி பிம்ப 4_ [ர ஸாரி அர்ப்‌ விர்‌. 


கப்பலட்ச மிமில்ற விட்‌ மேகம்மேபே. 


௪ | 


விம்மின. அரெ. "22 மிசின்‌ சீண்டிய 

டசீனதச மிபொயவிமமிதிகன்‌ அிளாமதி கன்‌ 
கோகினிகி அிளைமியின தம்‌ மீசன்‌. 
டா இண்மச்ககள்‌ எனசன்ன தகம்‌ 
திளைக்கும்‌. அிலண்‌ கு.னியை 
ப ததக பம்ப்‌. 























| வ்ரண்மு கிளிக்‌ ரலி. 
கெ வர்ற்னிபிமாகர்ன்‌ என்சினியம தி 
க்‌ கிரிக்‌ மிரண்ட சகமண்ணிர்‌. | 
ன்ன மிண்றாத, லத கரிம ல்‌ ்‌ 
கிகிகுமாகு ள்‌ கரி, க்கப்‌ ஸஸ்லிகி சணா ] 





கவோண்தி தகி னி. அனை அப | 
்‌ | அலை மின்னா அன த க்ிஃ ஸ்‌ | 
அண்‌ ய்ய ௮மாகம்டு அின்கசி்தண 


. இிதாழ்‌: 2 ண்மிகனி க்கை 
இட்டப்‌ ன்ப வ்ண்சினாக்‌ கதா நி 





ரணை ச.2.7-2-2 ட்‌ 
த. 2 அதன்‌ அள்‌. விகன்‌ 
ண கும்‌ வர்கா அப 7] 
, மீண்ரறுவையம்‌ விண்ணும்‌ 
| அலிணம்‌,,, சிகிரியமிக அஹ்‌ 
சைனா அப்‌. ப்‌ க 
மக்னா வர்ச்சப்பானன்‌ 122- 


ப கக க! எனன பககக 


சு 


| அத்தா அசை தனு 4 டட தனி 7 
அம்மனி ன்‌ டு ணா ம்‌! 
அத வீற்னிமிமானும்‌ அகண்ட காலை 6 ! 
திக்க தப பட்டகம்‌ அத்த | இ 
சேனன்‌ மிகாமல்‌ 


















கக காண 
8272 ௭ 


ப்பட 1 ர ள்‌ 
ட்‌ பா ட கட்டட மவ படு ள்‌ 


ப] 
ஷ்‌ 
்‌ ம்‌ ட டு 
பலம்‌ பரக ம்லருரந 


பி ்‌ ] ட 
இய ண்‌ | 
இ ௫ ன்‌ 
1 ॥ ப. ட 
॥ ।்‌ நிர * 
பவ டி 
ப்ப 
ப்‌ படத ட ்‌ 
த ய ள்‌ 
பிப்‌! டக 
ப்‌ ந (ப்‌ 
வரப்ப நப டு. 
பிர ப்‌ 1 அத ॥ 
ரபி 1 1! ப 
பர ப்ப ம்‌ ப ரு 
பபிபிப்‌ பர்ப்ப்பய்‌ 
்‌ *்‌. ர்‌ ர ்‌ | 
்‌ பூட்‌ பாது ்‌ 
வ க ்‌ டன்‌ ்‌ - உது 
கறு 
அட 
ட்‌ 
நன 
உங்ட்‌ 
டக்‌ -] 
்‌ ரரி 








[தத அதக 
ட. இகைன்‌ 


இபத 


டி ரணை அம்‌ அ மபா 
பணி நளி 
அதித 
ன றி அட்லி! அடத்‌ யாக மீன்‌, ்‌ 
















2 
பலத்த இதி நக்கக்‌ தளை மி2.க/ | 
| வ ர்அத்ச னன்‌ [கஹீச்கள்‌ குக்கரில்‌. மாண்‌. 


(2. அன அஜான்னசர்‌ 2.வக்கை.... 





ணை க | டட 


அவடை ர அ ணட 


அத சதாம்‌ பிள்சன்‌ தனனை ல்லா 
ப கயம்கிகும்‌ ட மி்‌ ப்ச்‌ | 
" அணா குாஸ்மினை பிரணா பினிய்பரம்‌ ப] 
பண்‌ மர ம/மில்ளாயர்‌... நத. ஹசட்பா்‌ 
து | _ ப வவததியய அவவ ளைகயயவவளாயாா 








ட்டி க சாய அஜ ளிறதுத்வ எ௰ ௨ ட்‌ ஆரன்‌ க ஆடம்‌. பணக்‌ ட க ரந. சட கத்ரு ந. ்‌ ்‌ டி பதட்ட உ வார்ஙக்‌ தச, உரப்‌ அன்பபது போ போய உளர ்‌ 
ட ப்ப ர்‌ ட வன்‌ ன 1 உன்ட ப்பி ௮ எறுமை பா ட. இ தி 












2. கர. மர ஸ்ச்ல்‌ 4] ஆன அசன்‌. ்‌ ர்‌ ர்ள்ப்‌ 
7] ்‌ ல்‌ போட மன்‌ 
ப்கிதகா ஸ்பா ர டர ிச்பாரனி. கட்‌ 


ட 4 20 னின்‌ கப்ர்‌ ட்டி பி ட (ரி 







4 
டச்‌ 







னங்க எனை ணை ப்‌ ப்‌ 


ப்‌ அ்மமும்‌ ண்ணி அண்ட குவ்கிகினை ப ்‌ அ. ச /42.௮௭௪௮௪.4௦௧௮௮௮ | 
டங்கா மிச்ரிதி்சா்‌ ர தயி லர்‌ அபி அறன்‌ மம்ம பணப்‌ அண்ட வலைகளை 

.* ந இ னுகுகனினா.. | -] 
்‌்‌ ட்‌ வாரி! | 





க ம்‌! திரிய அன்மன ! மா ரிக வனி ளை னி 
க்ரனு்‌ | க 
்்ளி யரா சினி! | முக்கு பம முகம்‌ | பனி மிய 
சிறிபவன்‌, அபி ஸர 
[ர ரப்க ம ப்பா ட பத்தின ம்பு ன ஸ்ட்‌ அன்ய ன ்‌ ட்ட த ்‌ 
ப னப விரிண்குர னா 
ண்‌. ட்‌ ட ரி அவி ்‌ ர] ட்‌ ச ந 1] அடா ய எலா ப்தி ட்ட ர்‌ ட்‌ 
சனா பிய்னிமரிக னிட ட்டி பினை 
எரிம்திமமானிற "நளனை ண்ர்ச்‌ ணட ௬ து 
இன ம்‌ டி ட வ்நப னா ளயு 3 
ணா அ உ க்சின்‌ |" பர பப்ப கறயிள்‌. பரனினி "அட்‌ ட்‌ ௮ மத்ண் ரக: ர நை 
ர்‌" 3 ட | ர்‌ 
4 ரட்ட 2 ளி ௮ 
அதில அறிய நம்‌ ரிச்சி! ப்பியிலா அப்ல 
ம அட்ச காம்‌ புடம்‌ ப்‌ சத்தா ஜி ல்‌ 
ட்‌ நக [2 ப அல்‌ கடற்‌ 1௮] ட அன்த ன்‌ ட்டா 
கான அிப்கம்கி | காவ்று பன்னி அ பச றினா 
ப்பிபோன்‌ அட பம ்‌ ப்‌ 


ம்‌ டடத 
“தானா ரிபு பளார்‌ ரண 


ரன்‌ ளா 
ட்ட அல்‌ 


| அக்னி எமன்‌. அக பின்‌ போகு 


ஸ்விமா அனி மீ கர்ப்‌ மில்‌ யம்‌ ட்ச்ச்ப்கூன்‌ ய்ய ம்‌. சிரா] 
| கீறி சினிமினை 7 மி அபி ணன ராண மா 


1] 
ை 
| 


்‌ அரந்தை றுச்‌ பர்கா யா ொடப்னு அட்றா அணி 


க அட ர ம 
ப்‌ தி ன்‌... ரிய / [2 


ட டட லப 
பிர்லா மசிய [ரள ப ர 








டட ச 
ட்னு உட க டைக்‌ 


பகர ந ட றக பனக பய வ வபால்‌ 
்‌ ந 


ட டை உ வ ன । 







ரர காரான மரா ரி டக க ணாக க வா 


க உ வடை. டார வா ன உ உ 


ர ஐ ரு ட 


ளா வண கேம ணவ எ வாண லே கன்‌ 











பம்‌ 
கய்‌ க கலவ கடக 
மன்‌ எகர க கி க்கக 
பட்ச னப ப பப்பட்‌ ம்‌ பல்வல்க்‌ 
பரக்கக்‌ ட்டது ட நந்த நட்டம்‌ லிய 






ட்ட எ நனி ற ந கண வயதி லவ்வ கவன வடம்‌ ஜப ர ப கற ட டன க உ க க ப வட தைய வங மட க ன எரா க ர எ க எ இடு ட ௪௭ ட 1] இ இ இழ வவ வையக 
ட்ட க ட்ப 


[அக பமக க பககக பட்ட டட 


இற்பமான கனவுகள்‌ 








௬ ட ன | ௭ 
உடவாடஸ க்கு ந்‌ பப நக. பக 
டல்‌ பர உ எரப்கரிகக்‌ 


சல்சா எரி! நா மக அரி 
டா.இ றா ராண எனி 





மந்தம்‌, புளிப்பு, உப்புசம்‌ மற்றும்‌ 
பல்முளைக்கும்போதுள்ள உபாதை 
களிலிருந்து உடனடி நிவாரணம்பெற 
உட்வா்ட்ஸ்‌ கினைப்‌ வாட்டர்‌ 
உபயோகியுங்கள்‌. 


இது 100 வருடங்களாக புத்திசாலிகளான தாய்‌ 
மார்களீரல்‌ உபயோமிக்கப்‌ பட்டு லருக்றது 


சிர்ண்ர கிரிட்‌ ரீசநரி இி 


ளோ 





அவ, சாமிநாத சர்மா 


பூடரியண்‌ என்பங்ன்‌ , இவளுக்கு இரண்டு 
இரண்டாவது அர்ட்‌ 
[ ஈக்றெொர்கின்‌ ஸ்பா இளையவன்‌ ப்்பயப்‌ [1 ப “க ரஸ்‌. 
இவார்களுடைய காயாம்‌ பாரினாட்டுண என்ப 
வள்‌, ஈர்த்து மகனைக்‌ காட்டும்‌ ம்ப யூ யக 
விடக்‌ இல்‌ அக பிரியம்‌ வை தீ திருந்கான்‌, 
டேரியஸ்‌ மன்னன்‌ காலமாவதற்குசி சுஹார்‌ 


[ ] ப்‌ | நி அவ ந்‌] ்‌ ட 
யாண்று வருநைங்களுக்கு மூன்பு, இணய (பகட்க 


பிள்ளைகள்‌. மூத்குவன்‌ பெயார்‌ 


ப்‌ நி ஸ்‌ டர ச்‌ ்‌ | | ர 
பிறுஙிஸ்து சகத்துக்குச்‌ குமாரி ஐந்து 
ண ட்‌] [ னு | ட ட்ப ட்ட | 
ரி வுட்டு தி அகளுக 1) பன்‌ ரிஸ்‌ கப்ஸ்‌ தி 
முக்கியமான  சாம்ராதியங்களா யிருநி 
தவை இரண்டு. ஓன்று அத்செகென்ஸ்‌, 
ப 1 ர! உட்க | | ண 
மற்றொன்று ஸ்ப்பார்ட்டா. பவை இரண்‌ 
க்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிணக்கு இருந்து 
வ்ப்குது ர்‌ ட்‌ பே அவை! 3 ட்‌ [உவ ப்‌ வ்ம்ய்‌ ॥ பத 


நூற்றாண்டின்‌. முற்பகுதியில்‌ பாரசிக 
சாரியா ர 1 யய இர்ணின்‌ ப்ட்து இர ண்டு 
கடவை படையெடுத்து வந்தபோது, 
இராண்டு இடவையும்‌ இந்த இரண்டு 
ராதயங்களும்‌ ஒன்று சோர்ந்து அந்தப்‌ 
பாரசிகத்னக எதிர்த்து நின்றன? வெற்‌ 
றியும்‌ கண்டன. இந்த பேவற்றி இவற்‌ 
றின்‌ நிதானத்தை இழக்கும்படி செய்து 
ண்ட்ட 3, பஇுரண்டுக்கும்‌ கடுமையான 


பிபா ஈட்ணா டது. ௪. ற்‌ குத்தான்‌ 




























ப்படிவாப்பி பாப வப்‌ ப்சிட/! கய்‌ ப்பார்‌ 
ச ன ர பி ப ட ॥ ன்‌ சட ப ஒன்ன பறற ர 
என்று சபயர்‌, சரிதுரப்‌ பிரசுத்இிபபற்று 


க்‌ டாத. ப. எரு ன்‌ । ஞு னிய டி 
இந்தப்‌ போர்‌, கி, மு. கி21 ராதல்‌ கீரிசிம்‌ 
லர க ர்‌ ட்‌ ண ட ட ரங்‌ 
வழுக்கும்‌ வளை சரியாக பருபதகு பதிம்‌ 
பபபல கடகி ரு ட்‌ ்‌ | 
வருங்க காரலய்ம்‌ இரர்ட சபறுற்து, திகு 937 
ட! ப டை | । ர ட்‌ க 
விளைவாக இரண்டுமே அழிந்துபட்டன, 
காகா ௯ ன இ ட க [ல்‌ | ன்‌ டக 
சியஅிலா படிப்ப யப்‌ யரும்‌ 
து ்‌] ட! உ ணு ப ப்‌ 
போரின்‌ கடைசிக்‌ காலத்தில்‌ பாறி 
கத்து ஆண்டு வந்தவன்‌ பொரண்டாவது 


ரி 
த்க்‌ ச்ம்‌ _ ச்ச்ப் சிணா ப / ப்‌ சள தலை கப்பிளுல்‌ போதுசபொன்று 


தில ரில்‌! ர ர்‌ பி 1 ப குரி ய்‌ 


திரும்பிவந்து ணைரஸ்‌, அர்ட்டபாகி 


ட்‌ ராக பபா ்‌ ்‌ ண்ண 7 ச்‌ ம்‌ 4 [ 
னஸரணை, பாரசிக சாம்ரா இுயத்துக்குட்டட்டை ஞ்‌; பிறார்க்ஸஸ்‌ மீது பழி வாங்கவும்‌, 


பணியா என்ற பிரதேசத்தின்‌ ஒரு பகுதிக்கு அரசப்‌ முடிந்தால்‌ அவனுடைய அரச 
ரதிறிதியாகவும்‌, அதாவது கவர்னரு ரசுனம்‌, அர்த 
சமயத்தில்‌ அங்கு நிறுவப்பட்டு நந்து பார ராகப்‌ பணம ்‌ 
ஸ்‌ ரக்‌ த்‌ கு வணுகிவூம்‌ நியமீத்து நுங்கு திணைப்‌ ர்‌ 
பீரூத்தான்‌.. மேற்படி பருநியின்‌ தலைநகரம்‌ ஸா [பூஸ்‌ 
என்பது. ஸைஸ்‌ அங்கு சென்று அரசா கத்தை நடத்தி 
வக்கதோம்‌, பேலொப்பொனேரியப்‌ பேரும்‌ போரில்‌ 
அத்ததன்ஸாக்கு. விரோதமாக  ஸ்ப்பார்ட்டா வுக்கு 
தவி செய்து வந்தான்‌, 
ட சியலன்‌ மன்னன்‌ தன்‌ மரண காலம்‌ வெரு சதா 
ல்‌ இல்லை என்று தெரிந்ததும்‌, தன்‌ இரண்டு பிள்ளை 
டூம்‌ தன்னோ இருக்க வேண்டும்‌ என்று விரும்பினான்‌ . 
ஏற்கனவே கூத்த மகன்‌ தன்னோடு இருக்கிறுபடியால்‌, 
எனைய மகனுக்கு ஆள்‌ விட்டனுப்பி வரும்படி செய்‌ 
என்னை ஆரியாவின்‌ 


































ப இடி ரி. ப பிட்பப்வு பா ட்டி ரி ்‌ 1118] ்‌ 
மற்றொரு பருவின்‌ கவர்னராக பம்‌ சேோணு விபஇயாகவும்‌ 
ட்‌ ந்தி மூஸா அபர்ணி என்பவரனையும்‌ , இனி ணவ 
டீல்‌ அமர்த்இருந்து முந்தாறு கெரேக்ம காவலாட படை 
பரரையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு, பிடரியண்‌ மன்னன்‌ 
[்‌ டந்கு ஸிலா கர்மம்‌ வர்து டூ ந்தா ந்‌, 

ரடரியன்‌ மன்னன்‌ 9, ஈழ, மிரிகம்‌ வருஷம்‌ இறுத்து 
விட்டான்‌. காத்த மகன அர்ட்டாக்‌ ஜெர்க்‌ அவி 
ஹூக்குப்‌ பதில்‌ அரா பிடத்இல்‌ அமர்த்தா ன்‌. ஸமா 
எந்து மூண்ஸாசபெொரனினணை, கன்‌ உற்று நண்ப 
னுகக்‌ கரு அழைத்து வந்து னே அந்த டிஸ்‌ 
ஸாபேரினீஸே ஸரிணா நகாரம்‌ போக்கு சொற்ப 
காலத்துக்குப்‌. பிறுகு ணையரணாக்கு வ்றோதுமா க்சி 
[கம்‌ ட்‌ ட்‌ ஸ்‌ ஈய 1 ல, அரி! விரு றர ஸ்‌ ஸ்ர்பி சி 
பதவிக்குப்‌ போட்டியிடுவதாக அர்ட்டாக்‌ ஜெர்க்‌ 
ஸஸீடம்‌ கோன்‌ கட்டி விட்டான்‌. அர்ட்டாக்‌ 
அனார்க்ஸணாம்‌ இனக கும்பி, ணைரணைச்‌ அனறுப்‌ 
பத்நுக்‌ க ணி று எற்பாடு பிசய்தான்‌. 
ஆ ன! அவி றுசியட யா நசீர்‌ பூரா ்‌ [சார்‌ ணா ்‌ பா ப்ச்‌ ்‌ 
வைரைஸாக்காகப்‌ பரித்து போபி அவனுக்கு உயிர்ப்‌ 


டவ. இ்‌... ட்‌ எ ய்‌ ணா ண்‌ 
பிரிசை வாங்கிக்‌ பிகாடுத்காண்‌. 


பீடத்தைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொள்ளவும்‌ முனைத்‌ 
தான்‌, இதற்காக ஒரு படை இரட்ட முயன்று 
ஸ்ப்பார்ட்டாவின்‌. உதவியை தாடிணன்‌. 
பலோப்பொனேசியப்‌ பேரும்‌ போரில்‌ இவ 
துடைய உதனவியைஸ்ப்பார்ட்டாபெற்றிருந்த 
தால்‌ அதற்குப்‌ பிரதியாகவே இப்பொழுது 
உதவி கேட்டான்‌. தவிர இவனுக்குப்‌ பொது 
வாகக்‌ கிரேக்கர்களின்‌, சிறப்பாக ஸ்ப்பார்ட்‌ 
டர்களின்‌ போர்த்‌ திறமையில்‌ அதிகமான 
நம்பிக்கை. ஒரு காலாட்படையைத்‌ இரட்டி 
ன்‌ ஸணைரஸ்‌, இவர்களுக்குச்‌ சகல வசதி 
களையும்‌ தருவதாக உறு கூறினான்‌. குமார்‌ 
பதின்கான்றாயிரம்‌ பேர்‌ கொண்ட இந்தப்‌ 
படைக்கு. ஸ்ப்பார்ட்டா அரசாங்கத்திளுல்‌ 
நாடு கடத்துப்பட்டுச்‌ சென்ன ஆரியாவில்‌ 
அப்பொழுது வசித்துக்‌ சகாண்டிருந்த 
கிளியார்க்கஸ்‌ என்பவனை து கலைவனாக திவமித்‌ 
கான்‌, ஸ்ப்பார்ட்டா. அரசாங்கமும்‌ எழு 
நூறு போர்கள்‌ கொண்ட ஒரு காலாட்‌ 
பையை ௪. கவியது. 

இங்ஙனம்‌ ஸைஸ்‌ படை நஇரட்டியது, 
ஸ்ப்பாரீட்டா கதனியது எல்லாம்‌. ரகசிய 
மாகவே நடைபெற்றன. அரிட்டாக்‌ ஜெர்க்‌ 
ஸாக்குதக்‌ தெரித்தால்‌ எதிர்நடவடிக்கை எடித்‌ 
க்‌ கொள்ளக்‌ தயாராவானல்லனா? மற்றும்‌, 
இரட்டப்‌ பிெபற்று படையினருக்குகி கூப்‌, 
யாரோடு போர்‌ செய்ய வேண்டும்‌, எங்கே 
சேன்று போரிட வேண்டும்‌ என்ற விவரங்கள்‌ 
செகரிவிக்கப்பட வில்லை, எனேன்றால்‌, இவர்‌ 
கணிேயே சிலர்‌ அர்ட்டாக்ஜர்க்ணைிடம்‌ 
விகவாசமுன்ளவர்கள்‌ இருக்கக்‌ கூடும்‌? சிலர்‌ 
சோலை தரம்‌ மெசல்ல விரும்பாதவர்களா 
யிருக்கலாம்‌, இப்படிப்பட்டவரா்களுக்கு நூன்‌ 
கூட்டிக்‌ தெரினிப்பது க.ரிகமாயிராதல்லவா? 

முத்தப்‌ படையில்‌, தல்ல கஊனஇயம்‌ இடைக்‌ 
கும்‌ என்பததந்காகவும்‌, போர்க்களத்து அநுப 
வம்‌ பயறு வேண்டும்‌ என்பதற்காகவும்‌ 


ஜெனபன்‌ என்ற ஆத்தினியன்‌ சேர்ந்து 
சகாண்டான்‌. வன்‌, மகான்‌ ஸாகாட்டை 
ணின்‌ டன்‌. 


ஸைரஸ்‌, நஇஇத்தப்‌ படையுடன்‌ கி. மூ. 
சிபிரம்‌ வருஷம்‌ மார்ச்சு மாதம்‌ ஸார்பூஸ்‌ 
தகரதக விட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. புறப்‌ 
பட்புசில நாட்களுக்குப்‌ பிறகு அதாவது 
குமாரி முந்நூறு மைல்‌ தாரம்‌ வந்த பிறகு 
அர்ட்டாக்ோர்க்றை எதிர்த்துப்‌ போரிட 
அமைத்துச்‌ செல்லப்படுவகாகப்‌ படையினர்‌ 
ஒருவாறு சங்த்துக்‌ கொண்டனர்‌. முணு 
முணக்கக்‌ தொடங்கினார்‌, இனளியார்க்கஸ்‌, 
தான்‌ கத்தரவிடுகிறு டத்துக்குச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ என்று அடிகார தோரணையில்‌ 
மிசால்லிப்‌ பாரித்தான்‌. பயனில்லை, அவரைத்‌ 
காக்க முற்பட்டனர்‌. அவன்‌ அயிருக்கு 
ஆபத்து எற்படும்‌ போலிருந்தது. கடனே 
அவன்‌ நயமான யூனறையில்‌ பேர்ளுன்‌. பட 
யினரும்‌ மேற்கொண்டு செல்ல அரை மனத்‌ 
குடன்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டனர்‌, 

மு்திலில்‌ சிறிது தாரம்‌ கிழக்காகவும்‌, 
பிறகு செெற்கு, தென்‌ மேற்ரு இப்படி 
மாறி மாறிப்‌ பல திருப்பங்களையும்‌, சிற்‌ 
ுறுகள்‌, குன்றுகள்‌ முதலிய பலவற்னறுயும்‌ 
கடந்து குமார்‌. இருநூறு மைல்‌ தூரம்‌ வந்‌ 
குனர்‌, அப்பொழுது ஸார்டிஸ்‌ தகாரத்தி 
லிருந்து புறப்பட்டு இரண்டு மாதங்களுக்கு 


பி 





மேலாகி குது. இது வரையில்‌ தங்களுக்கு 
வ த்டலக. ப ந்ததகுத்த சம்யனம்‌ 
கொடுக்கப்பட வில்லை என்றும்‌, இனகத 
இர்த்துக்‌ கொடுத்தால்கான்‌ மேற்கொண்டு 
செல்ல மாடியுமென்றும்‌ படையினர்‌ கிளர்ச்ளி 
செய்தனர்‌.  ணைரஸ்‌ வசம்‌ அப்பொழுது 
போதுமான பணம்‌ இல்லை. நல்ல வேளையாக, 
சிலீஷியா என்ற ராஜ்யத்தின்‌ அரசி, ணைரஸ்‌ 
மீது கொண்ட இரக்கத்தினாலோ, கிரேக்கப்‌ 
படையினரால்‌ தன்‌ ராத்யத்துக்கு எவ்னிகு 
தொந்தரவும்‌ ஏற்படக்‌ கூபாதென்பதற்‌ 
காகவோ, ஐரு பெருத்‌ தொகையைக்‌ கொண்டு 
வந்து கொடுத்தாள்‌. படையினருக்கு இந்தத்‌ 
கொகை பகிர்ந்து கொடுக்கப்பட்டது. அவர்‌ 
களும்‌ ஒருவாறு அமைதியடைந்து மேலே 
செல்ல முற்பட்டனர்‌. 

போரில்‌ வல்ல ஒரு விீரேக்கப்‌ பன்டன்ய 
அனழைத்துக்‌ கொண்டு கனக்கு விரோதமாக, 
கன்‌ இளைய சகோதரன்‌ படையெடுத்து வரு 
வது அர்ட்டாக்ஜறொக்றளாக்குக்‌ தெரிந்தது. 
ிதரியாமல்‌ இருக்குமா? அவனும்‌ சுமார்‌ 
நான்ரு லட்சம்‌ பேர்‌ கொண்ட ஒரு பெரும்‌ 
படைனயைத்‌ இரட்டிக்‌ கோண்டு னணைரன்ஸ 
எதிர்‌ நிற்கத்‌ தயாராணுன்‌, 

ளனைரணின்‌ இரக்கப்‌ படை ஸகிஸா 
நகரத்தை அடைவதற்கு முன்பு, சுமார்‌ (இரு 
நாற்றெழுபது மைல்‌ தாரத்துக்கு ஒரு பாலை 
வனத்தைக்‌ கடக்க வேண்டியிருந்தது. புல்‌ 

ண்டுகளே இல்லாத இந்தப்‌ பகுதியில்‌ சென்ற 
போது, படையினரில்‌ ஒரு சிலர்‌ தோய்வாய்ப்‌ 
பட்டுப்‌ போயினர்‌. கடைசியில்‌ எப்படியோ 
கி. நூ. சிரம்‌ வருஷம்‌ மார்ச்சு மாதும்‌ 
ஸார்டூஸ்‌ த௲ரதினத விட்டுப்‌ புறப்பட்ட 
இந்தப்‌ படை செப்டம்பர்‌ மாதம்‌, அதாவது 
புறப்பட்ட ஆறு மாதங்களுக்குப்‌ பிற்கு, 
ஆயிரத்தைந்நாறூ மைல்‌ தாரம்‌ நடந்து வந்து 
குனாக்ஸா என்ற இடத்த அடைந்தது. 

குனக்ஸாவில்‌ ஸணஸைரஸ்‌ படையும்‌ அர்ட்‌ 
டாக்ஜெர்க்லஸ்‌.. படையும்‌ சத்தித்தன. 
கருமையான போர்‌ நடைபெற்றது.  இரேக்‌ 
கார்கள்‌ காட்டிய வீரத்தினால்‌, ஹைரண்‌ பக்கம்‌ 
வெற்றி கிட்டும்‌ போலிருந்தது, ஆனால்‌ 
கடைசி சமயத்தில்‌, ணைரஸ்‌, அர்ட்டாக்‌ 
ஜொர்க்ஸணைத்‌ தன்‌ சையாலேயே கொன்று 
இர்க்க வேண்டும்‌ என்ற ஆத்திரத்தில்‌ போர்க்‌ 
கனத்தில்‌ நடுவில்‌ புகுந்தான்‌. புகுந்து சிறிது 
கோத்துக்குன்‌ அர்ட்டாக்றொர்க்றை படை 
யினரால்‌ இவனே கொலை செய்யப்பட்டு விட்‌ 
டான்‌. வனுடைய தமலையும்‌ ஒரு பக்கத்துத்‌ 
ப்காஞரம்‌ துண்டிக்கப்பட்டு விட்டன. இவன்‌ 
கொலையுண்டது தெதரிந்ததும்‌, ரக்குப்‌ 
படையினர்‌ பின்வாங்ங்க்‌ கொண்டு விட்ட 
னார்‌. அர்ட்டாக்‌ ஜெர்க்ஸஸ்‌ வெற்றிக்கொடி 
தாட்டி விட்டான்‌. 

கற்கப்‌ பி இரக்கப்‌ படையினரின்‌ 

தங்கல்‌ ன்னா அர்ட்டாச்‌ பொக்ஸ்‌ இவர்‌ 
களைச்‌ சரணடைவயும்படி  சொல்லியனுப்பி 
ஞான்‌. இவர்கள்‌ மறுத்து விட்டனர்‌. இவர்கள்‌ 
ப்பாக்குக்கே விட்டு விட்டால்‌, இரிஸாக்குத்‌ 
இரும்பும்‌ முயற்சியில்‌ இக்குத்‌ இசை தரியா 
மல்‌ தனித்துப்‌ பட்டினியால்‌ செத்துப்‌ 
போவார்கள்‌ என்பது அர்ட்டாக்‌ ஜொர்க் 
றின்‌ எண்ணம்‌, 





பிரசித்திபெற்ற 
தொண்டை 

மற்றும்‌ மார்பு 
உபாதைகளுக்குக்‌ குணமளிக்கும்‌ 


பெப்ஸ்‌ வில்லைகளை உட்கொண் 


டதால்‌, பிராங்கைடிஸ்‌ விரைவில்‌ 
அசுன்றது 

தொண்டை, மார்பு உபானதைகளுக்கான 
பெப்ஸ்‌ வில்மிவகளை உட்கொண்டு தொண்‌ 
டைப்‌ புண்‌, பாரசவ்னகைடிஸ்‌, இருமல்‌ மற்றும்‌ 
ஜலதோஷத்தை சீக்கிரம்‌ திவாத்தி செயது 
கொள்ளுங்கள்‌, பெப்ஸ்‌ விலவேகளைச்‌ சுவ 
த்து, குணமனிக்கும்‌ ஆவி போன்ற அதன்‌ 
சத்து வேலை செய்வன; த உணருங்கள்‌ , , , 
வேதனையைக்‌ குணறுக்கவும்‌ கிருமிகளை அக 
ற்றவும்‌ உதவியளிக்கிற து. 


பெப்ஸ்‌ 
சொரண்டை 
மற்றும்‌ மார்பு 

ண! உபாதைகளுக்குக்‌ 

குணம்‌ அளிக்கும்‌ 

வில்லைகள்‌ 


எல்லா மருந்து 
வியாபாரிகளிட மும்‌ 
கிடைக்கும்‌. 





எண கைர கவை எயா ையா கள ஜானகா ரத அணாடய்கை யாக 
சென்னை ராஜ்யத்திற்குப்‌ பூண எிநற்யோகள் தர்கள்‌ 
மெணர்ண்‌ மோதி * கம்பெனி, செண்ணை - 1 





ர: 1110 இ 


மாது காாமிரக்கு 


விக்ம்கா 


குளிப்பதற்கு 13 கிமிடங்களு 
கரு முன்‌ தேகத்தில்‌ தேய்பப 
தற்கான ஓர்‌ ஆயுாவேத எண 
ணெய்‌, இதைத தவராது உப 
யோகித்தாவ உஙகள்‌ ௧௮ 
ர்சசியை மிகைப்படுத்தி, உங்க 
சேத தோல்‌ வியாதிகளிலிருந்து 
பாதுகாக்கிறது. 


| 22220 
டகிப்பிங்கி பிங்ட்ட 


பயிரிட 14 
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ஸ்டாக்கிஸ்டுகள்‌ ॥ 
சென்னை: ஆர்‌. என்‌, கவுடர்‌ & கோ, 
4, பத்தர்‌ தெரு ப செசெண்னை-1 
கோயமுத்தூர்‌: ரி. தேசாய்‌ கவணாடர் கோ. 
அவிருசி ரோடு - கோயமுத்தூர்‌ 
பெங்களு॥: கே. எண்‌. கவுடர்‌ & கோ, 
சுபேதார்‌ சத்திரம்‌ சேரு, பெங்களூர்‌ 





1 


[1 ட்டி இரா] 





சூடாக ஒரு சுப்‌ தேயிலை 
அருந்தியபின்‌ ஏற்படும்‌ 
புது மலர்ச்சியே அலாதிதான்‌! 


திங்களே ஒப்புக்கொள்ளீர்கள்‌ 


பாபா--பின்லே 








தேயிலை 


பின்வரும்‌ தது ரகங்களில்‌ 


ப்‌ அடைக்கிறது! 
ஈடில்லாத தேயி! ப்ரெஸ்டிஜ்‌ டார்ஜிலிங்க்‌. அளி 


்ப்லித பொன்னிற அடடைப 
பெட்டியில்‌ 


ம சுட. ர ] । மிலாப்‌ வெள்ளிகித அடடைப்‌ 
புத்தம்‌ புது தேயிலை | வக 
அட்கட்ப பெட்டியில்‌ 


சுவையுள்ள மதயில்‌ | ணாள ஈது 
சிறந்த ேதயிலை 


பாபா. பின்லே மேதேயிலை பருகுனிர்‌; 


உன்னதத்‌ தேயிலை இன்பம்‌ எய்துவீர்‌ ! 





கரேச்சரசளச்சு எட்டடியாலது தாய்‌ 
நாட்டுக்குத்‌ இரும்பிசி சென்றடை பண்டு 
ன்று ரே அவல்‌, ல்‌ வர்கு வழ்யெ 
இரும்பிசி சசிஸ்ல சுஉாசன்‌ ன்ர்சபீ அ இ. பி 
யி்ண்டூம்‌ ஆய்ரதிள சா நூறு யல்‌ றடச்கு 


பேேண்டுபள்லவா? லதால து எறுச்சல ழீ இராகி 
கறகா என்று பார்திது அர்த வழ்யே செல்ல 
வீரும்பிஞாசன்‌. துர திருவ டவசமாச இவா்சள்‌ 
மீசவும்‌ சுற்தலான வழிய்லேயே ச்ஸ்‌ 
பூண்டிய தகா க்விட்‌ டி. சுகற்குகி காரணம்‌ 
முற்தஇச்‌ ப்சால்எப்மிபற்று முளின்‌ ஈப்பரினீஸ்‌ 
தான்‌. இன்‌, எல்ல ழியல்‌ சசன்றால்‌, கீரிகக்‌ 
எச்‌ சலபமாசவும்‌ சிச்ிரமாசவும்‌ சேல நூரு 
வாதோ அரிது வழியை [சீ வார்சளசிரு க்காட்‌ 
முக்‌ கொடுத்தான்‌; தானே சிவா்சலை அனழுதி 
துச்‌ செல்வதாகக்‌ கூறினன்‌. கிளியாரிக்ச ஸாம்‌ 
அவனுக்கு உதவியாக நிரந்த பீள்து நான்கு 
படைத்‌ தலைவர ரளம்‌ இஉனுஎடய வார்த்‌ 
னதகயை தம்பி, தங்கள்‌ பள டயுடன்‌ நினைப்‌ 
பின்தொடர்ர்தார்சன்‌. ஈல பல்‌ தூரம்‌ 
சென்றதும்‌ கிளியார்சிசஸ்‌ கள்பட சார்து 
படைத்‌ தலைவார்சளையும்‌ ரயவன்சசமாசசி 
சிறைப்படுத்திக்‌ கொலை செய்து விட்டான்‌. 
படையினை என்றும்‌ செய்ய வில்லை. தலைவாரி 
ச இழந்து விட்டபடியால்‌, அவர்சன்‌ தாங்க 
ளாகவே வளிய வந்து தன்னிடம்‌ சரணா! 

வார்கள்‌ என்று எதிர்பார்த்தான்‌. அனல்‌ 


தரேக்கர்சனச்கு இயற்சையாகவே இருந்து 
கன்மான அணார்சிசி, யபடையனைரச்‌ சர 
ணளடயனிடவில்லை, முதலில்‌ சிறிது இசை தது 
நின்றார்கள்‌ என்றுதூம்‌ பிறகு சமாளித்துக்‌ 
கோண்டு நூன்டோச்கிச்‌ செல்ல பவ தணித்‌ 
காரிசள்‌,  நர்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ நூதலில்‌ 
கவர்சனடன்‌ சேர்ந்து கொண்ட ஸாகர 
ஸீன்‌ சீடனான ஜென்பன்‌ என்பலன்‌ மூன்வந்து 
டன டயீனருச்கு கூற்சி ர்க ீமாழிீசள்‌ ல்‌ 
கூறினான்‌. இன்‌ பேசிசில்‌ வல்லவன்‌; எந்த 
நிக்‌ இம்‌ சளச்கமனடயாத கள்ளம்‌ படத 
தல்ன்‌, நலனைத்‌ தற்சன்‌ கைக சாயிரார்து 
எ ழிரடதிதிச்‌ செல்லும்படி படையினர்‌ ேண்‌ 
முக்‌ மசெகொண்டார்சள்‌. முகனும்‌ ஒப்பக்‌ 
சாண்டி படையினருடன்‌ புறப்பட்டான்‌. 

பு தலில்‌ வடச்குப்‌ பசிசமாசப்‌ புறப்பட்ட 
(ந்தப்‌ யை , பிறகு ண்ட போற்குப்‌ | க்கமாகதி 
இரும்பிச்‌ சென்று கொண்டிருந்தது. மூன்‌ம ர்ன்‌ 
பாரிச்தறியாத பிரதேசங்கள்‌, வழியில்‌ எத்‌ 
சனை அறுசளையும்‌ பலைசளையும்‌ சடக்க மல ண்டு 
சீர்‌ ன்டாது யாரா ஸ்‌ கும்‌ பிதரியாது, வழீ காட்‌ ம்‌ 
வார்‌ யாரும்‌ மில்லை. ஒரிரண்டு (81 ங்சனில்‌ 
வழி காட்டுவதாகச்‌ பெசொல்லிக்‌ கொண்டு 
சீலர்‌ முன்வந்தனர்‌. அனல்‌ இவர்கள்‌, 
அர்ட்பாக்‌ ஜோர்க்ளனினம்‌ அனுப்பப்பட்ட 
உளவானிசளாக இருந்தார்கள்‌. அத்துடன்‌ 
அவன்‌ தன்னிடம்‌ சரணன்டயப மறுத்ததற்‌ 





சரித்திர நவீனம்‌ 


கைல்‌ ரம்‌. ப;ம.ரகிறகு..! 


குத்‌ சண்டனையாக இவர்களைக்‌ துரத்திச்‌ 


செல்லும்படி தன்‌ படைகளையும்‌ ஏலி 
விட்டான்‌. 
ஒரிடத்தில்‌ கரக்கப்‌ படையினர்‌, ஒரு 


கன்றைக்‌ கடந்து செல்ல வேண்டி வத்கது., 
சன்றின்‌ மீது ஏறினார்கள்‌. ஏறிப்‌ பார்த்த 
போழுது அடுதக்தாலி பபால்‌ மற்டுறரு குன்று 
தென்பட்டது. முதற்‌ குன்றிலிருந்து இறங்கி 
அடுத்து குன்றின்‌ மீது ஏறுவதற்கு முன்பு, 
அந்தக்‌ குன்றின்‌ உச்சியிலிருந்து உருண்டை 
யான பாறுங்கற்கள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக 
இவர்கள்‌ மீது வந்து விழ ஆரம்பிக்கன. 
அந்தக்‌ குன்றுக்குப்‌ பின்புறத்தில்‌ வரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த காட்டுமீராண்டி, ஜாதியினர்‌ 
ரகசியமாக மலை உசிரிக்கு வந்து இவர்கள்‌ மீது 
கற்களை உருட்டி விட்டதுடன்‌ அம்பு மனழ 
யும்‌ பொழிந்து கொண்டிருப்பது தெரித்தது. 


வழியில்‌ இன்னோர்‌ இடத்தில்‌ நாட்கணக்கில்‌ 
அடை மனம பெய்து கொண்டிருந்தது, இத 
ச்‌ கூடவே கொண்டு வந்திருந்த உணவுப்‌ 

ஈருள்களின்‌ பெரும்‌ பகு நாசமாகி விட்‌ 
டது. பிரிதோரிடத்தில்‌ புயல்‌ காற்றில்‌ க்கிக்‌ 
கொண்டனர்‌. மற்பீறாரிடத்தில்‌ குமார்‌ நாற்‌ 
பததைந்து மல்‌ தாரம்‌ வரை ஆறடி உயரத்‌ 
துக்குப்‌ பணி உறைந்து கடந்தது. இதைக்‌ 
கடக்கிற போது, அதேகருக்குக்‌ கண்‌ பார்வை 
போல்விட்டது. அதேகருக்குக்‌ கால்‌ விரல்கள்‌ 
புண்ணாகி அழுகி விழுந்து விட்டன. பலர்‌ 
௪டம்பு விறைத்துப்‌ போய்‌ பஇறந்துபட்டனர்‌. 


திரைத்‌ 


மது நிருபார்‌ சென்னை. ஸ்டீடியோ ஒன்‌ 
தில்‌ எடிட்டிங்‌ பகருஇலில்‌ கேள்விப்பட்டது? 
"ிருஹ்துரி பெசன்ஸார்‌. போர்டு அடுிகாரி 
யாயி பிருநிகுவர்‌) நடனத்நின்‌ ரூறிப்பிட்ட 
பகுதி தரக்‌ குறையாக புருக்கிறதென்று 
அனசு பவெட்டுமாறு சொல்லி விட்டார்‌. 
சரியென்று அதை வேட்டி விட்டால்‌ பாட்டும்‌ 
இடையில்‌ துண்டாடப்பட்டு றக்க 
கருவம்‌ அழிந்து விரும? அகவே, 
பாடல்‌ சிதைந்துவிடாமல்‌ இருக்க 
அற்தப்‌ பருஇக்கு- குமார்‌ ஐந்து 
விநாடிகளுக்கு- பவறு நர காட்ற 
யச்‌ சேர்க்க பவண்டும்‌, இட்டு 
இரப்பும்‌ இந்தப்‌ பாகி எதுவாக 
இருக்கலாம்‌ ஒரு தூணைக்‌ காட்ட 
லாம்‌; அல்லது என்‌, டி. ராம்‌ 
சானவக்‌ காட்டலாம்‌.  தூணைக்‌ 
காட்டுவளகு விட என்‌, மூ. ராம 
ராவைக்‌ காட்டுவதே மேலென்று 





அவரையே காண்பித்து விட்‌ 
பீடன்‌.....!*" 
என்‌. டி. ராமசானின்‌ நடிப்பைப்‌ பற்றி 


மேற்படி 'எடிட்டர்‌' ஹாண்யமாகக்‌ கூறியது 
கூடச்‌ ரிவருக்குக்‌ தவாரககி தோன்றலாம்‌; 
வேறு சிலருக்குச்‌ சரியென்று படலாம்‌. 
ஆனால்‌ எனழுகளின்‌ துயரக்‌ கண்ணிரைப்‌ 
பார்த்த பிறகு தாம்‌ தரணாக நிற்காமல்‌ மன 
ம்ருக அவர்களுக்கு உதவக்‌ காத்தருப்‌ 
பதைக்‌ பெகெளிவபடுத்து விட்டார்‌ என்‌. டி. 
ராமராவ்‌. 
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இப்படி எத்தனையோ சங்கடங்களை அநுப 
வித்துக்‌ கொண்டு கடைராயில்‌ கி. மு. கிறிரிம்‌ 
வருஷம்‌ பிப்ரவரி மாதம்‌ அதாவது கனாக்‌ 
ஸானவை விட்டுப்‌ புறப்பட்ட ஐந்து மாதங்கள்‌ 
கழித்து, கருங்‌ கடலின்‌ பிதற்குக்‌ கரையில்‌ 
கள்ள ட்ரெபிஜாண்ட்‌ என்று ஊனா அனடைத்‌ 
தனர்‌,  தாவ்தாரு வரு ொலைவில்‌ நடலை 
என்று தெரிந்ததும்‌ எல்லோருக்கும்‌ ஒர்‌ ஆறு 
தல்‌ ஏற்பட்டது; அச்சத்தினின்று விடுபட்ட, 
னர்‌. க்கு வ ல்‌ இரும்ப வேண்டு 
மன்று பட்டத்‌ ண்ண கடியில்‌, 
வந்து தரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக தாரம்‌ - 

ரண்டாயிரம்‌ மைல்களுக்கும்‌ அதிகமாகத்‌ 

அம்பி நடக்க வேண்டி வத்தது, ஸார்டிஸ்‌ 
வ கட்ட நப்‌ புறப்பட்டபோது இந்தக்‌ 
கபரக்கப்‌ படையில்‌ குமார்‌ பதின்மூன்றாயிரம்‌ 


போர்‌ இருந்தனரல்லவா, ட்ரெபிஜாண்ட்‌ 
நகரத்துக்கு வந்து சேருகிறபோது பதினாயிரம்‌ 
பேரே யிருந்தனர்‌. 

சரித்திரப்‌. பிறரளித்டி (அிபற்று 


இட்‌ 
களுடைய நடைபயயணத்கதைப்‌ பற்றி 

பன்‌ கருக்கமானமிதாரு நூல்‌ எழுஇயிருக்‌ 
கரறான்‌. இகற்கு அனபாணிஸ்‌ என்று பெயா்‌. 
வருணனைகளோ,  கற்பனைகளோ இல்லாத 
மிகதன்னளிய கரை நடைக்கு மந்த நரலை 
ஓர்‌. கஉகாரணமாக எழட்த்துக்‌ காட்டுவர்‌ 
அறிஞர்கள்‌. பந்த நாலின்‌ மூலம்‌ கிரேக்கர்‌ 
களின்‌ தாய்தாட்டுப்‌ பற்று, விடாறாவயற்ள்‌, 
சகிப்புத்‌ தன்மை மூதனியவைகளை நாம்‌ 
ஒருவாறு அறிந்து கொள்ளுகிமும்‌. 


துணுக்குகள்‌ 


விவயவாடாவிலும்‌ மற்ற இடங்களிலும்‌ 
ஈுழுசைகளுக்கு க்‌ இ வைக்கப்பட்டன யெல்‌ 
லாம்‌ கண்டிதக்குதுடன்‌ நில்லாது ஒரு லட்சம்‌ 
ரூபாயை ஆக்தஇர முதன்மந்திரி பிரும்மானந்த 
மரட்டியிடம்‌ கொடுத்து அதை உரிதம்போல்‌ 
நல்ல காரியங்களுக்குப்‌ பயன்பம்ித்தும்படி கூடி 
யிருக்கர்‌. இரு ராமராவின்‌ தல்ல இகயத்கை 
நாட்டு றன்னைப்‌ பன்‌ குங்லு போற்றுவார்கள்‌. 

ழ்ச ப்‌ 

ஸ்‌ தல்‌ வாரம்‌ செவெளியான 
புதிருக்கு விடை : ிநிரிசீல்‌ 
அமெரிக்கா ரென்றிருந்த போது, 
ஹாலிவுட்டில்‌ படா இபநறீர்ககா 
இந்தோனேஷிய ஜனதிபதி மன 
தாரப்‌ பாராட்டினார்‌, காரணம்‌ 
சன்ன மிதரிவுமா 3 வ்‌ 
சமீப சாட்கசட்த்ச்‌ வற்றிகர 
மான பாட்சிகளுக்கெல்லாம்‌ 

ஈவிவட்‌ படாஇபதிகள்‌ சிபரு 
ளுக்குத்‌ இணை புரிந்திருப்ப 
தாக எடுத்துக்‌ காட்டி அவர்களை 


வணங்க்ளார்‌. கர்ம. ாானிவுட்‌ படங் 
சுவில்‌ சாதாரண அமெரிக்க மக்கள்கூட குளிர்‌ 
சாதனப்‌ பெட்டிகள்‌, மோட்டார்‌. கார்கள்‌ 
௩ தலியவற்னைுச்‌ சொந்தத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
மிகாண்டிருப்பகாய்க்‌ காட்டியதால்‌ அடிய 
மக்களுக்குக்‌ குங்களுக்கும்‌ அதக்ககைய வ்ச்றி 
களைப்‌ பேற உரிமை உண்டு என்ற புது விழிப்பு 
எற்பட்டு அரியல்‌, தொழில்‌ புரட்சிகளுக்குகி 
காரணமாயிருந்த என்றார்‌. 





இன்பக்‌ கனவே எழுிலுருவே... 
ஏற்றும்‌ மிருந்த ஓனியமே 


உங்கள இன்பக கன வக ஈன வாக. கலாச சியான சகதி சியக 
ஆைகம்ள நுணார்ஈது எஜ்கானியமாகத திக ங் கள, 
ஈயமான துலயிய கெசாபு, பண்ண லவண மாதிரிகள்‌ , ஈகி 
சிம்க்குகள. உங்கள மணம்‌ கவரும மா திரிதளிது நவாரிக்குப 
புகின்‌ நன, உங்கள வணபபின பூணப்‌ பொலிய 
ரடுத்துக்காட்ட சகதி சில்க ஆடைகளை ந எரியுங்கள்‌ 
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போதார்‌ தயாரிப்புகள்‌ 







க்ரேப்சே "ட பேட்டாஸ-  ாட்டினம்‌ச புரோக்கேட்‌ க : ககலான்‌ மற்றுப்‌ ரேயான்ஸ்‌ : “டெரிகினி", 
ஸரட்டிங்‌ மற்றும்‌ மோட்டிங்ஸ்‌! ரேயான்‌ ஸநிடடிங் வ 


பியி 





மேற்கு ஜெர்மானிய ராஷ்டிரபதி ஜூபெக்‌ விஜய 


மெ த்தவளருது மேற்கே! 


என்று அத்த நாட்களில்‌ பாடிஞர்‌ மகாகவி 
1 ர இய: ஈர்‌, இன்று தம்மு! னு அவா்‌ வாழ 
நாம்‌ அதிருஷ்டம்‌ செய்த நந்தே! "மானால்‌ 


அவர்‌ உற்சாகத்துடன்‌ புடுதாகவே, 
"மெத்த வளருது சென்கையின்புிதற்கே 
மேற்கத்திய பொறியியல்‌ வேகமாய்‌ இங்கே* 
சன்று பல்லை நப்பாரோ என்னவோ? அடை 
யாற்றுக்குக்‌ தென்‌ பகுதியிலும்‌ அசை ஒட்டி. 
யம்‌ வளர்ந்திருக்கும்‌, வளர்த்து 
ரும்‌ பொறியியல்‌ கல்லூரிகளை 
யும்‌ ிதாழில்‌ நுணுக்கப்‌ பன்னி 
களையும்‌ பார்த்துப்‌ பிரமித்து 
ரின்றிருப்பார்‌. ்‌ 
கிண்டி செபொறியியல்‌ கல்‌ 
றி, அழகப்பா செதொழில்‌ 
ஙுக்கக்‌ கல்லூரி, சர்க்கார்‌ 
்த கா ழிற்பள்ளி, சோல்‌ 
அரா ய்ச்ி நீரிவயம்‌ னவகசள 
அயல்லாம்‌ பார்த்துக்க்காண்டே 
வரும்போ அ கம்‌ நம்மை 
ய்யா மானேபிய ஜெரியானிக்குள்‌ 
நுழைந்து விடுகிமிறாம்‌. ஆம்‌ / 
அடையாறு பகுஇயில்‌ ஜொர்‌ 
மணிமே இருக்கிறுது! சந்ேேக 
மிருந்தால்‌ தய சேய்து சிர 
யாக்தைய்‌ பார்க்காமல்‌ 
்‌ கண்டியன்‌ இன்ண்டு டு டட 
ஆப்‌ செெக்னாலஜி [1 பிரபா 
[ரடியிபபம்சி மம்‌ சா வியயருு்‌ என்று 
அ இிவிப்யுப்‌ பால்ணகுணைய த்‌ 
தாங்கி நிற்கும்‌ வாசலுக்குள்‌ 
புகுந்து இர ளமல்‌ நடந்தால்‌ ஜோர்மனிக்குள்‌ 
இணனிழயலாம்‌! ஆயம்‌! மத்திய சர்க்கார்‌ ஆட்குறா 
வல்‌ நிறுவப்பட்டு நடந்து வரும்‌ இந்தப்‌ 
பொறியியல்‌ கல்லூரி முழுக்கு முக்க 
ப்ம்‌ ங்கு. சஜார்மனி சர்க்காரின்‌ அன்‌ பினறாலும்‌ 
ஆதரவினுலும்‌ தோன்றக்‌ காரணமாக ழ்‌! ரர்‌ 
தது, ஜொர்மனி ஒரு கோடியே எண்பது 
லட்சம்‌ ரூபாய்‌ பெறுமான சிபாறியியல்‌ சாகு 
னங்களைக்‌ கொடுக்க முன்வந்ததோடல்லாமல்‌ 
இருபது பேராடிரியா்களையும்‌ தோழில்‌ நிபு 


அப 


சள்ளைமில்‌ ஜர்மச்‌: : 










ணர்களான ஐந்து "பேரர்‌ 
(மண்‌ * களையும்‌ அணு ப்பி 
வைக்க ஏற்பாடு செய்தது. 

இவர்கள்‌ தம்‌ மாணவர்‌ 
களுக்குக்‌ பிது ழிறி சள்வியின்‌ 
பயிற்சியளிக்கிருர்கள்‌. நம்‌ 
முனணடய அமிரியார்களை 
அர்வரி கள்‌ நாட்டுக்கு அனழுக்‌ 
நுப்‌ போய்‌ விசேஷப்‌ பயிற்ளி 


யனித்துப்‌ பபோராசிசியரி்க 
னாக மாற்றிக்‌ இருப்பி 
யணுப்புகிறார்கள்‌. தெர்மா 


ஹஸியக்‌ கல்வியுனறு மணக்கும்‌ 
இத்கப்‌ பெரிய நிலப்பரப்பை 
பசண்ரினையில்‌ சிறுமணி 
என்று குறிப்பிடுவதில்‌ தவறு 
ஒன்றுமில்லையே ! 

இரண்‌ .ஏவது கலக யுக்கு காலம்‌ வரை 
அப்போது ஆட்சியில்‌ இருந்த சர்க்கார்‌ பாரத 
இளைஞர்களின்‌ பொறியியல்‌ கல்வி அர்வத்‌ 
வைப்‌ பற்றி அவ்வனவாக அக்கு எடுத்துக்‌ 
க்காள்ளானவில்லை, ஏற்கனவே இயங்கி வத்து 
கல்லுரரிகளிலிருந்து பட்டம்‌. பெற்று வொளி 
ேரியவரி களும்‌ றுக்கும்‌! யா ரூம்‌ யந்திர 
சாகனங்களைப்‌ பராமரிக்கும்‌ காவலர்களாகத்‌ 
தான்‌ உபயோகப்படித்தப்பட்டா। ர்கள்‌, ஆணுல்‌ 


[்‌ ரி இ. ்‌] | ப 
டட. இ இதி உ ம்‌ ர்‌ 
| ர இ டன்‌ 
8 ந 1 வ 
ப்‌ ர ்‌்‌ பு 





நவீன ஜெர்மானிய இயந்இரங்களில்‌ 
தொழில்‌ பயிலும்‌ மாணவர்கள்‌ 


இரண்டாவது ௨௮௧ யுத்தம்‌ சர்க்காரின்‌ 
கண்கவ£ாதகி இருக்கச்‌ பெசெய்குது. நாட்டின்‌ 
வளர்ந்து வரும்‌ பிகவைகளையும்‌, அவசர வேலை 
களையும்‌ ச்மாணிக்க. ஆராய்ச்சிபூர்வமான 
உயர்‌ பொறியியல்‌ கல்வி சேதேவை என்று 
உணர்ந்தார்கள்‌. அந்த நினணப்பின்‌ ந்்ன 
வாகத்தான்‌ நனினி ரஞ்சன்‌ சர்க்கார்‌ தலைமை 
யில்‌ 1உயார்‌ சக்‌இக்குழு" ஓன்று நிறுவப்பட்டது. 
நாட்டின்‌ வடக்கு கிழக்கு தெற்கு மேற்குப்‌ 
பகு இிகளில்‌ டயர்‌ தொழில்‌ நுணுக்கக்‌ சுன்‌ 
இரரிகள்‌ திறுவப்படுவஇன்‌ கூலம்‌ 
இக்கத்‌ சுவையைப்‌ பூர்த்தி 
செய்யலாம்‌ என்று 19சீரல்‌ இக்குழு 
ஓர்‌ அறிக்கையைச்‌ சமர்ப்பித்தது. 


பித்தக்‌ சுமிட்டியின்‌ எயாரிசுகளை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டதின்‌ காரணமாக முதலில்‌ கரக்பூரில்‌ 
தோன்றிய பொறியியல்‌ கல்லுரி 1881ல்‌ 
செயல்படத்‌ தொடங்கியது, ஆணால்‌ ஆராய்சி 
சித்‌ துறையில்‌ போதிய அனுபவம்‌ பெற்று 
ஆசிரியர்கள்‌ கிடைக்கவில்லை. பரிசோதனை 
களுக்கான நுண்ணிய அகபகரணங்களுக்கும்‌ 
பஞ்சமால்‌ விட்டது. ஆகையால்‌ உடனடி 
யாக பெவேனிதாருகளில்‌ உள்ள பேராசிரியர்‌ 
சளின்‌ க. குவியைவும்‌ உபகரணங்களின்‌ இறுக்கு 
மதியையும்‌ கதாடச்‌ ச்ர்க்காரீ முனைந்தது. 
அமெரிக்கா, பிரிட்டன்‌, ரஷியா எல்லா நாடு 
களுமே இந்த அம்பா கட்ட இறுக்கண்களைப்‌ 
போக்கத்‌ தாராள மனப்பான்மையுடன்‌ ஆசிரி 
யர்களையும்‌ அராய்சிகிச சாதனங்களையும்‌ 
கொடுத்து உதவின, காக்பூர்‌ கல்லூரி கண்‌ 
டத்திலிருந்து தப்பித்‌ தனழைத்து வளரத்‌ 
சிகாடங்கிய து. ன ட. 

நனினி ரஞ்சன்‌ சர்க்கார்‌ சுமிட்டி அறிக்கை 
யின்‌ அடிப்படையில்‌ மரண்டாவது சிபறி 
யியல்‌ கல்லூரி 295௪ம்‌ அண்டில்‌ பம்பாயில்‌ 
ருஷ்ய சார்க்காரின்‌ முரற ஒத்துழைப்புடன்‌ 
அமரம்பமாயிற்று. 

காலம்‌ சென்று நம்‌ பாரதப்‌ பிரதமா்‌ 
ஐவாஹார்லால்‌ நிரல்‌ மேற்கு ஜெர்மனிக்கு 
விஜயம்‌ செய்கு போது ஜெர்மனி அரசியல்‌ 
நிர்வாகம்‌ உயர்தரப்‌ பொறியியல்‌ கல்லுரி 


ஒன்றுக்கான வசதிகளைச்‌ செய்து தருவதாக 
வாக்களித்தது. அந்த வாக்களிப்பின்‌ விளைவு 
கான்‌ 1859ம்‌ அண்டில்‌ சென்னையில்‌ தோன்‌ 
ஜய மூன்றாவது பொறியியல்‌ சுல்லூரி, 

பேன்‌ பிராந்தியத்தில்‌ எங்கு இந்தக்‌ கல்‌ 
லாரியை ஆரம்பிப்பது என்று சார்ச்சைகளெல்‌ 
லாம்‌ முடிந்து பிறகு சென்னையையே தோ்த்‌ 
பெதருத்தார்கள்‌. கண்டி ராதயவனதனத்‌ 
அடுக்கு விஸ்க்ரணமான பிரச தனக சுக்ல 
வசதிகளுடன்‌ தமிழ்‌ நாட்டுச்‌ சர்க்கார்‌ 
அளித்து உ தனியது. தத 

கடந்த ஐந்து ஆண்டுகளில்‌ காடாக இருந்த 
இந்தப்‌ பிரதேசம்‌ ஒரு தனி நகரமாகவே 
மாறிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. பரிசோதனைச்‌ 


இதுபோன்ற அதிஅற்புதமான கட்டிடங்கள்‌ கல்லூரிமில்‌ நிறைய டண்மி 


சாலைகளும்‌ தொழில்‌ பட்டறைகளும்‌, ஆசிரி 
யர்கள்‌, நிர்வாகிகளுக்கான குடியிருப்பு வீ௫ 
களும்‌, ஹாஸ்டல்களும்‌ இடைவிடா த முயற்சி 
யுடன்‌ கருவாக்கப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கின்‌ 
றன. மாணவர்கள்‌, ஆசிரியர்கள்‌, கழி 
யார்கள்‌, தொழிலாளிகள்‌ எல்லோருமாகச்‌ 
சோர்த்து மொத்தம்‌ பதினாயிரம்‌ போர்கள்‌ 
வனர வளிக்க வேண்டிய பருஇயல்லவா 2 
இத்தக்‌ கல்லூரி வட்டத்துக்கு உள்ளே 
போடத்‌ இட்டமிடப்பட்டிருக்கும்‌ போக்கு 


வரத்துச்‌ சாலைகளின்‌ மொத்த நீளம்‌ 0.௧4 


மைல்‌ என்றால்‌ நிலப்பரப்பின்‌ விஸ்‌்்ர 
ணத்தை நாம்‌ கடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இல்‌ முக்கால்‌ இட்டத்துக்கு இப்போது 


நிறைவேற்றியாகி விட்டது. மத்திய சர்க்‌ 
காரின்‌ திர்வாகதினதகையும்‌ மாகாண சர்க்கார்‌ 
உதவியையும்‌ ஜெர்மானிய சார்க்காரின்‌ அன்‌ 
பையும்‌ எப்போதும்‌ தினைஷுட்டும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ மஇிப்போது அனமக்கப்பட்டிரு கரும்‌ 
கன்று பிரதான 

ச ஈ லைக்‌ க்ஷ ௬ கு 
நுூறையே டில்லி ' 
அமசேன்யு்‌ மத 
ரஸ்‌ அவென்று' 
“பான்‌ அகசிெவென்யூ"” 
என்று பெபயரிட்‌ 
டிருக்கிறுர்கள்‌. 


டைக்டர்‌ சென்‌. குப்தா 










இங்கு அளிக்கப்‌ 
படும்‌ படிப்பின்‌ 
காலம்தரகாண் டு. 
மற்றப பா ந 
யியல்கல்லூரரிகளில்‌ 
நுனழயத்‌ தேவை 
யாண புகுமுக வகுப்புக்‌ நேர்ச்சிபிய போதும்‌. 
அரம்பித்த நூதல்‌ இரண்டு வருடங்களில்‌ 
விண்ணப்பதாரர்களின்‌ புகுமுகப்‌ பரீட்சை 
தார்கள்‌. அனல்‌ சென்னைக்‌ கல்லூரியைத்‌ 
தொடர்ந்து இந்திய- அமெரிக்கக்‌ கூட்டின்‌, 
அடிப்படையில்‌ கான்பூர்‌ பொறியியல்‌ கல்லூரி 
யும்‌, இத்திய- பிரிட்டிஷ்‌ கூட்டின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ 
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ரிஜிஸ்‌இரார்‌ நடராஜன்‌ 


பல்வலி பொறியியல்‌ கல்லூரியும்‌ கான்றிய 
பிறகு ஆண்டுதோறும்‌ ஐந்து கல்லூரிகளுக்கு 
மாக, அகில இந்திய அடிப்படையில்‌ ஒரு 
நுனழவுப்‌ பரிட்சை வைத்து அதில்‌ உயர்ந்து 
ம௫ிப்பேண்கள்‌ பெறுபவர்களை அணுமஇக்கி 
ர்கள்‌. ரிதிஸ்இிரார்‌ இரு நடராஜன்‌ கூறியது 
போல இங்கு மாணவர்கள்‌ சேர்க்கப்படுவ 
இல்லை, அவர்களே தங்கள்‌ இறமையால்‌ 
செ்ந்துசிகாள்கிறார்கள்‌. 

கல்லூரியின்‌ முழுப்‌ பொறுப்பையும்‌ ஏற்றுப்‌ 
பேராசிரியர்‌ சென்‌ குப்தா நிர்வடக்கிறார்‌. 
இனதகத்‌ கனீர பொது திர்வாகத்னதக்‌ சுவனிக்‌ 
கக்‌ கல்லுரியின்‌ ஆரம்ப நாட்களிலிருத்தே 
இரு ஆர்‌. நடராஜன்‌ ஐ.ஏ.எஸ்‌. அவர்களைத்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டு அரசாங்கம்‌ கொடுத்து உதவி 
சய இருக்கிறது. 

[சிர றியியல்‌ அறிவு மாத்திரம்‌ மனித 
னின்‌ மனவளர்ச்ரிக்குப்‌ மூணத்துவம்‌ கொடுக்‌ 
காது என்று பல மேதைகள்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ 
அறிவுனரைகளின்‌ அடிப்படையில்‌ இங்கு பொறி 
யியல்‌ படிக்கு வரும்‌ மாணவர்களுக்கு "ஹ்யூ 
மானிட்குஸ்‌" என்று செசொல்லப்படும்‌ இதர 
விஞ்ஞானமல்லாக பாடங்களும்‌ ஐந்தாண்டு 
களிலும்‌ தொடர்ந்து போறிக்க எற்பாடு செய்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. முதல்‌ வருடம்‌ ஆங்கிலம்‌, 
இரண்டாம்‌ அண்மு மதர்மன்‌ மொழி, மூன்‌ 
ரம்‌ அண்டு போருளாதாரம்‌, நான்காம்‌ 
அண்டு சரித்திரம்‌, கடைசி ஆண்டு தொழில்‌ 
நிர்வாகம்‌, மனோதத்துவம்‌ மாகலியவை . 

"*அங்கிலயும்‌ ெெொமனும்‌ படிப்பதால்‌ 
பொறியியல்‌ துறையில்‌  அம்மொழிகளில்‌ 
வேளியாகும்‌ புதுப்‌ புது நூல்களைப்‌ படித்துப்‌ 
பயனுறலாம்‌., ஓர்‌ இன்தினியா்‌ பொருளா 
தாரம்‌, தொழில்‌ நிர்வாகம்‌ இவற்றைக்‌ கற்‌ 
பனகுக்‌ கூடப்‌ புரிந்துகொள்ள முடிகிறது. 


ஆனால்‌ சரித்திரமும்‌ மனோதத்துவமும்‌ அவர்க. 


எதற்கு?"" என்று கேட்டோம்‌, 

"நிர்வாகிகள்‌ தங்களுகிருக்‌ கீழ்‌ வேரை 
பார்க்கும்‌. பசெதொழிலாளர்களைச்‌ சரியாகப்‌ 
புரிந்துகொண்டு செயலாற்றாக காரணத்தால்‌ 
தான்‌ பல இடங்களில்‌ வேலை நிறுத்தம்‌, கத 
வடைப்பு போன்று விரும்பத்தகாத நிகழ்ச்‌ 
சிகள்‌ தடையபிபெறுவின் றன. பணம்‌ த்தவம்னது 
அறிந்த பொறியியல்‌ நிபுணன்‌ தொழிலாளர்‌ 
களைத்‌ கட்டிக்‌ கொடுத்து வேலை வாங்குவதி 
இயம்‌ ஆம்பர்‌ வடர இருப்பான்‌,"! 

"சரி, சரித்திரம்‌? * 

*“விஞ்ணான அறிவை ஒருவன்‌ அடுிகமாகப்‌ 
பெறப்‌ பெபெறுக்‌ கூடவே அவனுக்கு மமதையும்‌ 
தகோன்றினிடலாம்‌, நாமன்றி ஏதுமில்லை. 
நாம்‌ நினைத்தால்‌ உலை அக்கலா ரம்‌ * அழிக்க 
வாம்‌ என்று இன்னைய டட்சன்‌ நினைக்கக்‌ 
மிதாடங்கலாம்‌. உலக சரித்திரத்ன கு அவன்‌ 
கற்றுணர்த்தால்‌, கொல்லி மானாக எத்‌ 
தனையோ துன்பங்களுக்கு உள்ளாகியும்‌ மனந்‌ 
களராது வாழ்ந்து வளரத்‌ துடிக்கும்‌ ம னிட 
சயூகத்தினிடம்‌ அவனுக்கு அன்பும்‌ மப்பும்‌ 
பெருகும்‌, தன்‌ இறுமையெல்லாம்‌ ஆக்க 
வேலைகளுக்கு, ஜனசமுதாயத்தின்‌ முன்னேற்‌ 
றுத்துக்குப்‌ பயன்பட வேண்டும்‌ என்பதை 
உணர்வான்‌." 

மாணவர்கள்‌ ஐந்து ஆண்டு காலமும்‌ கல்‌ 
லூரி ஹாஸ்டலில்கான்‌ தங்ஙிப்‌ படிக்க வேண்‌ 
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ளுக்கு 


டும்‌ என்ற கண்டிப்பு அமுலில்‌ இருந்து வரு 
கிறது. பழங்கால குருகுலவாச முனற! 

ளாம்‌, எண்ணி... எம்‌. பீடுபக] பி. எசிழு, 
மாகலிய கூயர்‌ ஆராய்ச்சிப்‌ படிப்புக்கான 
வச்ிகளையும்‌ கடந்த இரண்டு கான்று ஆண்டு 
களாக அனித்து வருகிறார்கள்‌. மிக்கத்‌ 
துணை மேலும்‌ நிறைய விஸ்தரிக்கப்படவிருக் 
கிறது. இற்கு அகில மந்நியப்‌ செபொறியியல்‌ 
கல்லுூரரிகனின்‌ தோக்கமே ஆராய்ச்சியானார்‌ 
களை நிறைய தோற்றுவிப்பதுகானே! 

பாரதத்தின்‌ பல பருஇகளிலிருந்தும்‌ வந்து 
இங்கு தங்கிப்‌ படிக்கிருர்களன்‌. மாணவர்கள்‌, 
பீகரிய ஐருனமப்பாடு இங்கே ஆரம்பமாகி 
விடுவது. நாகாலாந்து மாணவரும்‌ தாஞ்‌ 
2-1] நாட்டு மாணவரும்‌ இங்கு தானே ச்த்இத்‌ 
துப்‌ பழக வாய்ப்பு எற்படுகிறது? 

ஹாஸ்டல்‌ வாசம்‌ திறைய மசெெளசுரியம்‌ 
வாய்த்தது. அநேகமாக நாற்பது சதளிகிதத்‌ 
துக்கு மேலாகவே மாணவர்களுக்குத்‌ இறுமை 
வையும்‌ குடும்ப தலையையும்‌ அநுசரித்து உப 
காரச்‌ சம்பளங்கள்‌ வழங்கப்படுகின்றன. 
இறந்து வெணி அரங்கம்‌ ஒன்று பிரமிக்கத்‌ 
கக்கு யுனறைவில்‌ நிர்மாணிக்கப்பட்டிருக்கிறுது. 

புதல்‌ ஐந்து ஆண்டுகளைக்‌ கடந்து விட்டிருக்‌ 
கும்‌ இந்தக்‌ கல்லூரியின்‌ நாகல்‌ பட்டமளிப்பு 
விழா இந்த மாதம்‌ பதின்மூன்றாம்‌ பததி 
பாரத ஐனடிபதி டாக்டர்‌ மாதாகிருஷ்ணன்‌ 
குலைனமையில்‌  நடக்கலிருக்கிற து. தாண்‌ 
ற்றி ஒரு மாணவர்கள்‌ தங்கள்‌ சிரிய 
உழைப்பின்‌ பரிசாக பி, பட்டக்‌) பட்டத்தைப்‌ 
பெற விருக்கிறார்கள்‌. இவர்களில்‌ ஐம்பத்தி 
எழு பேர்கள்‌ முதல்‌ வகுப்பில்‌ பேதர்ச்சி மேபற்‌ 
ஜரிருகிவிமுர்கள்‌ . குத்‌ தவிர, கணிதம்‌, 
ரசாயனம்‌, பெளதகம்‌ முதலிய பிரிவுகளில்‌ 
பத்தொன்பது அராய்சிசி மாணவர்கள்‌ எம்‌. 
எஸ்ணி. பட்டம்பெறனிருக்கிறார்கள்‌ . 

சிமக்கானிக்கல்‌ இஞ்சினியரிங்‌ யிரினில்‌ 
சேர்ந்து படித்த சாண்‌. பதி தங்கவேலு என்று 
மாணவர்‌ மாதல்வராக வத்து பாரகு ஐணுஇ 
பதி பெயரால்‌ அளிக்கப்படலவிருக்கும்‌ தங்கம்‌ 
பதக்கக்னதப்‌ பெறவிருகிலிறார. "தங்கமான 
மாணவர்‌” என்று கல்லுரி திர்வாகம்‌ நிஜ 
மாகவே பெருமைப்படலாா பா? 

இது பிரிவைச்‌ சோர்ந்த நான்காம்‌ வருட 
மாணவர்கள்‌ இருவர்‌ சொத்தமாக இரண்டு 
சிபாறியியல்‌ கூபகராணங்களை நிர்மாணித்து 
அவைகளைக்‌ தங்கள்‌ 'சொத்கக்‌ கண்டுபிடிப்பு" 
என்று பதுவும்சய்து சகொண்டிருக்கிறார்கள்‌! 
கல்லூரியின்‌ நோக்கத்தை நடைமுறையில்‌ 
கொண்டு வர அரம்பித்து விட்டார்களே, 
இத்த அசகாய சூரர்கள்‌ ! 

“இஜெர்மனியில்‌ தயாரானது" (]ரிகம்க 1 
சொறகாருர்‌ என்று குறிப்பு அந்து நாட்களில்‌ 
எத்தப்‌ பண்டத்தின்‌ மீது இருந்தாலும்‌ "மார்க்‌ 
கெட்டில்‌" அதற்கு மதப்பு அதிகம்‌, இன்று 
ொொர்மனிபயே இங்கு வத்து நம்‌ மாணவ மணி 
களைப்‌ பாரதத்தின்‌ வருங்காலக்‌ சேவைக்‌ 
குக்‌ தயாரித்துக்‌ பிகொடுக்கிறுது என்று சொன்‌ 
னால்‌ மிகையாகாது, இஇந்த மாணவ பாணிகள்‌ 
சமூகத்துக்குத்‌ தங்கள்‌ கடனமாயை உணர்றி்து 
பொறுப்புடன்‌. சேவையிலும்‌ ஆராய்ச்சியி 
லும்‌ தங்கள்‌ பணியைச்‌ செய்தார்களாளால்‌ 
பெற்றோர்கள்‌, கல்லூரி மட்டுமின்றி நாடே 
பெபெருமைப்படலாமல்லவா 7 தர, ச. 


பம்‌ பொங்கும்‌ இல்லம்‌, கண்‌ நிருறந்த கணவன்‌, 
மாண்புள்ள மளையாள்‌, வீட்டு வேலைகளை விருப்பமுடன்‌ 
செய்வான்‌... 


துணி வெளுக்க அவள்‌ ஆவ 
உபயோகிப்பது துல்லியமான டெட்‌... ந்த 

கண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ வெண்மை, ஆரோக்கியம்‌ ட ஆட 
தரும்‌ தூய்மை, டெட்‌ சல்வையின்‌ மேன்‌ மை! 


ஈகரிக. நங்கையர்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ அதட்ட. ்‌ _ 2 
வி ட்கள்‌ தம்‌ தட்ட. ஸ்வஸ்றநிக்‌ ஆயில்‌ பில்ஸ்‌ வியிடெட்‌, பம்பரிகிளி, 


வயப்‌ நத ॥ 


மர்‌ 





அர. அிரனின்‌ நிசப்ககிகையம்‌ தனணினயானயயும்‌ 


பொறுத்துக்கொள்ள ரப்பி யாயரல்‌ யாரோ மறைந்‌ 
க ஸு க னி | வி | ய்‌ ச டன்‌. 
இருந்து செபெருமூச்க விடுவதுபோல்‌ வேப்ப மாங்களின்‌ 
வ எ வு ப்‌ எ்ஜு । உ ரு அய. வ க 
அசைவில்‌ இடையினடையயே காற்றுச்‌ எிலிர்ப்பதும்‌ கணி 
சாட ப௩ட்டஸூ 


வதுமாக இருந்தது. மாக்‌ கூட்டத்துக்கு (மீமமில்‌ எலன்‌ 
மற்றிருந்து அகாயத்னதகுக்‌ கறிக்கொண்டு இணுோேன்று 
நட்சத்திரம்‌ ஒன்று கீழே விழுந்தது. அதுவரை அந்த 
பாரக்‌ கூட்டங்களையும்‌ அகாயத்தையும்‌ நிதானமாக 
விரும்பிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த கண நட்சத்திரம்‌ 
வியந்த கப்‌ பார்க்கச்‌ சங்க்காமல்‌ பால்களனியினிருந்து 
உட்புறுமாகத்‌ இரும்பி நடந்தாள்‌. நட்சத்திரம்‌. விழு 
வதைப்‌ பார்த்தால்‌ கெடுதல்‌ என்றும்‌ அந்தகக்‌ செடுதல்‌ 
ங்ருவதகற்குப்‌. பரிகாரமாக விற்கு நட்சத்திரத்தைக்‌ 
கண்ட கவட்டோடு எதாவசொரு பச்சைமாக்‌ கூட்டத்‌ 
னுதயும்‌ பார்த்துவிட பவேணமிம்‌ என்றும்‌ யாரோ 
சால்லியிருந்தகனக நினைத்தான்‌ அவள்‌, பன்னா மரகி 
கூட்டமே இல்லாது இடத்தில்‌ நட்சத்திரம்‌ விமுவனகுக்‌ 
கண்டாலோ பசிகசை மாக்‌ கூட்டத்தையும்‌ நட்சத்துாம்‌ 
விழுவதையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்தே காண தேர்ந்தாலோ, 
என்ன பெெய்வடிதன்று நினைக்கும்போது அவளுக்குச்‌ 
சிரிப்பாக இருக்கும்‌. எத்தனை மூட நம்பிக்கைகள்‌ இந்து 
எனழத்‌ தேசத்திலே என்று அவன்‌ சில வேளைகளில்‌ 
வியயப்பதும்‌ உண்டு. 

சுற்றும்‌ யாற்நூம்‌ வா ற்கில்லாகு [ரி] கொடுக்கக்இல்‌ 
அலைகளும்‌, ள்ல னமுமில்லா 8 ந்ர்த்கு ட ஈகத்னை தப்பி ரன்ன்‌ 
இரவ மிக மீக அனமைதியாகத்‌ தேங்கி யிருந்தது. 
ஈஉன்பிளா மின்சார ன்றி விரைந்து வ்ப்ஸ்ம்‌ வழக்கமான 
ஒனச௪ பெகட்கிறது. அவர்‌ தன்றாகக்‌ தாங்கிளிட்டார்‌ 
போல்‌ இருக்கிறது. பாவம்‌! *கண்ணாடியைக்‌ கூடக்‌ 
கழற்றி வைக்காமல்‌ ஈஸிசெரில்‌ சாய்ந்தபடியே தரங்க 


பியி 








க அண்ட்‌ ஈரம்‌. அம்‌ கடந்த 
உடருகூயது அவிலா மாண ககில்‌. 
'கண்கன்‌ டெகதுரியாது" என்று 
பகிணறுயை மனறுக்கும்‌ அர்னு 


அழகிய கறுப்ப க ஈண்ணா பு ணப 
கழதிறி சோனு பயான்‌ னவத்‌ கு 


போது, "இந்த அபூர்வமான மனிதருக்குக்‌ கண்களும்‌ 
இருந்திருக்குமாால்‌ எவ்வளவு நன்றாயிருக்கும்‌?"* என்று 
ஒரு விநாடி தனக்குத்‌ தாபன நினைந்து உருகிளுள்‌ 
குற, இத்து கலகத்தில்‌ இரண்டு கண்களும்‌ இருக்கற 
பார்வை கள்ள மனிதர்களான எத்தனையோ பல்லா டட ஜூ ன்‌ 
வயிரம்‌ போர்களுக்கு இல்லாது புகழும்‌ பொருளும்‌. டட? மா) [ஷ்ஷ்‌ 
இறமையும்‌ அவருக்கு இருந்தன. இருந்தாலும்‌ அவர்‌ ரு ரி 
சுண்‌ பார்வையையும்‌ செொற்றிருப்பாறா ஹல்‌ இந்து உலக 
மும்‌ அவஞணாம்‌ சாவ்வளாபகேோோ பாார்கிிய கானிகளாகள்‌ 
சகாரித்து வைத்தவர்களாக இருந்துருப்பாார்கள்‌. 
'அவரும்கான்‌ என்ன? பிறவிக்‌ குருடரில்லையே 1 
கல்லூரிப்‌ படிப்பு நூடில்றவரை வகரமான கண்களும்‌ 
வனப்பு மிகுந்து பார்வையுமாகத்கான்‌ இந்து கல்கதி 
ன ருதி குற்றி வந்திருக்கிறார்‌ அவர்‌", மின்னலில்‌ க்கா 
போய்‌ விட்டதாக நானே கெள்விப்பட்டிருநிசேன்‌. 
இங்கு. வத்து இணைந்து அவருடைய இந்த வாழ்க்கைக்கு 
ஒரு துணையாகவும்‌ ஆனபின்‌ அவரே ஒருமூறை தம்‌ 
மடைய வானிபப்‌ பருவத்தின்‌. மீன்னலுக்குக்‌ கண்களைப்‌ 


நா: பாற்த்தசார 


ம்‌ு்‌ கொடுக்க ப்நாத்த அக. வ்ர்லாற்றை என்னிடம்‌ 
அள்கு கதயாகச்‌ ெொல்லியிருக்கிறுர்‌.. என்சனை அர! 
கடய பர்தானி எண்று மாட்டும்‌ நான்‌ கரு துவ$ீதகோ 
சரி ரஈல்லுவ்தோ நிச்சயமாக அவருக்குப்‌ பிபூ க்காது. 

உன்னைப்போல்‌ ஒரு குரு நந கிபுரு கீ மனைவியாக 
ருப்பு தவிட [114] ழக னக்கு குண யாகு இருப்‌ துதான்‌ 
போருத்தம்‌. இனி நான்‌ உலகத்தைக்‌ காண்பதற்கும்‌, 
உலகம்‌ தன்னை எனக்குக்‌ காட்டுவதற்கும்‌ நீயே கண்‌ 
சணாவாய்‌! இரண்டு பேருக்குமாகச்‌ சோத்துப்‌ பார்க்கற 
கண்களுக்குப்‌ பொறுப்பும்‌ சிரமாரம்‌ அதஇகம்‌ அம்மா! 
என்னுடைய பணத்துக்கும்‌, புகழுக்கும்‌ ஆனாப்பட்டு 
என்கைக்‌ கணவணகை ஒப்புக்‌ கொண்டு கழுத்த நிட்டுவ 
கங்கு எத்தனையோ எழைய்‌ பெண்கள்‌ துணித்து முன்‌ 
யாலும்‌. [பரி] ப்ஸு பனியை மட்டும்‌ பிதடனவில்லை, 
என்கை ஒப்படைக்க ஒரு நம்பிக்கை வாய்ந்த துணையைத்‌ 
தடு்றேன்‌. துணையில்லாமல்‌ நீண்ட தாரம்‌ நடந்துவிட 
முடியும்‌ என்று நம்பிக்கை இந்தக்‌ குருடனூக்கு இல்லை, 
வாழ்க்கையில்‌ இன்னும்‌ ப்பாக வேண்டிய துரரழும்ம்‌, 
சடக்க வேண்டிய மேடு பள்ளங்களும்‌ அதஇகமாயிருக்கும்‌ 
போலத்‌ தோன்றுகிறது" என்று அவர்‌ அடிக்கமு. 
சொல்லுகிற வார்தினதுகளும்‌ எனக்கு இப்போது 
நினைவு வருகின்றுன.” 

சுகு்ஷ டஇப்படி எதேதோ ஞாபகங்களால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டு கூறுக்கம்‌ வராமல்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
எடஇரரேயிருந்கு ்தக் ரு யற்சி ய்‌ பிபோொோவின்‌ கதவில்‌ பித்‌ 
இருந்து க தின நிகி கண்றாருடியில்‌ குற்செயலவாகவும்‌ 
அவசரமாகவும்‌ தெரித்தது அவன்‌ உருவம்‌. தான்‌ அழகு 
என்பதை அவளே மறந்து போய்விட்ட காரணத்தால்‌ 
ஒரு விநாடி வேறு யாரோ அஇகுபவதியான ஓர்‌ அழல 
வைப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ பிரமை தட்டியது, கன்னை 
மறக்கும்‌ போது அப்படி மறக்கின்ற நோம்‌ ஒரே ஒரு 
சணமாக நஇருந்தாறூம்‌ அது. சுவாரவி்யமாகத்தான்‌ 
இருக்கிறது, மோறை விளக்கு இன்னும்‌ எரித்து சகொண் 
பூரூக்கிறது, மேறைமேல்‌ பதில்‌ எழுதவேண்டிய சுடு.தங்‌ 
களும்‌, பிரஇ எடுத்து தகல்‌ செய்யவேண்டிய கையருத்‌ 
துக்‌ கற்றைகளும்‌, அடுத்து வார "மணி மாலை" இதுமுக்‌ 
கான புரூபுகணம்‌ குவித்து கிடக்கின்றன. விடியும்‌ 
கோம்‌ நெருங்கக்‌ கொண்டிருப்பதற்கு முன்னடையாள அந்திச்‌? 
மாகக்‌ காற்றுக்‌ சனிரந்து சாமாகக்‌ கொண்டு வரு ர்‌ 

்‌ ரில்‌ 
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ட 
இ 
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ம்பி 


உ கோலினாஸ்‌ 
புதியது-தூயது. 


கோயி கை 

காவிய பதுதுண ாஈகிபூடங்ம்‌ இனிய கள. 

ங்கிராவிணாபின நுணா 

நவ வைன ந எளிதாக கா, பாணம்‌ க்கு தாயினி வபைபடுந்துள்‌, 
மகாவலி எகா கும்‌ அரத 

இனிய குவாரி கணித மடிகள்‌ ஸிரும்புளிா சன்‌ 
வறுறவாகளு ௮ சிரு வாரகள 


க்கு ஒரு அருமையான யோசனை: கோலினஸ்‌ உபயோகித்து 


அதி ஐர்தசவது சி வது 
ன்‌ காலிஸ்‌ டென்டல்‌ கிரிம்‌ 


மற்றவர்களைப்‌ பபால்‌ புன்னக பரியவும்‌ 


தட்சனை உளண்ணுள்டங யற்களை நாளோ றும்‌ காலையிலும்‌ 


சனியும்‌ துங்ககஷம்‌. மற்றயாகள்‌ ம்த்ஙியில்‌ சம்பிக்கையோடடும்‌ ்‌ 
ககிழ்சசியோடுக்‌ கவ்வ உதவுவது கோவினுஸ்‌. அமி 


களிப்பில்‌ மலரும்‌ புன்னகை....அது கோலின்‌ தரும்‌ புன்னகை 


பஙண்பஇ நத விஷேச ல ம்ம்‌ புளி ஈர்‌ நெெப்மி மாரன்‌ அண்ட கம்பெனி விள்டெ நப்ல 


ரம அடர ர/ சாட 





கறத. சிம்ழ காப்‌ பத்திரிறகைகசன்ாக்‌ 
மகாண்டு வந்து போமிம்‌ வைப்பின்‌ கச்ச 
மணியோனன கேட்ஸ்‌, கோட்டத்தும்‌ 


பன்னர்மா த்தின்‌. உள்சித்‌ 'இகாகன்‌ சால்லாம்‌ 
மாட வராந்தா வனரசரில்‌  உயர்நீஇருப்ப 
தால்‌ அந்தக்‌ இிளைகளிளிருந்து சுவையான 
ரசுசியம்‌ ஓண்று 'சஅவணியாவருபபோன்‌ பேன்ய 
சரான்ல வாச காருிறுது, இத்த னீரும்‌ 
இதன்‌ மாடியும்‌, இங்கிருக்கும்‌. காரியங்களும்‌ 
அவளுக்குப்‌ பழக்கயாகவும்‌, கடனமயாகவும்‌ 
பித்து படுத்து பல நாட்களாகி ளிட்டன. 
புகமும்‌, பொருளும்‌, கண்‌ இறந்து பார்த்துச்‌ 
செய்யவேண்டிய காரியங்களும்‌, நினறுத்கு ஒரு 
கரூட்டுப்‌ பத்திரிகாகிரியருக்‌, தது 11 க்கத்‌ 
கதணைவியாகவிட்ட க்குப்‌ பொறுப்பு அதி 
கம்தான்‌. கண்ணாடு ஒரு விநாடி இன்னை 
மறந்து பார்த்து மாடுனில்‌ அது தன்றுறடைய 
மிதன்று புரிந்து சககொண்டு பாவமானது 
2பாலவே ித்சு வாழ்க்கைக்கு கடன்பட்ட 
பாதும்‌, இனை வாழ்த்‌ சொடங்கய சிபா தும்‌ 
கன்னை மறந்த நிலையில்தான்‌ இந்தத்‌ இயா 
சுத்னகு அவள்‌ செய்இருந்தாள்‌. இன்னை 
னியந்து தலை கனத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறுவா்‌ 
எனால்‌ எனகுவயும்‌. இயாகம்‌ செய்ய முடியாது 
கான்‌. அவ்ளோ இளனயாயின்‌ அவனர அதிகம்‌ 
ஊியந்தாள்‌. அவருடைய எறுத்துக்களால்‌ மிக 
அறிகமாக வரிகரிக்கப்பட்டிருகத்கான்‌... இன்‌ 
சனணுருவருடைமயா குண த்துக்கும்‌, மன ததூக்குமர்‌ 
ஆட்படுகிறவர்கள்ர்ல்‌தான்‌ எனகுயும்‌ ளிட்டுக்‌ 
கொடுக்க முடியும்‌! எப்படிப்பட்ட இயாகத்‌ 
௭குயும்‌ செய்ய நாடியும்‌. பக்சிகானண்பது 
பேயதுக்‌ குமரி நாற்பது வ்யதுக்‌ குருடரை 
சிரும்பித்‌ கேடிப்‌ போயி அசைப்பட்டுமண த்து 
சிகாண்டு அவருக்குக்‌ தணியா! விட்டான்‌ 
சானண்பணதகு களக்‌ சும்ப. முடுயாமான்‌காண 
இருந்தது. அந்த மூதல்‌ இனத்தையும்‌ கன்‌ 
சந்திப்னயாவம்‌ இப்ப்போது.. நிணைத்தாள்‌கூட 
அவளுக்கு மய்‌ சிலிர்த்தது. 


எறி பி 


1 
பவ 


அரிது கடநத்தியோது "மாணி மா” வார 
இதழில்‌ அவருடைய 'இராட்சைக்‌ பிதோட்‌ 
டம்‌" மிதொாடர்களளு வெணி வாத்‌ சிதாடங்கி 
யிருந்தது, அரண்டு வாரமோ, நண்ணா 
வாரமோ, ஸமரிகு அருணமயாக பிவளி வந்து 
அந்தத்‌ முதாடர்களகு இருரரன்று நான்கா 
யது வாரம்‌ வரணில்மலை, "காரியாளைற்‌ இல்‌ 
மேதர்ந்திருக்கும்‌. சில குழப்பங்களாள்‌ நமது 
ஆசிரியா்‌ குமார ௯ யின்‌ "திராட்சைத்‌ 
தோட்டம்‌ தோொடாகளை இன்னும்சிலவாரங்‌ 
களுக்கு வேளி வராது என்பனக தேயர்களுக்கு 
வருத்தத்துடன்‌ சிகுரினித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌” 
என்ட்‌ அறிவிப்பைப்‌ பார்த்துமபோது மனம்‌ 
வருந்திக்‌ தனிக்க பல்லாயிரம்‌ வாசகர்‌ 
களில்‌ கருணாவும்‌... இருக்கி... பானளி மாகீல 
ஆசிரியரும்‌, ரிபு டை எழுத்தாளருமான 
சுமார குனி ஓரு கண்ணிழகந்கு அந்தகார 
ளான்பனரு நுவன்‌ மீகள்ிப்பட்டிருக்காள்‌. 
அவருடைய டெதாடர்களைகை. வெளி வராம்‌ 
போன அபிகு இதழில்‌ மணிமாலை அசீரிய 
ருக்கு இரு காரியகுரிகி பீத்வ்‌ என்றும்‌, 
அந்தக்‌ வாரியகுரிசிக்கு என்னென்ன யோக்றிய 
காம்சங்கள்‌ போதே என்றும்‌ குறிப்பிட்டு 


இஃ டர 


௬௫ அிசாம்பாம்‌. வக்கிர ர த பட்ம 
ட சுல்தூரிப்‌ னப 

வாழ்க்ககளையப்‌ பற்றிப்‌ ண்ணி தர 
பார்கிகிறு மானத்தோடு விட்டில்‌ அன்டத்து 
கிடந்த சுகுணா எதோ ஒர்‌ அசட்டுத்‌ அணிச்‌ 
னில்‌ மளளிமாளை காரியாளயைத்துக்குப்‌ புறப்‌ 


பட்டப்‌ போங்க கார்ற்கான்‌ ள்ன்்ணருாு 
ப்ராண அக்கு இட்‌ ர்‌ சக்கி வாய்க்கு செதங்வம்‌ 
ஒன்றின்‌ கோளிலைப்‌ போன்‌ இருந்தது. எஇதூம்‌ 


தடுமாறி விழுமோ தடுக்கவோ முடியாமல்‌ 
விசாலமாக ஓருவர்‌ உலாவி நடப்பதற்கு வசதி 
யாக அள௱றுயின்‌ அயரும்‌ பகுதி இடம்‌ காளி 
யாக விடப்பட்டிருக்குது. மல்கிய வ்ர்சங்கா 
யாய்‌ அனறு முழுவதும்‌ ஒடிகோலோன்‌ நறு 
மணம்‌ பரவியிருந்தது. ஒரு மூலையில்‌ குனரயில்‌ 
சிரிய பட்டு மெத்து விரித்து அதன்‌ சர ப] 
வீக்ைஒன்று உரங்கிக்‌ கடந்தது, இன்ிணரு 
சழவ்யிலள்‌ கலரோரமாக இருக்கு மேஜையில்‌ 
சஅடவயபோறனும்‌ எழுதுவகுற்கான ப்வள்ளாக்‌ 
காகிகு அடிக்குக்களும்‌, புரூபுசரரம்‌, பீன்‌ 
குஷன்‌, சுபூகுங்கள்‌, உணறுகள்‌ அரிய அமிண்‌ 
பண்டங்களும்‌ நினறுந்ததுந் கன. அருகே ஒரு 
எறிய நாற்காலியும்‌ இருந்தது. அறைக்‌ 
கதவைத்‌ இறந்தவுடன்‌. எர. பிதரிஙிறு 
மாஇரித கணிவாக கட்டுல்‌ ஒண்றில்லமேத்ணதை 
ந்ரிட்டுச்‌ சாய்த்து கொள்வதற்கு வசதியான 
இண்டுகளும்‌ போட்டிருந்த இருக்கையில்‌ 
ஓர்‌ ஓரமாக ஓதுங்கிறார்‌ போலக்‌ குமார பி 
சாய்ந்து உட்கார்ந்து கொண்‌ பூருந்கார்‌. கறுப்‌ 
கி கிட்டு கடிய சுண்களுச்‌ 

பார்க்கும்‌ சக்இயில்கல. என்பனகு மறந்துவிட 
சிப்‌ பாரிக்க மாருந்து கண்களையே ஓர்‌ அழ்குகி 
காகவும்‌ ரூனிர்சிிக்காகவும்‌ கறுப்புக்‌ கண்ணா 
பூயினுள்‌ மூடிக்‌ கொண்டுருப்பகாக நினைக்‌ 
கால்‌ அவர்‌ ஆரு கந்காபுருஷணுகதக்கான்‌ விளங்‌ 


கிணூர்‌. வத்து திறம்‌, பாத்த செநற்றி, கூரிய 
ஈழ்க்கு,.. புண்னணண்கு தயங்கிய உட திகள்‌ 
அஜா துயாறுவான காற்றும்‌. ப்ன்னல்‌ 


அறுக்து விருந்து கிடப்பது போல்‌ சாங்க இருக்‌ 
தார்‌, நரை சிறிதுமில்லாமல்‌ படிய வாரிவிட்‌ 
டிருந்தும்‌ சுருள்‌ கருளாக அமைத்து சரிந்த 
்ராப்புகு கரிம, 

'* காரியகுரிறி! பேண்டு சிமன்று கும்‌ 
செய்கு விளம்பாத்கதப்‌ பார்த்து ஸனிட்ம்‌ 
இந்தப்‌. பெண்மனி நேரில்‌ வத்இருக்கினுரி ** 
ஈன்று. மானேறர்‌ அவற்‌ அறிரநுகப்படுத்கு 


வம்‌, "அப்படியா? அத்கு மூலையில்‌ மேதை 
யருகே இருக்கிறு நாற்காளியில்‌ உட்கா 
ரஈம்மா!"!" என்று குமார கனி சுனிவுடணன்‌ 


கபசாரமாகச்‌ கொளன்னார்‌. அந்தக்‌ தோற்றுத்‌ 
இன்‌ மொன்மையிலும்‌, அந்தகக்‌ குரலின்‌ வச 
கரதிஇலும்‌, அரந்குப்‌ புன்சிரிப்பின்‌ நயத்தி 
ஐயம்‌ மயங்கிப்‌ பார்க்க முழுயாகு அந்குகி 
கண்கள்‌. தன்னைப்‌. பார்ப்பது போனே 
கருக்‌ கொண்டு நாணிப்‌ போய்‌ அந்து 
நாற்காளியில்‌ பட்டும்‌ படாமலும்‌ குதுங்கிளுறு 


பேபால்‌ அமர்ந்தாள்‌ சுரணை, 

"இந்து வாரம்‌ கங்கள்‌ 'இராட்ளசத்‌ 
கோட்டம்‌" என்‌ வரளில்கம சார்‌? எங்களுக்‌ 
அல்லாம்‌. நித்து வார மாணிமாவைனயப்‌ 
பிரித்ததும பெருத்து எமாற்றுமாக்‌ ன்ட்‌ 
ட்ட டட ட என்று முகுல்‌ உனாயாடல்‌ அவ 
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விடமிருந்து பிறந்ததும்‌ அவர்‌ பதின்‌ சொல்லச்‌ 
று தயங்கினார்‌ போலச்‌ சரித்து னிட்டுப்‌ 


ன்பு கூளிஞார்‌: 

““இராட்சைம்‌ மோட்டம்‌. வராரருகறுல்‌ 
தான்‌ நீ இங்கு வந்திடுக்கிறாய்‌!"* 

“அதெப்படி சார்‌... தான்‌... தான்‌ 
வத்து டர்‌ 


"எப்படி என்பனகு நானே சொல்லி விழி 
கமனம்‌. .இராட்னைத்‌ கோட்டத்தை இரவு 
பகலாக ௪. டனிரு ந்து நான்‌ பசாங்லசிப்சாான்லகி 
கேட்டு எழும்‌ - எழு்இயளகை பாறுபடு. வாரித்‌ 
துக்‌ வாண்பித்து - வா௫ித்கதகுல்‌ நான்‌ இருத்‌ 
இம்‌ சொல்லி - நான்‌ சோல்லிய இருதக்தங் 
களுடன்‌ செப்பனிட்டு அசிசுக்குக்‌ கொடித்துக்‌ 
கொண்டிருற்க காரியதரிசி இடிென்று என்னை 
நிர்க்கதியாக விட்டு விட்டு ஒரு வாரத்துக்கு 
என்பு கொஞ்சம்‌ பணத்துடன்‌ ம்சான்ளாயால்‌ 
மீகான்ளாமல்‌ கம்பி நீட்டி விட்டான்‌. மஇற்குக்‌ 
கனதகயை தான்‌ போதாகு வேளையில்‌ அமம்பித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. பே றால்‌ இருக்கறது. அகல்‌ 
தான்‌ மனம்‌ நிம்பாஇயிழந்து கொடர்‌ களது 
சில வாரங்களுக்கு சவளி வராதென்று அறி 
விப்புப்‌ போடச்‌ சொல்லி விட்டுக்‌ காரியதரி 
சிக்கும்விளம்பாம்‌ செய்தேன்‌. ஒரு ருருடனின்‌ 
பலவீனங்களனோடும்‌ ஒரு கதாற்ரியனின்‌ பலங்‌ 
களோடும்‌ நாஸ்‌ செயல்பட பேண்டுயிருக்‌ 
க்றுது. பொறுமையும்‌, நிதானமும்‌ மிகுந்து 
ஒரு நர்ஸ்‌ ஒரு சோரவானியைக்‌ கவனித்துக்‌ 
பிகொாள்வதைவிட அதிகமாக என்னைக்‌ கவ 
வித்துக்‌ கொள்ள ஓர்‌ அள்‌ வேண்டியிருக்‌ 
இிறுது, ினரு உ த்தியோகமாக ஏற்றுச்‌ 
கொண்டு வருகிறுவர்களிடம்‌ நான்‌. என்‌ 
கப்‌ பரிபயூாஸமாக ஒப்பன்டக்க மாடிவடுில்லிட 
கஉகவியாக அங்ங்கரிக்துக்‌ கொண்டு என்‌ பீமல்‌ 
உள்ளன பமாஇப்பின்‌ காரணமாக பிிலவச சோவை 
மசய்ய வருகிறவர்களை நானே அதிக பேவேளை 
வாங்கத்‌ குயங்க பேவேண்டியிருகிய்றுது. புகும்‌ 
பெற்ற தான்‌ தனிமையில்‌ எத்தனை திறாதார 
வாய்‌ டஇருக்கிகேன்‌, பார்த்றாயா?!" 

என்று நீண்ட நான்‌ பழகிப்‌ புரிந்து 
சகாண்ட. ஒருக்ிவிடம்‌ கன்றுப்படட்டு வடுந்நு 
வது போல்‌ அவர்‌ வருற்றிக்‌ கூறிய வார்த்‌ 
னத்கள்‌ சுகுணனவைக்‌ கண்‌ கலங்கச்‌ செய்குன, 
அவள்‌ பயபக்தியோடு அவரை தோக்கி ப்வ்ண 
முனாள்‌ : 

'*எந்சு விதத்திலாவது உங்களுக்கு கப 
காரம்‌ செய்து பெருமைப்பட முடியுமானால்‌ 
அவை என்‌ பாக்கியமாகக்‌ கருதுவேன்‌," 

"உன்னுடைய லிருப்பக்தை வாவேறி 
கிறேன்‌ அம்மா! அனால்‌ இந்த முறை தான்‌ 
தேர்ந்தெடுக்க து மிக ௪. றுஇியானதகாக 

பும்‌, இறுறிி வரை என்கை நிர்க்கதியாக விட்டு 

டாமல்‌ கடன்‌ வரக்‌ கூடியதாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. நீ பாரதியாருடைய கவிதை 
க்ப்‌ படித்இிருக்கறாய்‌ அல்லவா? தோத்‌ 
இரம்‌ பாடல்களிலே "கோவிந்தன்‌ பாட்டு” 
சன்று ஒரு அஇலைப்பு ருக்கும்‌, அத்துப்‌ 


பாடலின்‌ கடைரிப்‌ பகுதியிலே, 


டட எண்கண்ணனோ ருகண்களை பே 
எ கன த்துல்‌ நமத கக கொண்டு '* 


என்று அவர்‌ கூறுத்தொடங்கிய பாடலை, 
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நண்‌ கண்ணாற்‌ புவி எல்லாம்‌ நீ எனவே 
நான்‌ ணு மிறைவு கொண்டு..." 


என்று மீதியும்‌ கூலி அவள்‌ நாடு.க்கான்‌. 

இனிய சாலில்‌ அத்துப்‌ பரா்டலின்‌ பின்னிரு 
வரிகளை வளன்‌ கூறிய பின்‌ அவர்‌ அவளை 
நோக்கிச்‌ சொல்லலாளார்‌ 2 "என்னுடைய 
சேவையை மிக மிகப்‌ பொருத்தமான வார்த்‌ 
சுசுகளால்‌ உனக்கு தான்‌ விளக்கு வேண்டு 
மாணால்‌ டுத்தப்‌ பாடலை அப்படியே சொல்லி 
விட்டு விடலாம்‌. கண்ணிலள்லாதக தான்‌ மிக்க 
கலக ந்கைப்‌ பார்ப்பகற்கு -கம்ரிக்ககயான 
கண்கள்‌ இரண்டு எனக்கு வேண்டும்‌." 

"நீங்கள்‌ இத்த உலகத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ 
கண்களாக நான்‌ ஜ்ருந்து உங்களுக்கு க்‌ துணை 
புரியலாம்‌ என்ற வைராக்கியம்‌ என்சிரு இருக்‌ 
இறுதுசார்‌!"" என்முன்‌ சுகுணா, 

த்து விநாடி. வரை என்னுடய மணக்‌ 
கண்ணாள்‌ நான்‌ உன்னைப்‌ புரிந்து கொண்ட 


மட்டும்‌ கன்னிடமுள்ள பஇரண்டு தன்‌ 
மைகள்‌ எனக்கு மிகவும்‌ பிடித்இருக்கின்‌ 
ன. இத்த அனறுக்குள்‌. இன்று நீ வத்த 
போது. தரையஇமாமல்‌ புஷ்பம்‌ கூதிர்வது 
போல்‌ ஓசையின்றி நடந்து. வந்தாய்‌! 
உனக்கும்‌ யமான்னால்‌. நீ. கண்‌ கூந்தலில்‌ 


சூடிக்‌ கொண்டு வந்திருக்கும்‌. மல்லிகைப்‌ 
பூவின்‌ வாசகயும்‌ ஸசைகனில்‌ ஒலிகளும்‌ வளை 
கனின்‌ ஒனியும்‌ என்னை நாடி ஓடி வந்த கார்‌ 
ணத்தால்‌ ஓரு பெண்‌. வத்திருக்கிறுள்‌ என்‌ 

பதை நான்‌ உய்த்துணர்ந்து கொண்டேன்‌. 
வாயதிராமல்‌ மெல்லிய குரளில்‌ சங்கேதத்தைப்‌ 
போல்‌ நிரலிப்‌ பேசுகிறாய்‌ நீ தனறரயறுி 
ஈ௱மல்‌ நடப்பதும்‌, வாயஇராமல்‌ பேசுவதும்‌ 
என்னைக்‌ கவருகிற குணங்கள்‌. இவற்றைக்‌ 
தவிர உன்னிடாமான்ள வேறுசாமர்‌ ததர்யங்களிளை 
இனி நீதான்‌ எனக்குச்‌ மொல்ல பவேண்டும்‌.”* 

' “எனக்கு ஆங்ஙிலாரம்‌  குமிழமும்‌ நன்றாக 
எழுதப்‌ படிக்கத்‌ மிகரியும்‌. கையெநாூத்து 
ஓரளவு அச்சுக்‌ குண்டாக இருக்கும்‌. டப்‌ 
ைட்டிங்‌ "வோயர்‌" பாஸ்‌ பெய்இருக்கேேன்‌. 
வீக்ண வாடிக்கத்‌ தெரியும்‌, கொஞ்ச நாள்‌ 

(4 நட்டுவளுருடைய களாக 
வம்‌ தன்முன்‌ டங்க ளிய பாய்வத்திருக்‌ 
கறேன்‌. கார்‌ முரைனிங்‌” பழக்கம்‌ உண்டு. 
என்னுடைய இவ்வளைவு ற்தப்ப்ுங்க டை 
உங்களுக்குக்‌ கொஞ்சமாவது பயன்பட மாடிவு 
மானால்‌ தான்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ செய்தவ பங்‌ 
சார்‌." 

“உ அதிர்ஷ்டம்‌ என்று மிசால்லாேே 
யம்மா! அஇரிஷ்டத்னதை தான்‌ நம்புவஇல்லை. 
நமக்கு அநுக்லமாக முடிகிறவற்றை எல்‌ 
லாம்‌ அதிர்ஷ்டம்‌. என்றும்‌, பிரஇிகூலமாக 
முடிகிறவற்னற எல்லாம்‌ துரஇர்ஷ்டம்‌ என்றும்‌ 
வகுத்து உலக வழக்கில்‌ மிகவும்‌ குழந்தைத்‌ 
தனமானதோரு தத்துவத்தை உண்டாக்கக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. அது போகட்டும்‌! நீ 
மணி மாலை இதழ்களை ஆரம்பத்திலிருந்து . 
படி.த்தி க்கிருயார்‌! * 

நசுமாக மணிமாலை இதழ்கள்‌ 
ஈல்லாவற்னறயுமோ கான்‌ படித்திருக்கிேன்‌. 
மணிமாலை இதழ்கணாத்‌ தனிர உங்களுடைய 
கனதகளையும்‌, சுவினதகளையும்‌, நாவல்களை 
யும்‌ தரல்‌ வடிவிலும்‌ பல முறை படித்திருக்‌ 


இரறன்‌,. "பாற்‌ கடல்‌" என்ற நாவலில்‌ 
“பேசிய பேச்சுக்குத்தான்‌. பதங்கள்‌ சாட்சி 
யாய்‌ நிற்கும்‌. பேசாத நினைப்புக்கு மனம்‌ 
தான்‌ சாட்டி, மனம்‌ மட்டுமே சாட்சியாக 
நிற்கிற பல ஸாபகங்களூக்கு நிதானமும்‌ 
சியாறுனமையும்‌ இல்லாத த்து அவசரக்கார 
உவகத்இுல்‌ நிருபணமே கிடையாது போல்‌ 


இருக்கிறது" என்று தன்‌ காகுலை திரூபிப்ப 
தற்குப்‌ பதங்களையும்‌ பேச்சையும்‌ சற்ட்சி 


யாக்க முடியாமல்‌ தவிக்கும்‌ ஒர்‌ சனமப்‌ 
மபண்‌ எண்ணுவதாக எழுகியிருக்கறிர்களே- 
அர்த இடத்து மட்‌ ம்தான்‌ ஆயிரம்‌ கடனை 
களுக்குக்‌ குனணறயாமல்‌ படித்திருப்பேன்‌. 
எறிராம்பப்‌ புகழாதே! புகழ்‌ என்னைசி 
சோர்ந்து போகும்படி. பண்ணி 2ிமிகிறத. ஒரு 
நிலைமக்கு மேல்‌ பழிக்குப்‌ பயப்படுவதுபோல்‌ 
புகழுக்கும்கூடப்‌ பயந்து விலகி துங்க வேண்டு 
யிருகங்்துது அம்பா!" " என்று சொல்லிச்‌ சிரித்த 
போது புகழையும்‌ கடத்து நிற்கும்‌ அவருடைய 
தன்னம்பிக்கையைச்‌ கருணா வியந்தாள்‌. அன்று 
ப்படி அவர்கள்‌ பேரக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பாதே மணிமாலை ஆரியருக்கு வத்து டெலி 
ப்பான்‌ கால்கள்‌ எல்லாம்‌. அர்கு 
வார இதழில்‌ இராட்சைத்‌ கோட்‌ 
டம்‌ தொடர்‌ கத என்‌ வேளி 
யிடப்‌ பெறவில்லை என்பனத விசா 
ரித்தே வந்தன. மூ.தல்‌ முனற மெனி 
பபோன்‌ மணியடித்து போது மட்‌ 
டம்‌ அர்த மணிபயியோசைனளயக்‌ மேட்டு 
அடையாளமாக நடந்து செடி 
போன்‌ இருந்த மேஜையருே வந்து 
நின்று அவரே பதில்‌ கூறினார்‌. அதற்‌ 
குப்புதம்‌ வந்து “டெலிபோண்‌ கால்‌” 
களுக்கெல்லாம்‌.. அவரை எழுந்‌ 
இருந்து சிரமப்பட விடாமல்‌ கூட்‌ 
கார்த்தி னவத்து விட்டுச்‌ சுகுணாவே 
பல்‌ கூறினாள்‌, 

**சியமானம்‌. செய்வதற்கு மான்பே 
உத்நதியோகத்தகைப்‌. பார்க்கத்‌ 
சகொடங்கி விட்டாய்‌ போவிருக்‌ 
இறது!* என்று சோல்லிச்‌ சிரித்தார்‌ அவரி, 
சில விநாடிகளில்‌ மூதன்‌ மூதலாக அவள்‌ 
அப்போதுதான்‌ தன்னைப்‌ பார்த்துப்‌ போன 
தற்கு வத்திருக்கிறாள்‌. என்பனத அவரே 
மதந்தவராக, அடுத்த வாரத்‌ தரிலயங்கத்‌ 
அன்றி அன்றைய ஆங்கிலச்‌ செய்தித்தாளில்‌ 
செய்திகளைப்‌ படிக்கச்‌ கொன்னார்‌. "காமன்‌ 
வெல்த்‌ காடுகளின்‌ தலைவர்கள்‌ சந்இத்துப்‌ 
பேசிய செய்தியை! அவள்‌ விரிவாகப்‌ படிக்கு 
போது அதில்‌ லை ரில பகுதிகளைக்‌ குறித்துக்‌ 
மிகான்ளச்‌. சொன்னார்‌, அப்புறம்‌ சுகு 
தாறுகவே மேஜையில்‌ கொண்டு வந்து 
வைக்கப்பட்டிருந்கது அன்றையத்‌ தபால்களைப்‌ 
படித்தாள்‌. கடைசியாகக்‌. காரியங்களில்‌ 
அலுக்கவர்‌ போல்‌, *ஈவிக்ளை பிகுரியும்‌ 
என்றாயே; எதாவது வாசிக்கலாமோ? இந்த 


அறையிலேயே ஒரு வீணை இருக்கும்‌. தான்‌ 
கூட எப்போதாவது வாரிப்பேோன்‌, ரப்‌ 


பழக்கத்தில்‌ கூடியவனர அபஸ்வரமில்லாமல்‌ 
உதோ வரும்‌, உனக்குப்‌ பிடிக்குது நீ மாய்‌ 
யேன்‌!" என்று சொல்லி வீணையை எழுத்து 
வந்து தர எழுத்இருந்தவரைத்‌ தடுத்து, 


“நீங்கள்‌ எழுந்திருக்க வேண்டாம்‌. நானே 
எழுந்து எடுத்து வாரிக்கிறேன்‌!' என்று எழுத்‌ 
தாள்‌ சுகுணா. *கச்ரஸாகர” என்ற தேவகாத்‌ 
இன்றி ர்ஈுகப்‌ பாட்டு அவருக்கு ரொம்பப்‌ 
பிடிக்கும்‌. மகா களியான. ஒரு மேனதுக்கு. 
மூன்னால்‌. உட்கார்ந்து வாசிக்கிறோம்‌ என்று 
பயபக்தியோடு அன்று அவன்‌ அனத அறுப்‌ி 
வித்து வாசித்தாள்‌. அவன்‌ வாரத்து முடித்த 
போது திடீரென்று குழந்தையின்‌ உற்சாகம்‌ 
வரப்பேற்றவராவ்க்‌ கைகளைத்‌ தட்டிக்‌ கர 
கோண அவாரம்‌ செய்தார்‌ அவர்‌, " "ஏசேேது? 
கச்சேரியே செய்து விடுவாய்‌ போல்‌ இருக்‌ 
வருதே? இவ்வளவு பிதரிந்து னவத்துக்‌ 
(சகாண்டு சகாஞ்சம்‌ வீணையும்‌ பஇதரியும்‌ என்‌ 
ருயே பா ர்க்கலாம்‌!"* 

மன்னிக்க வேண்டும்‌ சார்‌! உங்களுக்கு 
மான்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாகுவளா௫ப்‌ பிரமித்துதி 
குயங்கி நிற்பஇில்தான்‌ நான்‌ சததோஷம்பட 
பிரியும்‌"... என்று விகயமாகப்‌ பில்‌ பிறுதி 
கான்‌. ௬௫௬. ஆணைப்யபாட்டு அவரே இன்‌ 
பெனெரு பாட்டும்‌ வாஸ்க்கச்‌ சொன்னுர்‌. நல்ல்‌ 
பூவளையாக அவர்‌ விரும்பிய அந்தப்‌ பாட்டும்‌ 





அவளுக்குக்‌ இதரிந்தகாகவே இருந்தது. 


பெளியலைது ராமா பக்இ மார்க்கு" என்று 
உருக்கமான ஈர்த்த யை அவர்‌ விரும்பினார்‌. 
அன்குயம்‌ அவன்‌ தன்றாக வாசித்து மாடிக்கு 
போது அவருக்குப்‌ பிடிபடாத மரிழ்ச்ரிடெபருகி 
விட்டது. அவனை அவள்‌ வியற்குது விர 
இந்சு விநாடியில்‌ அவரும்‌ அவளை வியந்தார்‌. 
11 எடுதனுகா"வில்‌ எப்போதுமே. தோடி 
பன்‌ பல்லாயிரம்‌ நயங்களில்‌ மிக அபூர்வமான 
கொரு நயத்தின்‌ சாயை படர்ந்திருக்கும்‌. 
அளகு நான்‌ ரொம்ப ரொம்ப ரசிப்பேன்‌ ** 
என்று மூகம்‌ மலர்ந்தார்‌ அவர்‌. இப்படிப்‌ பல 
நாள்‌ நியமனமும்‌ பதுவியம்‌ இல்லாமல்‌ அவள்‌ 
அவருக்குக்‌ சண்களாக 'இருந்து பயன்பட்டுப்‌ 
பயன்பட்டு முடிவில்‌ அவளே அவரை ன்று 
சுவா்ந்தாள்‌. அவளிடம்‌ அவர்‌ நம்பிக்ககயோ 
கம்‌ சசத்தையோடும்‌ தன்னை ஒப்படை கீ.துசி 
சிறைப்பட்டார்‌. *பூகழ்‌ பெற்று தான்‌ தனிமை 
யில்‌ எவ்வளவு நிமாகரவாயிருகிகேன்‌ பார்‌ 
அம்மா!" என்று அவர்‌ கவலைப்பட்ட வேதனை 
சுகுணாுவால்‌ இரந்து விட்டது, அன்றிலிருந்து 
மணிமாலை காரியாலயத்தில்‌ எல்லாக்‌ காரியங்‌ 


மிர 


சும்‌ சுறுகறுப்பாக நட.கீஈ-த்‌ தொடங்கின, 
இராட்ைத்‌ மீமஜாட்டம்‌ அற்புதமாக வாரா 
காரம்‌ மவ யாஸர்‌ ப்காடங்கியகு, 
வாலைப்‌ பருவத்டுிமிலயே.. இயம்‌ நற்கு 
இருவரையும்‌ இழத்து மாமன்‌ வீட்டில்‌ 
வளர்த்து - கருணையும்‌ அன்பும்‌ அறியாது 
மாமியின்‌ செகொடுமைகளினறுல்‌ அபாறுமையும்‌ 
எந்தப்‌ பானை குற்று சாந்த ஸ்வருப்யான மாமா 
அன்பிலே நம்பிக்கை வைத்துப்‌ படிப்பு 
நகுல்‌ உகம்‌ வரை ஓாளவு கற்றுத்‌ தேதிய 
பின்‌ - அந்த வீட்டுக்குத்தான்‌ பராமாயிருக்கக்‌ 
கூடாடிகன் மு யுரித்து கொண்டு கஉத்துமயோக 
மும்‌ உறவும்‌ தேடி சலகர்னகு எதுர்பார்த்துக்‌ 
வண்டின்‌ பநர ஆன்‌ குமாமகனி புகளிடம்‌ 
இரண்டு தஇழாகுறவுகள்‌ 


அளித்து விட்டபார்‌. 
ஓன்று சேர்ந்த பகத கணனிக்‌ தணியாய்‌ 
இருவருமே துணை அடைந்து விட்டதை 
கடணர்க்குவர்‌. கன்லுரரிப்‌ படு.ப்யபினிருந்து 
அவர்கள்‌ குடியிருக்க அக்கு வீட்டின்‌ மற்‌ 
இறாரு பகுதியில்‌ ஒண்டுக்‌. குடித்தனமிருந்த 
பாட்டு வாத்இயார்‌ ஐரறிக்குச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுத்து வீண வரை எதுவுமே அவளுக்கு 
வரக்‌ கூடாடிதன்று கொடுமைக்கார மாமி 
சாபமிட்டதற்கு மாருக அவளுக்குத்தான்‌ 
எல்லாம்‌. நான்‌ முந்தி முத்தி என்று 
போட்டு. போட்டுக்‌ கொண்டு வந்தன. 
மாமியாள்‌ செய்ய முழுத்த உபகாரம்‌, “மாடு 
மாதரி வளர்ந்காச்சு! இன்னும்‌ படி ண்ட 
வெண்டியிருக்கு, படிப்பு? என்று நன்‌ 
சோடு" அவள மட்டம்‌ தட்டி ட்டில்‌ ) கடட 
காரா வைக்க (படிக்கு ்‌.] பகாரம்தான்‌. 1"க௱ட்‌ 
பூ.யம்‌, வீங்வயின்றனு கண்ட கண்ட தடிய 
ஜடை எல்லாம்‌ போயிட்டு வந்தியொ - வீட்‌ 
பிக்குண்ளே வாகில்‌ ஸவ்க்க விடமன்ட்டேன்‌' * 
என்று அவருடைய  துறுதுறுப்பான கலை 
ஆர்வத்ணகுமார்‌. ஒடுக்கி நடக்கிறு காரம்‌ ஒழுக்‌ 
கப்‌ போவதுபகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே பயனத்‌ 
இன்‌ கால்கள முழித்து வீட்டில்‌ உட்கார்த்தி 
யும்‌ அத்த வயையும்‌ ரீறி அவள்‌ வளர்த்திருந்‌ 
தாள்‌ - மாலர்திதுருத்தாள்‌.  தன்கக பாறுக்‌ 
ஐ. அல்லது தன்ன இழக்கின்ற பரந்த 
பெருந்தன்னமயை இந்தக்‌ கசப்பு நிறைந்த 
வாழ்க்கைதான்‌ அவளுக்குக்‌ கற்றுக்‌ ்காடுத்‌ 
இருந்தது. எகாவது ஓர்‌ உறனவக்‌ கற்பித்துக்‌ 
' கொள்ளாமல்‌ உகத்நியோகமாகவோ, உபசார 
மாகவோ மட்டும்‌ ஒரு பண்‌ ஒர்‌ ஆடவனை 
சநருங்கி வாழ்வதைக்‌ ச்களாரவமாக வோ, 
நாகரிகமாறவோ அங்கீகரித்துக்‌ கொள்வதகங்கு 
அக்தினை காராள பமனயாள்ளவர்கள்‌ தக்கம்‌ 
தேசத்தில்‌ இன்று வனர எங்கே எல்பட்டிருக்‌ 
கிருர்கள்‌? நேரம்‌ காலம்‌ பாராமல்‌ சுகுணா 
சகுமார்கவியோடுி காரில்‌ சுற்றியதும்‌, மூரை 
வர்கூட இல்லாமல்‌ அவனோ அவருடன்‌ கனி 
மையில்‌ காரை ஓட்டிக்‌ கொண்டு யோன 
தும்‌, இரவு பகல்‌ பாராமல்‌ அவருடைய அன்று 
விலும்‌, வீட்டின்‌ மாடியிலும்‌ உடனிருற்து 
அயர்‌ ெொல்லச்‌ கொல்லக்‌ கேட்டு எழுதிய 
தும்‌- வம்பு பேசுகிற இந்து உலகத்தின்‌ 
களில்‌ சியாயமான கா. ததத கப்ப று: 


"குமார கவிஞர்‌ ரொம்பப்‌ பசையுள்ள 


இப்ன்‌ இல்தே யோ? அதனால்தான்‌ இந்தக்‌ 
குட்டு அந்தக்‌ குருடகா. மயக்ல்‌ வணக்கப்‌ 


டம இ 


பார்க்கிறாள்‌” என்று இலை மறை காய்மாறை 
திச] மற்றவர்கள்‌ பேசுவது உட்பட 
வாதிலேயே. அிழகு மி தாரா படங்கியாது, 


கர்சந்னருயாற்‌... பிெலொட்களங்னருவும்‌. நுழுந்து 
இந்த வ, வம்பை வெல்லாம்‌ நடு ன்‌ அல 
மே சொல்ளி அமுதகபின்‌,  "*தெல்வமே 7 
உடனே. என்னைக்‌. கலியாணம்‌ பண்ணின்‌ 
சகொண்மி விழிங்கள்‌, அல்லது நம்பிக்கை 
வாய்த்து வேறொரு காரியகரிசியைதக்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு என்ன மிவளிபேே அணுப்பிவிடுங்கள்‌, 
என்னால்கான்‌ உங்கப்‌ பற்றிக்‌ கன்னாபின்னா 
வன்று பேசுகிருர்கள்‌, "என்று அவன்‌ 
வேண்டிய போது மாற்பது வயது வழை ஏறி 
படுத்திக்‌ மொள்லம்‌ ஓயங்லி்‌ விட்ட ஒரு 
ஸாழம்னவை  மிவேர்துக்‌ கண்டுருரியாகு தன்‌ 
ஹூடன்‌ மவியாகக்‌ கைகோத்து நடக்கும்‌ 
கண்டனையை ஓர்‌ இளம்‌ பெண்ணுக்கு அளித்‌ 
துக்காண்‌ ஆகவேண்டுமா? .. என்னும்‌ சதி 
குகையில்‌ சழ ர்‌ குமாரகனி, சு வோ, 
பழி சொல்லத்‌ ொடங்கி விட்ட உலகத்தின்‌ 
வாய்‌ நிச்சயமாக அடைத்துப்‌ போய்‌ விழும்‌ 
படு. பழியையும்‌ பழி வாங்கிளிறுக்ற பிடிவாதக்‌ 
தோடு எறுக்குறைய இருபது வயதுக்கு மேல்‌ 
சத்த்துவரான அந்தக்‌ முமாரகவிக்குத்‌ தன்னைச்‌ 
சமா்ப்பிக்கத்‌ தயாராகி விட்டான்‌, அவரும்‌ 
இர்க்கமாக யோரறித்தபின்‌, “கண்ணுடைய 


டம்‌ எ்ணுருவரால்‌ தீரப்ப முடியாது. 
உன்னை அிழப்பதற்குப்‌ பயத்து உனக்காக தாண்‌ 
என்னை இழத்து விடலாபொன்றுகான்‌ கோளன்று 


றது. உள்ளை நான்‌ மணப்பதற்குச்‌ சம்ப நக்‌ 
கிய்றுன்‌. அனாலும்‌ து றராம்பப்‌ பேரிய சுய 
களம்தான்‌"" என்று மாத்‌  துத்துநதக்கக்‌ கூதிய 
பின்‌ ஒரு பாணி தோத்தில்‌ இீர்மானம்‌ செய்து 
அரை மணி நேரத்தில்‌ பவத்‌ இருபாண 
ரிஜிஸ்இரொர்‌ அலுவலகத்துக்குப்‌ பேய்க்‌ கண 
வளும்‌ மாகிகானியுமாக வாழப்‌ போவதாகக்‌ 
ணையொரத்கிட்டுளிட்டு வர்தயர்கள்‌ அவர்கண் 
ய்றுதாள்‌ காலைப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ குருடமான 
குமார கனியின்‌ இழுர்க்‌ இருமணம்‌ பிரமாதம்‌ 
பட்டது. எவ்வளவு பிரமாதப்படுவ்று விஷய 
ம்‌ தாளனடவில்‌ பாபரப்பும்‌ புதுனயயும்‌ 
பீசுய்த்து பழசாகத்தானே வேண்டும்‌. அவர்‌ 
களுடைய அமிசயக்‌ கல்யாணாம்‌ அப்படி ஜா 
தான்‌ பழுசாடிப்‌ பாபரப்புக்‌ குறைந்து புதுக்‌ 
கருக்குத்‌ சேய்ந்து எல்லாருக்கும்‌ சரிந்து 


விட்ட நஇரகரியமாய்‌ இனி யாரும்‌ சிகரித்து 


ிகொள்ளத்‌ தவிக்காக பகிரங்கமாக விட்டது, 
ஆனல்‌ அந்தக்‌ கனியாணத்துக்கு கடன்பட்ட 


போது, 1*மானக்‌  கண்கணுல்‌. மட்டுமே 
ஈலகத்னத அறிய மாடிந்தவணுக்குள்‌ ல 
செனளகரியங்களும்‌ கண்டு; பல அடுக்ளக 


ரியங்களும்‌ உண்டு கருணா! அம்குசி செளகரிய 
அச்சளகரியங்களை இன்று யாதல்‌ இனி நான்‌, 
உன்‌ கண்‌ பார்வையில்‌ விட்டு விழுவ்ம்றுண்‌"" 
என்று சொர்ளித்‌ தன்னைச்‌ சமர்ப்பித்து 
ஸீிட அவரை தாடி வந்த அவனிடம்‌ பெருக்‌ 
கதன்மையாககத்‌ இண்ணாம்மே சபார்‌ ப ்பித்கிருக்‌ 
கார்‌ அவர்‌, பை 


இக்கு அர்த்தம்‌ கிறைத்த வாக்கியங்களை 
அபபள்‌ அடுக்கடி நதினைவுகூருவது உண்டு, அவ 
ஞாடைய ஒவ்வோர்‌ இரவும்‌ அவருக்கு வந்த 
தபால்கள்‌, பத்திரிகைக்கு வத்து கதைகள்‌, 


உங்கள்‌ அலுவல்களை துரிதமாக குவணிக்கவும்‌. 
உங்கள்‌ செளகறியத்திற்கும்‌ இ$தா ஒரு 


ஹெர்‌ 


பணையாக்வாக காழ்திருக்கத்‌ சேதணணவிவ் வே; 
பவில்‌ இடியட்டுக்கொண்டுஅசென கரியமாய 
ரயாணம்‌ செய்யவும்‌ சேதியை, உடங்கல ௮ 
ங்களா முக வெர்குனிஸ ஸ்கான்‌ க்கக்‌ 
போது சகாலேலு வருப்புகளுக்குச்‌ செல்வதா 
அல்லது படிங்பு சமபத்தசாய சிரேகிதர்களைள்‌ 
சந்திப்பே மகரம்‌ எளிதாகிறது. அதாவாச 
பாக ஒடும்‌, அழுகாண மெஹொகுவிஎ்‌, வெறும்‌ 
க்கள்‌ மட்டுமன்று ... நம்பகமானவிதாரு 
வழித்துணையும்‌ கூட. அதண்‌ பராமரிப்புக்கு 
சிறிதன வே கவளாம்செலுத்தியபோதும உங்களு 
க்று அது பவ வகுடகாவம்‌ உணழக்க த்தவருது. 
இன்று தயாராறாம்‌ ஹைக்கிள்‌ ளில்‌ 
மிகச சிறந்தது ஹெர்ருவிஸ்‌, 
இத்தியாவிலேயே மிகப்பெரியதும்‌, பவ நலினா 
யந்திர சாதனங்கள்‌ கா ணட தும னா 
தொழிற்சாலையில்‌, மீச நுட்பமான முறையில்‌ 
நய்மாராகிறது ஹெொர்குவிஸ்‌, ைமக்கின்‌ தயாரிப்‌ 
பில்‌ உலகிவேவே மிகப்பெரிய ஸ்தாயனமாண 
ய்யூய வலவெஸ்ட்மெண்ட்ஸ்‌. விமியெப்‌ 
(இல்கிவாம்து] ஸ்தாபனத்தின்‌ பாற்த தொஜில்‌ 
துட்ப அறிவும்‌, நிலத்த அணுபமும்‌ சேர்த்து 
உருவாக்கியுள்ளது ஹெர்குவின்‌ ையம்கினை. 


இத்து வஸக்கின்‌ நீடித்து உஸடிப்பதில்‌ இண்ட பட்‌ ப்‌ 
ஆச்சரியம்‌ எண்ணார்‌ 


























முட்டைப்பூச்சீகளுக்கு 


சாக்ஷாத்‌ யமன்‌ 








உாவ்ப்‌ சகஇவாய்ந்தது, உபயோகிக்கக்‌ கலபமாள து, சிக்களமானது. இங்வொரு 

வாட்டலிலும்‌ ஐந்து மூழு ஸ்ப்ரோ டப்பாக்களிலோ அவ்லது ஏிகரேட்‌ டப்பாக்களி 

லோ நிரப்பக்கூடிய கரைசலுக்குப்‌ போதுமான அளவு டாலப்‌ இருக்கிறது. 
விறியோகலதர்கள்‌: ஜாப்ரேோ மேனர்ஸ்‌ அண்ட கோ. பிட்‌ 


ம்ப 


புக்குகங்கள்‌ அதியவற்னள அவருக்குப்‌ படித்‌ 
துச்சொள்துங இலும்‌, அவர்‌ சொல்லைத எழு 
இக்‌ கொள்வதிலும்‌ அவசர அவசரமாகவும்‌ 
சொற்றிறவரின்‌ வேேகக்கப்‌ பின்கதொடர்வ 
குற்காகவும்‌ விரைத்து கிறுக்கிக்‌ கிறுக்கி எழு 
இயவற்றைப்‌ பின்பு அசி க கப்று கொடுப்ப 
தற்கு எற்றபடி பிர சாடுியப்பஇிலுமாகக்‌ அயி 
இருக்கின்றன. எத்தகை யோ பல வு 
கனில்‌ அவர்‌ தாங்கிய பின்பும்‌ அவன்‌ விழிக்‌ 
இருந்து பால்கனிக்கு அப்பால்‌ பெருமாச்சு 
விடுவது போன்‌ சீறும்‌ கவேப்யபாாரக்காற்றையாம்‌, 
அகள்பாத்காக அகாயக்குவிருந்து உறுிரும்‌ 
ல்கோவு தட்சத்திரத்னைதையும்‌ அகன்‌ சாானவ 
யும்‌ த௲னத்னகுயும்‌ பார்த்து இரசித்கருக்‌ 
ள்‌. " எவ்வளோ நட்சத்திரங்கள்‌ 
உிரந்க பின்ஸம்‌ நஷ்டப்பபாக [அத்து அகா 
யம்‌ இன்னும்‌ அறகாகத்தகான்‌ இருக்கிறது. 
இப்படி. இடை விடாமள்‌, நாள்‌ தவ 
மல்‌ நட்சத்திரங்கள்‌. உ ற்ர்ற்து 
மகொண்டு... யிருந்தால்‌ ஒருநாள்‌ 
அகாரம்‌ வூளியாலி,.... அங்பய்பா! 
சினைப்பகற்கே இராக்‌ குறைவாயிருக்‌ 
இறத? என்று அர்க அபக ஞாபகம்‌ 
சனித்து அப்புறம்‌. உள்ளே பபோயப்‌ 
புத் இருக்காள்‌. அவளுடைய எத்‌ 
தையோ இரவுகள்‌ ஐஒரேமாரிக்‌ 
கழிந்திருக்கின்றன. மிகவும்‌ சோர்‌ 
வாகம்‌ சளிப்பாகவும்‌ இருக்கும்‌ 
ப்போது இளணிகனா அவர்‌ பராணத்து 
கொண்ட புதில்‌ இராட்சைக்‌ கோட்‌ 
டம்‌ தொடர்‌ ககையில்‌ வரவேண்‌் 
மூ இள அக்கியாயங்களை  ஊாாயதுவ்‌ 
குற்காகக்‌ ருகுருமலைப்‌ பன்ளர்தாக்ஙிலிருத்க 
இழரமாட்னசத்‌ மீகா உங்களைச்‌ கழுமிப்‌ ட்ார்க்க 
சவண்டும்‌ எவ்று அவணாக்‌ காரில்‌ அனமுத்துக்‌ 
காண்டு போயபிருந்கு சிபளார்ணமி சரணை 
சா யகப்படு க்கிக்‌ சிகாள்னளுவான்‌.. அவள்‌, 
அன்று அவர்‌ மிக மிக கஉற்சாகமா யிருந்தார்‌. 
குங்னங்கரேோலென்று வோதுநுக்‌ எர்காத்தாகத்‌ 
காங்க கருப்புக்‌ சொட்னைக்‌ ௬ுரிலரிள யாம்‌, 
மிக நீண்ட வேேள்ளைத்‌ இறா ட்னாக்‌ முலைகவ்‌ 
யும்‌, நடுநடுவே "ணில்வா்‌ ஓக்ஸ்‌" மரங்களைக்‌ 
சட்டை சகுட்டையாகக்‌ சுத்இரித்து விட்டு, 
அவற்றைக்‌ தரண்களாகக்‌ கொண்டு சறங்ஙீல்‌ 
பிளாச்குக்களால்‌ வேய்கந்டுமுந்து பற்களில்‌ 
ட்‌ பந்து அவ! தூமம்‌ பல எக்கர்‌ நிலப்‌ 
பரப்பில்‌ இராட்சைக்‌ கொடிகள்‌ படர்த்‌ 
இருக்கும்‌ அழுகையும்‌, அவற்றிற்கு பமல 
மலச்‌ சரிவில்‌ நிலாக்‌ காவும்‌ அழுகையும்‌ 
அன்று அவா பொரகருட்டித்‌ கன்‌ கண்களால்‌ 
பார்த்து அவருக்கு வார்ணித்துச்‌ சொல்லிக்‌ 
சகொண்டுருந்தாள்‌ அவள்‌, அப்போது முதல்‌ 
ப்்க்லாக அணமைளை அல்லது அவ்ள்‌ அமுக 
மனக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்து இரரித்தவர்போல்‌ 
குறும்புத்தனமான காதல்‌ நினறுந்த வார்த்‌ 
குகன்‌ இலவற்றைப்‌ பேியிருந்தார்‌. அவரி. 

“நீ வர்ணிக்விற டுந்கத்‌ இராட்சைப்‌ 
பழங்களை விடச்‌ சுவையும்‌ மதுாயாம்‌ நிறைந்து 
வேறு இரண்டு இராட்சைக்‌ கனிகளை என்கி 
கூற்‌ மதரிவும்‌, சுரு! அவை மண்ணில்‌ 
முளைக்காமல்‌ மாத்தில்‌ படராமல்‌ கனிந்‌ 
இருக்கும்‌. கொல்‌ அடிராமல்‌ சங்கேதம்போல்‌ 





னிய  குரவில்‌ 


பேகம்‌ அந்தகக்‌ இர௱ட்‌ 
ளாக கனிகள்‌ ப 


சரனறிர்கான்‌ இதோ இப்‌ 
மேபோொது இக்க க அங்ப்ட்கை த்‌ சகோட்டத்தைப்‌ 
பன்றிப்‌ பேக்‌ பகொண்டிருக்கின்றுனவே! * 
என்று கூறிவிட்டு அவள்‌ முகத்தருகே கையைக்‌ 
கொணர்த்து வாரிக்கதை அஞஜ்ராமல்‌ வாய்‌ 
இறம்து பேசும்‌ அந்து வெல்வெட்‌ உதடுகம்‌ா 
பிகவம்‌ அடையாளமாகக்‌ தொட்டுக்‌ காண்‌ 
பித்துபிட்டுக்‌. கைகுட்டுசி மரித்தார்‌. அப்‌ 
போதும்‌ தன்வப்‌ பார்க்க மாடியாகு அவர்‌ 
கண்களுக்கு என்‌ அவை அவனைப்‌. பார்ப்ப 


இரணை. பர்ஸிக்துக்‌ சகாண்டு. காணிணான்‌ 
சகு,  முராக்க மாமுக்கரக்‌. இராட்சத 
கோட்டத்தின்‌. கூழ்கிரள விமல நிகழும்‌ 


அந்து தாவலில்‌ காதலும்‌, நிராசையும்‌, ௬௧ 


மும்‌ துகிகாயும்‌, வறுைையார்‌,  வணணய்சமம்‌ 
அல்பபத்து வார கட ரிசிளிகராறாக  ஒல்வேரர்‌ 


அகிலியோாயக்வருயும்‌ னாற்ட்‌ வந்கு௱ர்‌ 
அவரி. இரு பழம்‌ புளிக்லிறது.. பின்‌ 
(கனகு பழுமரம்‌ இணிக்ஙிறுமு. "தோட்‌ 
ம்‌... எற்பிரதுர்‌. இணிக்மின்று.. பழங்‌ 
கணே பார்கவும்‌ இராாட்ரசை வனமோ 
அல்லது சேகோட்டபம்‌ ஈமவதும்‌ புளிக்‌ 
கன்று பழ பார்க்கும்‌. இராட்சை 
வோ எங்கும்‌ இடையாது. சச 
துக்கங்கள்‌ களந்கு வாழ்க்கையைப்‌ 
போல்‌ ஒரோ மண்ணில்‌ ஙகுத்து வாழ்‌ 
வில்‌ இன்ப . துன்பங்களைக்‌ கலத்தே 
எதிர்பார்க்கும்‌. மனிதர்களைப்பயோல்‌ 
அம்குல்‌ இராரம்னசைக்‌ கோட்டமும்‌ 
பஇுருக்கது- என்று அங்கத நாவலின்‌ 
குகாபாத்காங்களையம்‌, அவர்களின்‌ 
சுக துக்க அதுபவரங்கவிளவுமே ஒரு இராட்‌ 
த்‌ சகட்ட கு உருவகப்படுத்திக்‌ 
கதைய முடிக்கவேண்டும்‌. என்று அனர்‌ 
நிலைத்திருந்தது... அவளுக்குத்‌... சொரியும்‌. 
இலாமினரு நாள்‌ அவர்‌ அவனிடம்‌ வோறோர்‌ 
அச்சமியகரமான்‌ சொப்பனவத்கதைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லியிருந்தார்‌. *"கரணு! நேற்றிரவு நீ 
வாக்‌ ிபாள்வதல்கபகற்‌ இராட்சைத்‌ 
பகாட்டதிுவ்‌ கொடர்‌ கனகுயின்‌ அத்தியா 
யங்கள்‌ அிலவற்றை  *டமிக்டேட்‌ ்ச்ய்து 
விட்டுத்‌ தாங்கப்போனேன்‌ அல்லவா? அந்தத்‌ 
குரக்குத்இில்‌ ஓர்‌. அபூர்வமான சொப்பனம்‌ 
கண்டேன்‌. என்‌ கண்களுக்கு முன்னால்‌ பள 
பளக்கும்‌ வர்ணக்‌ கோ௱ளங்கள்பபோல்‌ சுறுப்‌ 
பிலூம்‌, பவெஷப்பிலும்‌, சவப்பிலும்‌, நீஙக 
இலதுமாக வரே மீமாட்னசைக்‌ கவிகளாக கருள்‌ 
இன்றன. உற்றுப்‌ பார்த்தபோது ஓவ்வொரு 
கனியிதும்‌ உன்‌ மாகம்‌ அரிக்கிறது, சொப்‌ 
பனத்றுில்‌ நான்‌ குடு இல்லாததால்‌ 
கன்‌ பற்கள்னாது நவ்முகப்‌ பார்க்க முழுத்தது, 
தான்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டுருந்தியோதே அறி 
கத்‌ இராட்சைக்‌ கணனிகண்‌ அற்குனையும்‌ உன்‌ 
உதடிகளாக மாறி நகைகிர்வ்று மாதிரித்‌ 
புதரித்கன. அப்புறம்‌ நான்‌ என்ன செய்தேன்‌ 
தெரியுமா? அற்குக்‌ கணனிரசம்‌ குதும்பும்‌ உதடு 
களை... என்று கற்காகமாகக்‌ க்கு 
சொல்வது போல்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே 
வந்தவர்‌ குமும்புக்தனமாகச்‌ சரித்துவிட்டும்‌ 


பேபேச்சை நிறுத்துிவிட்டார்‌. ம்ம்‌ பச 
வேண்டிய வார்த்தைகளை த்துப்‌. பூவ்வி 
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கையே பிரதிநிறியாக இருந்து அவறக்குசி 
சொல்லி முடித்து விட்டது. ற்கு விகாடயி 
பார்க்க முடியாக அக்குக்‌ கண்கள்‌ தண்‌ 

ய உற்றுப்‌ பார்க்கின்றன போல்‌ பாவித்‌ 
துக்கொண்டு அவன்‌ மெய்‌ நிறையத்‌ ததும்பி 
வழியும்‌. தாணத்தோரு நின்றாள்‌. யாணம்‌ 
௰்ரிரும்பர நயந்து நாயகனை நினைக்கும்போது 
நாணி திற்கும்‌ பண்பை உயர்த்த தரத்தும்‌ 
பெண்களின்‌ இலட்சணமாகக்‌ கானியங்கள்‌ 
சசால்வன்‌ ரன ன்‌ கம்பிறாமுான இலக்கிய 
நாயகா அவள்‌ கணவ்ன்‌ சரசுறாக கரை 
யாறடிம்போது அவளும்‌ கண்னையறியாமமே 
அப்படி, நாணி நிற்பது வழக்கமாகி விட்டது. 
ராசு ! மனம்‌ விகாரப்படாமல்‌ இப்போது 
கான்‌ சொல்வனத அப்படியே கேட்டுக்கொள்‌! 
'பணமாம்‌ செளகரியங்களும்‌ பேரும்‌ புகழும்‌ 
கள்ள ஒரு குருடற்க்கு வாழ்க்கைப்பட்டு 
விட்ட நிர்ப்பந்தத்திற்காகச்‌ ககணா மாடாய்‌ 
உணழக்கிருள்‌. எதோ வாழ்க்கைப்பட்டு னிட்‌ 
டாளே ஒழியச்‌ சத்தோஷமாக அவள்‌ வாழு 
னில்லை" என்றூ உன்னைப்‌ பற்றித்‌ தப்பாக 
நினைத்து யாரும்‌ அதாவரியமாய்‌ அநுதாபப்‌ 
படலோ, வம்பு பேசவோ சிறிதும்‌ இடம்‌ 
ுவக்காமல்‌ நீ உன்னை கண்ராக அலங்கரித்துக்‌ 
பிகாள்ள வேண்டும்‌. சந்தோஷமாகக்‌ துலங்க 
வேண்டும்‌. இன்னும்‌ சொல்லப்போனால்‌ உன்‌ 
களவு சத்ததோஷம்‌ உலகத்திலேயே வேறா 
யாருக்கும்‌ இல்லை. என்பதுபோல்‌ கன்னக்‌. 
காண்பவரா்களுக்கெல்லாம்‌ கோளன்றும்படு 
அத்தனை மகிழ்சியோடும்‌ பெருமிகத்தோடும்‌ 
உன்கை நீ உலகுக்குக்‌ காண்பித்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. கூயர்ந்த ஜா மல்லிகைப்‌ 
ஸ்‌ சுதா காலமும்‌ உன்‌ சுபத்தளில்‌ பாணந்து 
காண்டிருக்க வேண்டும்‌.  பூப்போன்று உன்‌ 
முன்‌ க்களில்‌ களின்‌ களின்‌ என்று வளைகள்‌ 


குதூங்க வேண்டும்‌. நீ நடத்து வரும்போ 


செல்லாம்‌. உன்னுடைய கால்‌ விரள்களில்‌ 
மட்டி தாளமிட வேண்டும்‌. அப்படித்‌ 


தாளமிடுவது போல்‌ ஒன எழுப்பி நடந்து 
உனக்குப்‌ பழுக்கரில்லை. என்றாலும்‌ நான்‌ 
பகட்டு மகிமுவதற்காக - அத்த மகிழ்சிரியி 
னளிருந்து என்‌ மனக்‌ கண்ணில்‌ பல்ளாயிரம்‌ 
கற்பனைகள்‌ பெதரிவதற்காக நீ உன்‌ கால்களில்‌ 
மெட்டியிட்டு நடந்து வாவேண்டும்‌. கருண! 
நீ சோரரம்ப செரொம்ப அழகாக இருப்பதாக 
முதல்‌ முதலாக நீ இந்த விட்டுக்கு வந்து 
மறுதினம்‌ இங்கிருக்கிற வேலைக்காரப்‌ பேண்‌ 
என்னிடம்‌ வந்து வாய்‌ ஓயாமல்‌ சொல்லிப்‌ 
பெருமைப்பட்டான்‌. அவள்‌ அப்படிச்‌ சொல்‌ 
வியபோது உன்னுடைய அழகமப்‌ பாரிப்ப 
தற்காகவாவது ஓரு விதாடி என்‌ கண்களுக்குப்‌ 
பார்க்கும்‌ அற்றதலை அடைந்து பின்‌ இழக்க 
வேண்மம்‌ போல்‌ தனித்தேன்‌ நான்‌, இந்த 
உலகத்தில்‌ என்குப்‌ பாரிப்பகுற்ிகாகவம்‌ என்‌ 
இடைய சொத்துக்‌ கண்கள்‌ எனக்ரு வேண்‌ 
கிம்‌ என்று நான்‌ இணிடமிமேல்‌ குளிக்க வேண்‌ 


டிய அவ்சியமில்பில, அறல்‌ உன்னைப்‌ பார்ப்ப. 


குற்கு மம்மிம்‌ என்‌ சொந்தக்‌ கண்கள்‌ ஒரு 
னிதாடு. நேரம்‌ எனக்கு வேண்டும்யோலிரு 
சிறுது. உண்லைதக்‌. தனிர மற்ரிறுல்லாவற்னறு 
யம்‌ காண்பதற்கு உன்‌ கண்களே பிபாதும்‌ 
எனக்கு!" - என்று குரல்‌ கரகரத்து உணர்ச்சி 


மயமாகிப்‌ பேசிக்‌ கோண்டு வரும்போதே 
அமுதுவிட்டார்‌. அவுர்‌. அவள்‌ ஒரு நாள்‌ 
பு வைத்துக்‌ கொள்ளவில்லை என்றாதூம்‌ அவ்‌ 
க்குக்‌ பம்‌ வரும்‌... என்றாவது காவ்‌ 
னீரல்கள்‌ வளிக்கற தென்று அவள்‌ மெட்டி 
்பாட்டுக்கொள்ளாமல்‌ நடந்தால்‌ அவருக்குப்‌ 
பிடிக்காது. திராட்ணாத்‌ தோட்டம்‌ தாடா 
கதை முடிந்ததும்‌ அதைப்‌ புத்தகமாக வெளி 
ரசீட்ட போது, * அத்துகளுக்ய நான்‌ உலகத்‌ 
கதப்பார்ப்பதற்கும்‌, பார்த்துப்‌ புரிந்துகொள்‌ 


வகுற்கும்‌ நம்பிக்கை வாய்த்து சுண்களாக 
விளங்கவரும்‌ என்‌ அருமை வாழ்க்கைத்‌ 
துணைவி சுகுணுவுக்கு இந்துப்‌ புத்தகத்ன தச்‌ 
சமர்ப்பணம்‌ செய்கி ன்‌ '' என்று முன்‌ 


காயில்‌ எழுதியிருந்தார்‌ அவர்‌, அந்த: 
முக்ணுரைனல்‌ அலர்‌ சொல்லச்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டு எழுதும்போது சுகுணாுவே அனத எவ்‌ 
வளவோ எடுத்துக்கூறி மறுத்துப்‌ பார்த்கான்‌. 
' "உங்களுக்குப்‌ கடல்ல ரச்ட உங்கள்‌ 
வாழ்க்கைத்‌ துணைனியாயிருப்பதற்காக நான 
அல்லவா ந அண்ரச்ற்று, சலன்‌ நாளே 
பிடிவாதமாகவும்‌, இர்மானமாகவும்‌, உங்க 
ளுக்குச்‌ சமரிப்பணமாகி யிருக்கும்‌ போ து 
நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ சமர்ப்பணம்‌ செய்வது 
கொஞ்சம்கூட நன்றாக இல்லை!" என்று வினக்‌ 
இச்‌ சொள்ளினிட்டு, முன்னுனாயில்‌ அவர்‌ 
கூறிய அந்குர்‌ சமரிப்பண வார்த்னத்களை 
எருக்க தயங்கியவளை, தான்‌ சசால்வனகு 
அப்படியே எழுது கருணா! தயவுசெய்து இதை 
மட்டும்‌ மறுத்துப்‌ பேசாதே. அன்று இரா ட்‌ 
சத்‌ தோட்டம்‌" தொடர்‌ கதையைப்‌ பிரஇ 
செய்து எரி ஆரிகக்குக்‌ மிகாடுக்க யாரு 
பில்லாமல்‌ அது நின்றுபோயிருந்து நாளில்‌ 
கீ என்ளை த தேடி வந்து எனக்குத்‌ துணையாகி 
பீராவிட்டால்‌ இந்தப்‌ புத்தகமே வெளி 
வந்இருக்க இயலாது, அதனால்‌ இனகச்‌ சமர்ப்‌ 
பணம்‌ சேய்வகற்கு உன்ளைளிடப்‌ பொருத்து 
மாணவர்கள்‌ பேறு யாரும்‌ இருக்க முடியாது 
என்று வற்புறுத்திக்‌ தாம்‌ விரும்பியபடியே 
சய்துளிட்டார்‌. அவர்‌, அதில்‌ உள்ளுர அவி 
க்கும்‌. பேருனமதான்‌,. தொடர்‌ கனத 
முடிந்து ஓய்வாயிருந்த காலத்தில்‌ வெளி 
காடுகளின்‌ களாக உறவுகளைப்‌ பரிமா நிக்‌ 
கொள்ளும்‌ பொருட்டு இந்திய அரசாங்கம்‌ 


ஐரோப்பிய காருகளுக்குத்‌ தெரிவு செயது 
அணுப்பா அருந்து மூவரில்‌ குமார கவியின்‌ 


பெயர்‌ முதலாவதாக இருத்தது. சுருாவின்‌ 
கண்சளால்கான்‌ ஐரோப்பிய நாடுகளை அவர்‌ 
சுற்றிப்‌ பார்த்தார்‌. *உடல்நிலை காரண 
மாகத்‌ தமக்கு வசதிப்படாசிதன்று' அந்த 
வாய்ப்பையும்‌ பிரயாண த்தையும்‌ அவர்‌ 
மறுப்பதாக இருந்தார்‌. கருணுகான்‌ அதற்கு 
அவனர ஒப்புக்கோள்ளச்‌ செய்து அனழைத்துப்‌ 
போய்‌ ஐரோப்பா முழுவதும்‌ குற்றக்‌ காண்‌ 
ரகிதுவிட்டு வத்தாள்‌.  இரும்புகிறு வழியில்‌ 
சங்கப்பூரில்‌ ஒரு வாரம்‌ தங்கியிருத்தார்கள்‌ 
அவர்கள்‌, அங்கே தமிழர்கள்‌ பேருவாரியாககி 
கூடிய இறப்புக்‌ கூட்டமொன்றில்‌ டன 
கனியைச்‌ சொற்டுபாழிவு செய்யச்‌ செசொன்‌ 
னார்கள்‌. "என்‌ எழுத்துக்களால்‌ நான்‌ ஒரு 
பிய உலகத்தைப்‌ படைப்பதாகவும்‌ படைக்க 
அசைப்படுவதாககும்‌-இங்கு எனக்களித்த வர 





ஒருமயிலை | ஸ்ரீ பண்கள்‌ தேவஸ்தானத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ 


வ்வகாமிக। க சமேத ஸ்ரீ நடராஜப்‌ பெருமானுடைய 
வசி எ ப்பூ சக்‌ பரு ட ர நு டி 
[ஆ | ்‌] 
ஆனி; ௬ ர நீர மி ஞ்‌ ஊர்‌ பிர டபர் பப 


நிகழ்ச்சி முறை 
ருரோலிஹ்‌ ஆளரிப” 1-௩ (147 பித்ர்‌ மெொவ்வாய்க்ரமுணம 


ர 


பகல்‌ 2 மானறிக்குபிபயால்‌ மா அப்போதுகய்‌ 
மார ரீ மணிக்குபேவ்‌ முகமா அபங்காரகி போராகணச்‌ ப்பு 





கரிசனக்‌ காதி இருமயியே பர்‌ கபாலீச்சாம்‌ ஆனித்கிருமள்சன மேவ ற்சவய்‌ 


அய்படு.க ன 
கோடா. ராஜ ர நட ரசேகர முதலியார்‌ 
| பிவுண்ட, மியபப்டா ர ளிரி்ட்‌. சசன்றள்‌ 


021 இரபி பபச: பி 





அருந்துங்கள்‌ 


ரத்தத்திலுள்ள சசுத்தங்களை 


அகற்ற உதவு? ப்பன்‌ அது. 


அலன்‌ பயன்‌ 
பமிக்க 7 -வரமிசி 
செயல்‌ யன்று 
சங்கள்‌ உடல்‌ 


நிக்பிகாரலஸ்‌ (ல்‌ தயாரிப்பு 


ங்வ்கனைத்‌ 
?்க்கபடி இங்ல்பறிறின்‌ சிம்ச்சிம்‌ திம்‌ சிங்கி 
பாதுகாக்கிறது எ்யான்மி உதிதுரகாச்ன்‌ 





பக ரம 1 கூளம்‌ 





வணற என மாநக மை பண ரானா எணனாகளயான. எனா. 





ஸ்பெபல்‌ தயாரிப்பு 
15 ந.பை. ட்‌ 
பிளாஸ்டிக்‌ மபாட்டலங்கள்‌ 
















ககக, 



















ர பரட்‌ தூய! ॥, 
கறுகள்‌ பி?" களுருக்து 
என துள்டங வி நு ௩8 


ஈறு பாதை 
மிற்றுமி இரநதத மயக்க டபடுக என 
புற்சிதைவு 


இளவைகளுக்காள 
ரிகிர்ளாயில்‌ 


போர்ஹான்ஸ்‌| ;:: 


நீத்பேஸ்ட்‌ 
உபயோகித்துப்‌ பெற்ற 


வியக்கதக்க 
பலன்கள்‌ 


ர்‌ு பள டாகடாஈவ்‌ 
உருவாக்கப்பட்ட ட திபஸ்ட்‌ 











| கத 

ன்‌ ர ர போரயது நிகக்ரு ன்‌ 
நான இணக்க நத்பேல் கட யய ப 
| அத்து வருகிறேன்‌. ஸ்ர குடும்பத்‌ | 
ப என்து “ய! ஸு 5 உ பப்ப 
] பற ரும்‌ இரக ணன்‌ ன [ 
பர அரன்‌ [ப நப னிய பி சி | 
2 இ ்‌ 


படும்‌ ஈறு 
.] பயண யு ட்ப்த | 
்‌ ்‌ ்‌ 1 ௨ ஒளி ௬ம்‌ கக்க 
வாகா கனான நிச ஆரோக்கியத்துடன்‌ 
நபியா. ய்‌, வட பணி ர தவுகி றததென்பக “நத க 
எண்வள்தத்கத்‌ அதத அது ன்பக்து உங்களுக்கு 7 
ன்பாணான நு பா ஹிருமபுகிச ம 


1 







பம இடங்க வி பககக | 


டப வசம்‌ ட பருகள்‌ பராமரிப்பு புகு படங்கள்‌ 
ககாண்ட புக்துகம்‌ 

ஜு உபா௬்தகள்‌ மறறும்‌ பறுகிள தவிவியருது உங 
களப பூ வக குஙவுகு கொள்வது பறுநி மேலும்‌ அஜிய 
நீங்கள ஸி ம்பி ல, பெண று கீழ்க்கண்ட ஸ்வா 
கிரக '' மருட்பா ராரிட்‌ நாட்டார்‌ கி ப்பு * 
ஈனணத புககுககுதின | ஆங்கிலத்தில்‌] பிரதிசுயபபெபது 
௬பஈகுு செருயவு க்கை 154 ௬. ச்பூ ணட ரி பூசனை 
வி பபவும்‌ மிபஈஈட சகணைட : நீக்‌. முரணா 
பிடனடல்‌ அட்ககு கரி பயூசோர, தயால்‌ பூ கிர 
| பியி 31. பாம்புர்யு. ] 








/ ₹ீடு ॥ டி கட ன 3 
ன்‌ கநா ட்ட. இகத நு தபிசஷ்‌ முட்டுக்கு 
148 ப ) பொர்ஹான்ஸ்‌  அதுர்பகள்‌ 


ன்‌ ] 
ப. ந ்‌.] ர்‌ 
௬றுதுு சதக்‌ கு 






ட்ட ணு ு 
ண்‌ 


்‌ ட ர்‌ சச்‌ எறுகரின யும்‌ இ தா்ர்சத்‌ 


। ஸீஃ கொடுக்கிறது. 
தஆ ப ர்யட்ப்வவ பனி! உ பயோசியுங்கள , அடிக்‌ கொடுக்கிறது 


ப ப பிபி தரத்‌ 
கரி 


பவேற்புரையில்‌ கூறினார்கள்‌. எழுத்தில்‌ என்‌ 
வுடைய அபிப்பிராவங்களும்‌, கற்பனைகளும்‌, 
வளுடைய பார்வையால்தான்படைக்கப்படு 
கன்றன.வாழ்க்கைக்குச்செல்வாகிற பொருளை 
ஈட்டுகிறவன்‌. கணவன்‌,  வாழ்க்றகளயத்‌ 
கொடங்க்‌ அதன்‌ மேரு பள்ளங்கள்‌ நிறைந்த 
நீண்டவழியில்‌ அண்மை வாய்ந்த துணையா 
யிருந்து பெண்ணை உடனமழமைத்துச்‌ செல்ஙிறு 
வனும்‌ கணவன்தான்‌, அப்படுபிருந்தும்‌ நம்‌ 
முடைய பழமைனம்‌ வாய்ந்த அமாழியில்‌ 
மனைவிக்குத்தான்‌. வாழ்க்கைத்‌ துணை என்று 
யேயர்‌. என்னைப்‌ யபோறுத்தவரையிலோ 
நிஜமாகவே இவள்கான்‌ என்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
குக்‌ துணை, நான்‌ ஒரு பெரிய ஆசிரியா்‌ 
என்பதற்காகவும்‌ என்னுடைய ட சுனகு 
களும்‌, கவினதைகளும்‌ நாவல்களும்‌ பல்லா 
யிரக்‌ சணக்கானவர்களைக்‌ கவர்ந்து ஏித்டிக்க 
வைத்திருக்கின்றன என்பதற்காகவும்‌ பெரு 
மைப்படுவதைவிட இவன்‌ என்னுடைய சக 
தர்மிணியாக இருக்கிறுள்‌. என்பதற்காகவே 
தான்‌ அடிகமாகப்‌ பெருமைப்பட்டுக்‌ கொண் 
புருக்கிறேன்‌.  பார்வையால்கான்‌ அபிப்பி 
சாயம்‌ பிறக்கிறது. மூகலில்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
கண்களில்கான்‌.. பிறக்கிறுது.. பின்புதான்‌ 
கருத்தில்‌ பிறக்கிறது, எனக்காக இவன்‌ 
பார்க்கிறாள்‌. இவள்‌ பார்த்தவற்றை நான்‌ 
நிக்கிறேன்‌. பார்வை இவளுடையது, 
அபிப்பிராயங்கள்‌ என்னுடையவை. இவளை 
நான்‌ வெறும்‌ மனைவியாக நினைக்கவில்லை. 
என்னுடைய எரர்த்இலும்‌ மனத்திலும்‌ கீரம்பி 
யிருக்கிறை சகலனிகமான அழருகளும்‌, அருணும்‌ 
களும்‌, இவளுடைய  லவட்கமீகரமான சண்‌ 


லிருத்துகான்‌. அரம்பமாகன்றன என்று 
எனக்கு ஒரு நம்பிக்கை உண்டு." ” 
- இப்படி முழுக்கு மூமூக்கு அவளப்‌ 


பற்றியே 
பபொழிந்துவிட்டு உட்கார்த்தார்‌ அவர்‌. அவ 
ருடைய எல்லையற்று வாஞ்சையும்‌ பிரியமும்‌ 
பாசமும்‌ தன்னைச்‌ சார்த்கிருக்கிறது. என்று 
ஓரே நம்பிக்கை வாழ்க்‌ 
கையின்‌ மற்ற நஷ்டங்‌ 
களை அவன்‌ தணக்குக்‌ 
தானே மறந்து போகும்‌ 
படி செய்இருற்குது. 
"துன்ப திைவுகளும்‌ 
சோர்வும்‌ பயமும்‌ எல்‌ 


லாம்‌ அன்பில்‌ அழியு 
மடி னிய!" என்று 
பாரதியார்‌. பாடியிருக்‌ 


கஇிறகைப்‌ போல அவரு 
டைய அன்பு சுழுத்தி 
மாகப்‌ பெரும்‌ வெறும்‌ 


சமுத்நிரமாக அல்லடகருணு சமுத்திர 
மாகிப்‌ பெருகித்‌ தன்னைச்‌ சூழ்த்திருக்கிற 


சென்ற ஒரே பெருமிதத்தில்‌ துன்பமும்‌, 
சோர்வும்‌, பயமும்‌ அறியாமல்‌ வாழ்ந்து 
கொண்டிருந்தாள்‌ அவள்‌. 

ஒரு நாள்‌ பகல்‌ கணவின்‌ போது 
மூன்‌ பின்‌ தகவல்‌ பதெெரிலிக்காமல்‌ இரசு 
ரென்று அவரை ஆச்சரியத்தில்‌ கூதழ்கசி 
செய்ய வேண்டுமென்று நினைத்து அவருடைய 
இகலலையில்‌ பால்‌ பாயசத்தை கஊாய்றிவிட்டு, 


அந்தகக்‌ கூட்டத்நில்‌ புகழ்‌ மாரி 





பிறந்த தாள்‌! என்று 
நனக ஏன்‌ முன்பே 
சொல்லவில்லை? உன்னுடைய பிறந்த நாளை 
நான்‌ அல்லவா கொண்டாட பேண்டும்‌? 
எனக்கு வழிகாட்டித துணையாயிருந்து 
அனமுத்துச்‌.. செல்வதற்குப்‌ பிறத்தவளா 
வீற்றே நீ** என்பதாக மறுமோழி கூறிவிட்‌ 
ச ஈித்தனையிலாழ்த்தார்‌ அவர்‌, அன்று மாலை 
யிலே வந்த தபால்களைப்‌ படித்துக்‌ காண்பித்து 
விட்டு அவர்‌ சொல்லப்‌ போகிற பதில்களைக்‌ 
குறித்துக்‌ கொள்வதற்காக அவ்ன்‌ உம்‌ 
கார்த்தபோது,  *"முதமில்‌ இதை எழுநி 
நீ எடுத்துக்கொள்‌ சுகுணா! இது உன்னுடைய 
பிறந்து கான்‌ பரிசு*" என்று சொன்லினிட்‌ 
(சிக்‌ கருக்து இயம்‌ திறைந்ததோர்‌ கிண தவை 
அவர்‌ பாழுனா்‌? 
காணக்‌ கண்கோடி வேண்டும்‌ - அந்கருக்‌ 
கண்கள்‌ அத்தனையும்‌ - ய்‌ 
த- அதல்‌ 


விட்ணக்‌ ரூரல்‌ தரு சொல்லிறையை 


**இன்று எனக்குப்‌ 
கணா கூறியபோது 
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ரகசியமாய்‌ வரும்‌ - உன்‌ 
வியழம்‌ மலர்‌ போல்‌ - கழ்‌ 
பேணித்‌ இறந்து பூப்பூவாய்‌ - ந 
பேசும்‌ அதிசயத்தை - நான்‌ 
காணாக்‌ கண்‌ கோடி வேண்டும்‌ 
கண்டு முடிந்ததுமே - பின்‌ 
ஈனச்‌ ஈற்றுலகல்‌ வேறேதும்‌ 
இருந்து காணாமல்‌ - கண்ணில்‌ 
ஆன தரிசனத்தின்‌ அழகு ன 
அத்தனை விழியும்‌ அற வேண்டும்‌ 
அவள்‌ ஈறமுனமயாக எர; மூடிக்கிறுவரை 
நிதானமாகக்‌ கவினதனயைச்‌ சொல்லிவிட்டு, 
எ டிறத்து நான்‌ வாழ்த்தாகவும்‌ பரிசாகவும்‌ 
இர்கக்‌ சகவினதயை எற்றுக்கொள்ளவேண்‌ 
இம்‌ தேவீ!" என்று நாடக பாணியில்‌ உரித்துக்‌ 
மகொாண்டே அவா பேேண்டியபபோது, அத்து 
விநாடியிலும்‌ உலகைப்‌ பார்க்க முடியாது 
அவருடைய கண்கள்‌ தன்‌ 
ளைப்‌ பரிபூர்ணமாக உற்‌ 
றப்‌ ரிபார்ப்பது போல்‌ 
உணர்ந்து பாவித்துக்‌ 
கோண்மி அதற்கு நாணிக்‌ 
குழைந்து,  **தெவ்வாமே! 
நடங்களுடைய கற்க 
ளால்‌ நான்‌ மிக அதிக 
ராக அலங்குரிக்கப்பட்டு 
விட்டேன்‌. மகா அவி 
களின்‌ சொற்களால்‌ யார்‌ 
புகழப்படுவ்முர்கனோ 
அவர்களுடைய வகரம்‌ 
வாக்களுலேயே பெரும்‌ வளனார்‌ 
என்னுடைய வரகா 


அத்து 
வ்றது என்பார்கள்‌. 
யும்‌ உங்களுடைய ஆசீர்வாதங்கம்‌ ஏற்று 
வனருமாக"" என்று அவரே புகழ்ந்த அந்த 
வீணைக்குரளில்‌ இனிதாக மறுமொழி கூறி 


அவரை  வணங்கிளுள்‌ அவள்‌. நாளாக 
காளாக' அவள்ட மேல்‌ அதிகமான வாஞ்சை 
யயும்‌  அமயிமானத்தையும்‌ பொழிந்தார்‌ 
அவர்‌, பனழைனமையாகப்‌ பன்மை மையாக 


அவள்‌ அதே வேகத்தில்‌ புதுமையாடிப்‌ புது 
ப்‌. 


மயாகி அவளனாக்‌ சுவரிந்து கொண்டிருந்‌ 
நாள்‌, நாட்களும்‌ காலாசம்தான்‌ பனழைனமையா 
யிசாவே ஒழிய அவன்‌ மாராகு அருகு புநுமை 
யாகிக்கொண்டிருந்காள்‌. அவள்‌ வந்துசேோர்க்கு 
சில ஆண்டுகளில்‌ "பாளரிமாற்‌” வார இதழின்‌ 
சிற்பனை படிப்படியாக ஐம்பதாயிரம்‌ பிரி 
களிலிருந்து எழுபத்சையாயிரம்‌ பிரஇகளுக்கு 
உயர்ந்து னிட்டது, பஇதகளு ஈம்‌ அவர்‌ 
தாம்‌ பண்டா ஆள கணவண்‌ என்பது 
மறந்து அவரீளக்‌ வருக லட்கமியாக வழி 
பட்டுக்‌ கோண்டிருந்தாரி, காலையில்‌ ஆறு 
மணிக்கு எழுந்திருந்து அவருக்குக்‌ காப்பி 
கலந்து கொடுத்துக்‌ இனப்‌ பத்இரிகைகளளைப்‌ 
போறுமையாகப்‌ படித்துச்‌ சொல்லித்‌ கலை 
யங்க த்துக்குக்‌ ருறிப்புக்கள்‌ எடுத்துக்கொண்ட 
பின்‌ *மணிமாகில! புரூப்களளைப்‌ படித்து அவர்‌ 
சொல்கிறது இருக்குங்களச்‌ சேய்துவைத்து 
னிட்டுத்‌ தபாளில்‌ பத்இரிகைக்கு வருகிற 
கரகுகரிளயும்‌ படிக்கு பின்‌ பதினொரு முணிக்கு 
்‌ உ முனரன்‌ செய்து அவரைக்‌ காரில்‌ 
ஆபிஸுக்கு அழைத்துப்‌ போவான்‌. ஆபிஸில்‌ 
பத்திரிகைக்கு வருகிறு பொதுவான கடி 
தங்கள்‌ காத்திருக்கும்‌, அவற்றைப்‌ படித்துச்‌ 
சொள்ளிப்‌ பதில்களைக்‌ கேட்டுக்‌ குறித்துக்‌ 
கொள்ள. வேண்டும்‌. யாராவது பார்க்க 


வந்தாள்‌. அவர்களை அழைத்து வந்து அறி 


லை 1டுத்திவிட்டு அவரும்‌ அவர்களும்‌ 
பகம்போது உடனிருந்து கவணித்துக்‌ 


சொகொள்ள வேண்டும்‌. அவரோ பத்து நிமிஷக்‌ 
துக்கொருகாராமாவது *ககுணா!* என்றது வாய்‌ 
நிறையக்‌. கூப்பிடாமல்‌ இருக்க மாட்டார்‌. 
காரியம்‌ ஒன்றுமில்லானிட்டாலூம்‌ அவள்‌ அரு 
யே இருக்க வேண்டும்‌ அவருக்கு, *காப்பி 
சாப்பிட்டாயா அம்மா?" என்று வாஞ்சை 
பேயோடு இரு பிரியமான ழக்கு கயை னிசாரிப்‌ 
பது போல்‌ அவரளை அவர்‌ இரகு ்ரன்று விசாரிப்‌ 
பார்‌, “தேம்‌. கவராமல்‌ சாப்பிட்டுவிட 
அம்மா! கடிகாரதக்குதக்‌ இருப்பிப்‌ பார்த்து 
வேளாவேளைக்கு "நீ சாப்பிடப்‌ போ; நேர 
மாகிவிட்டது" என்று உன்னை. உபாசரிக்கணும்‌ 
போல எனக்கு ஆசையாக இருக்கிறது. 
ஆணால்‌ நான்‌ அகடிகாரத்ளகுயும்‌ பார்க்க 

$யாது, போன வேள்ளிக்‌ கிழமை பேச்சுப்‌ 

நாக்கில்‌ கானும்‌ நா. பகப்படுத்தாமல்‌ வேரை 
வாங்கிக்கொண்டே பஇருந்துளிட்டேன்‌. நீயும்‌ 
மறந்தது போல்‌ எண்டணோய்‌ நீராட்டக்கதக்‌ 


_திவ்ற விட்டுவிட்டாய்‌. இப்படி இரண்டி 
எண்ணெய்‌ நுூறையைக்‌ கவறு ஸனிட்டு 
விட்டால்‌ கன்‌ கண்கள்‌ என்ன அகும்‌ 3 


உடம்பு என்ன ஆகும்‌? இரண்டு பேருக்கு 
மாகச்‌ பசேோர்த்துப்‌ பார்க்க பமீேவண்டிய கண்‌ 
களுக்குச்‌ இரமரும்‌ வளியும்‌ அதிஙாயிற்றே!" 
என்று அவர்‌ அுகுளைக்‌ கரந்து காண்து௱ரி. 
பக்கு அபரிமிதமான பிரியத்கிஞளுல்கான்‌ 
அவள்‌ குன்னை பார்து வாழ்ந்து கொண் 
பாருந்காண்‌, எப்போதாவது  பிருந்தால்‌ 
போலிருக்க,  ** ஜீ ஒர்தீஷ லாரிக்கு நொர௱ம்ய 
காளாயிறு 42 கண்ணுடைய வாரிப்பைக்‌ கேட்‌ 
டால்‌ என்‌ கற்பளைவளர்ந்துபுஇகாக எம்தணுார்‌ 
கல்ல கருத்துக்கள்‌ கோோண்றுத்தான்‌ செய்யும்‌, 
தயவு ய்து வாரிக்கிராுயா அம்மா?" "என்று 
எழமுதுவதக்கு விஷயம்‌ ொல்லிக்‌ கொண் 
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ட வரிச்சு வணக கரக 
வார்‌, அப்பட அவர்‌ கருகும்போது அவன்‌ 
அவ்ருக்கு மிகவும்‌ பிடித்கமான பாட்டு என்ற 
காரணத்தால்‌ "மிகுலியேோது ராமா பக்த 
மாரிக்கமு” என்பனகு மீட்டி வாடப்பான்‌, 
அதன்‌ கருக்கத்திலே மெய்‌ மறந்து குழைந்து 
அவர்‌ அழுவதும்‌ உண்டு, 

ஒரு தாள்‌ ர இதத்‌ போலிருந்து அவர்‌ 
கூறினார்‌ : **பூத, மார்க்கம்‌ எகுங்வவன்று 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லையே ராமா? என்ற 
பயாட்டைத்தான்‌ மாகன்‌ முதலாக என்னக்‌ 
தேடி வந்த அன்றும்‌ நீ இங்கு வாசித்‌ 
தாய்‌. நடைநுளறைக பார்த்தால்‌ உண்‌ 
நக்‌ தவிர வேறு யாருக்குமே பக்த 
மார்க்கம்‌ என்னவென்று தெரியாுதன்பாது 
போல்‌ அத்தனை அழகாகப்‌ பக்தி செய்து 
வாழ்கிறாய்‌ நீ! இல சமயங்களில்‌ உண்னை 
என்‌ மானைஸியாக நினைத்துப்‌. பார்க்க 
வம்‌ மணம்‌ கூகவிறுது அம்மா! தாயைப்‌ 
போல்‌ அன்பு செய்கிறாய்‌ நீ, ருழுந்கதைளைப்‌ 
போல்‌ பேதையாய்‌ இருக்கிறாய்‌, மரனனியை 
விடப்‌ பிரியமாய்‌ ரூக்கிறாய்‌... அதுல்‌ 
உன்ட எந்து கறளில்‌ அடக்குவதிெதன்று. 
எனக்கே தயக்கமாயிருக்கிறது?  கூயரிற்கு 
சாஇ மல்லினகப்‌ பூக்கள்‌ கன்‌ கூந்தலில்‌ 
மணக்கவும்‌, தினறுந்த வளைகள்‌ உள்‌ கைக்ளில்‌ 
குலூங்கவும்‌, நயமான சங்கிகு நாடிகள்‌ உண்‌ 
ராகங்களில்‌ துடிக்கவும்‌ நீ மகாலட்சுமியாய்‌ 
என்னைச்‌. சூழ்ந்திருக்கிறவரையிள்கான்‌. நான்‌ 
குருடன்‌ என்பளத இந்த ன்‌ என்னால்‌ 
மறந்திருக்க மூடியும்‌ அம்மா! என்று 
உணர்வு மல்க அவர்‌ புகழ்ந்து பேரி உருகும்‌ 
போது, "உங்களுடைய இந்தப்‌ புகழையும்‌ 
களல்லபிப்பிசாயவத்தையும்‌ கனடசிவளரைை காப 
பாற்றிக்‌ கொள்ள வேண்டுமே என்று போறுப்‌ 
பாகவும்‌ பயமாகவும்‌ இருக்கிறது. கடவுளே” " 
என்பாள்‌ அவன்‌, /அவஙம்பிகககையும்‌ ஆக்கி 
மூம்‌ அவருக்கு வருவதே ட ஓங்தோ 
செல்லக்‌ குழுககளைய வளர்த்துப்‌ பெருமைப்‌ 
படுக்க மாஇரி என்னிடம்‌ பிரியமாகப்‌ பழகு 
கருர்‌" என்று சருணுவும்‌ அவனா நினைத்துப்‌ 
சியருமிகப்பட்டுக்‌ சகொண்டிருந்காள்‌. 

ஓவ்வொரு நாளும்‌ குமார கவி என்ற 
பங்குகள்‌. ஆசிரியர்‌ "மணிமாலை" என்று 
செயருக்கோ வருகின்று நுரற்றுக்‌ கண | 
கடிதங்களை அவளேதான்‌ பிரித்துப்‌ படித்துச்‌ 
சொல்வது வழக்கம்‌. அன்று காலையிலும்‌ 
வழக்கமாக அவளை  அனளழத்துக்‌ கொண்டு 
காரியாலயைத்துக்கும்‌. போண பின்‌ கடிதங்‌ 
அளப்‌ பிரித்தவள்‌ என்றுமில்லாக ஆச்சரிய 
பாக "கான்ஃபிடேன்கியல்‌ - பொரிறணல்‌" 
என்று போட்டுக்‌ தஸ்‌. பெயருக்கே ஒரு கழுகு 
கன்று வத்திருப்பனதுப்‌ பார்த்து அதிக 
வியப்படந்தாள்‌. டடம: 

"இன்று என்‌ பெயருக்குக்கூட ஒரு 
ஈழபூகும்‌ வக்இருக்கே..? மாணழதகான்‌ ஈட்‌ 
டப்‌ போகிறது" என்று அவரிடமே அத்த 
அரசிசரியதக்ணதுக்‌ பச்தரினித்து விட்டு மற்றக்‌. 
கழூகுங்களை வெல்லாம்‌. வழக்கம்போல்‌ படித்‌ 
துப்‌ பதில்‌ எழுதக்‌ குறிப்பெடுத்துக்‌ 
கொண்டு கடைசியாக அளகுப்‌ படிக்கலா 


ர்‌ 


ளிகனிதமான 
க மபத்நிறகான 11; 
குடும்பத்திற்காள வப்ஸு 
சாமான்கள்‌ - 








குக்கிங்‌ ஞ்ச வாட்டர்‌ பரியார்ார 
ஸ்ம ்‌ னதா ட்ட... நுரறயரக்கிர்‌ 
எல்லார்‌ அதிகாரப்‌ பெற்று கிளியம்டான நியாபாரிகளிடகும்‌, 
நம்ம ாககோ அியாபாரிகளிடமும்‌ கிடக்கும்‌, 






ஹாட்‌ புட்‌ காபினெட்‌ 





னால்‌ சேடியோ & அப்ளையன்ஸஸ்‌ லிமிடெட்‌. 
பழ்பூரல்‌ , கநாகத்தா 1 அட குக்கர்‌ , பெங்களுர்‌ , பா டணு ப்ள தக்ளிராாபாத்‌ களி 


2) 


அளவின்‌ இவ்வளவு சகதிவாவருத்தா்க 
நூ ம்‌ பயத்திருக காாரகமைய்‌ அறு புரு டாக்‌ 
ரபா குறியணிபபடிபானி று ம்‌ டு துரங்களிவ 
ப்ச்‌ பிரி நுவரி இவ்‌ | ம... 8 கூயறப நிரிஉ்பர ப ரக்றள 
1: 1121. 1 ட்ட 


| நட /்டரி படிபூர்‌, ரிடரிர பக ரடெயுரி 9 பண மி 
யர்‌! அபர பாத்லுவ இர! தி நியச்கச (ம்‌. | ங்று பங்‌ 
பி்‌ விர தந்‌ பேயா முரையில்‌ பொருள 


கி. சேர்குகப படடுப் கன. 
ப அணை ற்சி அன்‌ நீ] ஸ்‌ உ ராண வயா து பட [பி 
ட்ட யலவிகுக காகயான நரம்புகளின்‌ 
! பயடபடபவைப மோ ககுகிறுது, 
ம்‌ அணா ஜாத தந்தணிகக 
ப] உதவுகிறது. 
அ அள யபின்‌ உபடூயாலி। நாவி வி 
பூ நதா "தது! அதிகா (்‌ 
ய்‌] ப்ள்ர்ரிவு ர்வளுவிறுநு 


டத. “4 ர்ப்ம்ன்‌ 


பாரபட்‌ ॥ 


யமி 


பட்பர்ர் றம்‌ பெக்‌ ட்கு ம டய 


னா உன 


உடகன 


ஈ॥ினறிற்‌ அது 
வழிகளில்‌ 
வலை சய்கிறது 


2 ஊிஸ்பயெத்தரககு 13 ௩. வபைசெதான்‌ 





ரக்பி நு 


மேன்து கனியே வத்துவிட்டாள்‌.. வேளை 
எல்லாம்‌ நூடிந்குதும்‌ இய்வாசு ன்ப க்ப்‌ 
தப்‌ படித்தபோது அவளுக்கு உடம்பு பத 

நடுங்கியது. உச்சந்தலையில்‌ யாரே ஒங்கி 


அடிப்பது போல ஈக.ணர்ந்தாள்‌. அவள்‌, "நான்‌ , 


யாருக்கும்‌ ஒரு துரோகமும்‌ செய்யவில்லையே! 
எனக்கு இப்படி ஒரு பழியா?" என்று அவள்‌ 
நெஞ்சம்‌ குமுறியது. 

**உனக்கு ஏதோ ஒரு கடிகாக வந்திருக்கிற 
தாகக்‌ கூறி பே, அது என்னவவென்றுகான்‌ 
படியேன்‌ கேட்கலாம்‌" என்று எங்கே அவர்‌ 
கேட்டுவிடுவாரோ என்று அன்னறய இனம்‌ 
ஓவ்வொரு கணமும்‌ நடுங்கிளுள்‌ அவள்‌, நல்ல 
வேளையாக அவர்‌ அன்றூம்‌ அசுற்குப்புறுறம்‌ 
அனதப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கவேயில்லை. றும்‌ 
வந்து கடிகுமோ அவளை மிக மிக நிம்மருி 
இழந்து போகச்‌ செய்து விட்டது. அநீ 
தப்‌ பாழாய்ப்‌ போன கடிகுத்தைப்‌ 
படித்ததிலிருந்து அவளுக்கு ஒரு வேலை 
யம்‌ ஓடவில்லை, செய்கிற காரியங்‌ 
கணில்‌ என்னாம்‌ குமா றநிணன்‌? அவர்‌ 
ஒன்று சசான்னுல்‌ அவ்ள்‌ னக ஒன்று 
சாமதியது,. அல்லது ஒன்றுமே எழுதா 
மல்‌ செயலற்றுக்‌ கடுமாறியது. அவர்‌ 
எதாவது கேட்டால்‌ அவன்‌ எதாவது 
பதில்‌ சொன்னாள்‌. . அன்று மாம 
வீட்டுக்குத்‌ இரும்பியதும்‌ வழக்கம்‌ 
போல்‌ பூக்கொண்டு வந்இருந்த பூக்‌ 


காரியிடம்‌ இன்று பூ வேண்‌ 
டாம்‌. இனிமேல்‌ தாளயிலிருந்து நிரந்தர 


மாகவும்‌ நிறுத்திவிடு"! என்று க்கு எரிந்து 
விழுந்தான்‌. வாழ்வில்‌ நூதன்‌ முதலாகப்‌ 
பெறுமை இழத்து ஆத்திராமாகப்‌ பேசினாள்‌ 
சுகுணா. கூள்ளே அனறுக்குள்‌ போய்‌ அவர்‌ 
செய்து போட்டிருந்த வைரத்தோடு, நக 
குத்தி, கைவளைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஓவ்‌ 
ொன்றாகக்‌ கழற்றி வைத்தான்‌. பட்டுப்‌ 
புரடனவ்கய நீககிவிட்டுச்‌. சாதாரணமான 
அணிப்‌ புடைவ ஒன்றைக்‌ கட்டிக்‌ கொண் 
டாள்‌. ஏதோ ஞாபகத்தில்‌ அழுகை அரழ்கை 
யாக வந்தது அவளுக்கு. இரவு படுத்துக்‌ 
கொள்ளும்போது அவர்‌ கேட்டார்‌? 
**மத்தியானத்திலிருந்து என்‌ ஒரு மாதிரி 
இருக்கிறாய்‌ அம்மார்‌ அஇகம்‌ சிரித்துப்‌ பேசுவ 
இல்ல. பேினலும்‌ தடுமாறுகிறாய? உடம்‌ 
புக்கு எதாவது சரியில்லையா? பூக்கூட வைகு 
துக்பிகாள்ளளில்லை. போளிருக்கு? டாக்ட 
ருக்கு வோன்‌ பண்ணி வரவனழைக்கட்டுமா?"" 
"வேண்டாம்‌..." 


“என்‌? என்பீமல்‌ ஏதாவது மேோகோபமாரி 
நான்‌ கள்ளைக்‌ கண்‌ இறந்து பார்க்க மூடிய 
ளில்லையானாலும்‌ இன்று நீ சிறிதும்‌ சந்தோஷ 
மாயில்லை என்று என்‌ பனக்‌ கண்‌ எனக்குப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்ளினிட்ட து..." என்று பாசம்‌ 
நினறுந்து ரூரலில்‌ அவர்‌ பேரி விசாரித்து 
பபோதிலே, - 'பீன்வுரை எதற்காக வேறு 
படுத்தி திணைக்க வேண்டும்‌ நான்‌? இவரிடமே 
அர்துக்‌ கடிகுத்ணதகுப்‌ படித்துக்‌ காண்பித்து 
விட்டால்‌ என்ன?" என்று ஒரு கணம்‌ நிரைத்து 
அடுத்து கணம்‌, "கனயயோ! அப்படிச்‌ செய்‌ 
யவே கூடாது. இதனால்‌ இவருடைய மனசும்‌ 





சமோளானண 


னிகாராமடைந்து என்மேல்‌ சந்தேகப்படும்‌? 
ஏற்கெனவே சண்‌ பார்வை அற்றவர்‌. குருபர 
களுக்குச்‌ சந்தேகம்‌ அதிகமாக இருக்கும்‌. 
என்னிடம்‌ இவர்‌ வைத்திருக்கும்‌ அபரிமித 
மான பிரியத்தை இந்த அற்பக்‌ கடிதத்தைப்‌ 
படித்துக்‌ காண்பித்து அதன்‌ மூலம்‌ நான்‌ 
மக்கத்தான்‌ வேண்டுமார்‌ இந்தப்‌ பிரியமும்‌ 
ம நம்பிக்கையும்‌ மாறி இவருக்கு என்‌ 
மேல்‌ சந்தேகம்‌ வந்துவிட்டால்‌ எனக்கு அது 
தாங்க மூடியாக தண்டனையா யிருக்குமே! 
சகுவே இளக மாணறுத்தாலும்‌ நல்லதுதான்‌! 
ஒருவர்‌ நிம்மதி இழந்து தனவிப்பதற்குப்‌ பதில்‌ 
இருவரும்‌ நிம்மதி இழந்து பான்பரம்‌ ஒரு 
வளரைபியாொருவர்‌ தம்பாமல்‌ போகிற 
வந்துவிருமோ என்று எண்ணி எண்ணி டி 
வில்‌ அந்து எண்ணம்‌ அழுகையில்‌ போய்‌ 
நின்றது. "புகழ்‌ அனத அடைகிறுவர்களின்‌ 
கு௫ியையும்‌ பொறுப்பையும்‌ - அவர்‌ 
ர பத்ணன யன கொண்டிகுத்றே வேளை 
பார்த்து அவர்களுக்கு நினைவூட்டு 
கிறது" என்று இவரே இராட்சத 
கோட்டத்றில்‌ எழுதி யிருப்பநுயோல்‌ 
என்னைப்‌ புகழ்த்து புகழ்த்து மனத்‌ 
இன்‌ மிக கூயாமானண த்தில்‌ 
தூக்கி வைத்துக்‌ ரகாண்பாடி என்‌ 
பொறுப்பை எனக்கு அடிக்கடி ஞாப 
கப்பறித்திக்‌ மிகொண்டிருக்கிறார்‌ இவர்‌, 
நக்கக்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்துச்‌ சொல்‌ 
வதால்‌ இவர்‌ என்னைக்‌ குறு 
வாக நினைக்க தேருமானால்‌ அந்து நஷ்டத்‌ 
த்‌ தாங்கிக்கொள்வனதகு விடச்‌ சாவது 
காரியமா யிருக்கும்‌ எனக்கு” 
என்று நினைந்து நினைந்து உள்ளேயே புழுங்‌ 
னுள்‌ அவள்‌. அவருடைய அன்பு போய்‌ 
விட்ிமோ என்று சந்தேகத்இறாலேயே துன்ப 
நினைவுகளும்‌, சோர்வும்‌, பயமும்‌ எல்லாம்‌ 
அவளுள்‌ தலைகாட்டி வாட்டலாயின, 


போதும்‌ ஒரு வாரத்துக்குள்‌ ௮2 பழைய 
சையயேமுத்துடனே அதே மிரட்டலை மிரட்டி 
இன்னும்‌ இரண்டு கான்று கடிதங்கள்‌ அவ 


க்குக்‌. பெத்து விட்டன. "சிவிசி சிங்‌, 
காரித்துப்‌ புாாடிப்பதும்‌, பட்டும்‌ நனகயு 
மாக நீ பிறர்‌ மான்‌ மிளுக்கித்‌ இரிவதும்‌ 


குருட்டுக்‌. கணவரை எமாற்றுிவிட்டு யாரிட 
மாவது இருட்டுக்‌ காதல்‌ புரிவதற்காகத்‌ 
கானே?" என்று தொடங்கி இன்னும்‌ எதேதோ 
பச்சை பச்சையாக அபாண்டப்‌ பழிகளைச்‌ 
சுமத்தி வசை பாடிவிட்டு, "ஜீ இருந்குனில்லை 
யானால்‌ உன்‌ குட்டுத்‌ தானே நியாய நேசனில்‌ 
அவளியாகி கா மரல்லாம்அம்பலமாகும்‌" என்று 
எ மிரட்டலோடு மூடிந்திருந்தன அந்தக்‌ 
கழி.குங்கள்‌. ஒரு பாவமுமறியாத அக்‌ 
சழிகுங்கள்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஒடுக்கி அழச்‌ 
செய்துவிட்டன. பஇனணைந்து நாட்களில்‌ அவ்ன்‌ 
கையில்‌ இந்குமாஇரி அபாசமாசு மிரட்டும்‌ 
அிடிதங்கள்‌ ஐந்தாநுசோந்துவிட்டன. ண்கள்‌ 
குழிந்து மூகம்‌ கறுத்து உள்ளும்‌ புகரூம்‌ 
ஒடுங்கிக்‌ களர்ந்தபோனாள்‌ அவன்‌, இப்படி 
அவள்‌ தவித்து ஒருங்கிக்‌ கொண்டிருந்ததை 
அந்தக்‌ சண்ணில்லாகு மனிதர்‌ காணாமறு 


வம 


கேட்டுக்‌ கோபிக்க கொள்வறும்‌ அரராசுநிகம்‌ 
என்பதுபோல்‌ கருவில்‌, "வயிறு இவ 
நாட்களாய்‌ நீ ரொம்பவும்‌ வாடியிருப்பகாய்த்‌ 
தெரிகிறது" என்று மட்டுமே அடிக்கடி குறிப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ அவர்‌, 

அன்று பெனர்றமி. இரவ பன்னீரண்டு 
மணிவரை ஈடிதகுங்‌ ஈளாச்ருப ப.கில்‌ பிசொல்லிக்‌ 
கொண்டிரு்திட்டு அப்புறமும்‌ உறக்கம்‌ 
வராக காரணத்தால்‌ அவகர எழுஇக்கொள் 
மாச்‌ செசொல்லி ஒரு ரிறு கன்கையம்‌ கூரிய பின்‌ 
ஈதண்றுயபாி க்குற்று [தா இ ம்க்‌ 
வசக்ருரி சென்றார்‌. அவார்‌, 
அவளும்‌ கடன்‌ பென்று 
படுக்கையில்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. பருவருக்‌ 
குமே கூறக்கம்‌ வரவில்லை, 
படுக்கையில்‌ சும்மா புரண்டு 
சகொண்டிருத்தார்கள்‌. ஒறாவ 
ோடிடோாருவரி ப௫ுிக்‌ 
சஇகாள்ளவம்மில்லை. படுத்கு 
சிறிது தேம்‌ கழித்துத்‌ 
இணரேன்று தாங்கமுடியாது 
துயாத்தால்‌ மனம்‌ வெடுத்து அழமுயவளன்‌ 
போபால்‌ படுக்கையிலேயே விசும்பி விசும்பி 
அழத்‌ தொடங்கினுள்‌ அவள்‌. 

'என்‌ அமுல்‌ அம்மா? ஒழு குரு 
வுச்கு வா "ஜசகைப்பட்டு நம்‌ அழகும்‌, இன 
மையும்‌ ணாகிவிட்டதே என்று சிவ நாட்‌ 
ஊாசு உணக்குள்‌ ஒரு கலக்கம்‌ வ த்தகுப்பக்து 
தாயே கணர்ங்பிறுன்‌, எண்ணால்‌ உனக்கு ஒரு 
சந்தோஷம்‌ பிஸ்மி, பக்கக்‌ குருடனை உன்‌ 
கணவனென்று காண்பித்து கலில்‌ நீ டின்‌ 
ஜெரு பெண்ணுக்கு மூன்னுல்‌ பருமைப்‌ 
படக்கூட நூடியாது,. அதகனாள்கான்‌ றீ பூ 
வைத்துக்‌ கொள்வனகு நிறுத்திலிட்டாய்‌, 


கைகளில்‌ பண்ணினசைத்கு வளைகளைக்‌ கழற்‌, ஜி | 


விட்டாய்‌. தேற்றிரவு நீ அயர்ந்து தாங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது நான்‌ தோட்டுப்‌ 
பார்த்து உணர்ந்தறிலிருத்து நான்‌ தியம்‌ 
கோடு உனக்குச்‌ பெய்து அணினித்திருத்த 
வரத்‌ தோடழ்ுகளையும்‌ சறக்குக்‌ இக யும்கூட. 
நீகழற்றி எறிந்துவிட்டாய்‌ என்று தெரித்தது, 
அசெனகரியங்களும்‌ கஷ்டங்களும்‌ நிறைந்த 
ஒரு புசுழ்பெற்று பணக்காரக்‌. குருடனும்‌ 
வாழ்வதில்‌ என்ன குகம்‌. இருக்க முடியும்‌? 
பணமும்‌ புகழும்‌ பார்வை ஆகமாட்டா. 
அணாுல்‌ சுகமிள்லாக இந்த வாழ்கிகையையும்‌ 
சுகமுடையதகாகசி செய்து (அகண்டு டன்‌ 
ஹ்டைய பார்வையால்‌ என்‌ அபிப்பிராயங்கள்‌ 
கூருவாகும்படி நீ இல்வளவு காலம்‌ என்னோடு 
வாழ்த்து வாழ்க்கையை  கணர்த்து ரீ ஓரு 
குவதையாக என்‌ மனக்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
சகோன்றினஞய்‌! வஎனன்முளல்‌ மானிடப்‌ பெண்‌ 
நதூக்கு இத்தனை. பொறுனமபாவும்‌ நிதானம்‌ 
பரமுடியாதென்று எண்ணி கஉன்ககைத்‌ தே வ 
சையாக நினைத்து வரித்திருந்தேன்‌ நான்‌.. 
என்று அவோர்‌ கூறியதும்‌ அவண்‌ அரம்னக்‌ 
மேதும்‌ அறிகமாடிக்‌ குமுறியது.  தண்ணு 
டைய சமென்னமும்‌ மாறுகலூம்‌ “அவரை எப்‌ 
படி எப்படியோ தவா எண்ணச்‌ செய்து 
விட்டனவே" என்றழிந்தபோது அவன்‌- 
அழுகை பன்னும்‌ அடிகமாகியது. அவன்‌ 


ப்‌ 





அவர்‌ பாதுங்ககாத்‌ தொட்டு வணங்கிகிட்டுப்‌ 
பபச போனாள்‌. 

"*டுதவ்வமே! நான்‌ மிகால்வதை இம்‌ 
போது நிதானமாகக்‌ கேளுங்கள்‌, என்‌ சுவலை 
யும்‌ பேவேதனாயும்‌ உங்களால்‌ நான்‌ அடைந்த 
ல்லை. உங்களை நான்‌ ஒரு லிநாடிகூடக்‌ 
குறைவாக கீனைத்தறிய மாட்டேன்‌. ங்‌ 
களுக்குக்‌ ஈுண்ணில்கமயே. என்பது என்சின 
ையபோதும்‌ ஙருகத்குச்‌ கய்‌ கஇல்லை, கண 
வி. நக்கிவர்கு்‌ா்‌ எல்லாம்‌ விட நீங்கள்‌ சபரி 
மாளி உங்கஷுடைய மானத்‌ 
துக்கே கண்ணின்‌ ஆற்றுல்‌ 
கண்டு. அசகண்ணிருக்கிறு 
வர்கள்‌ அழகாயிருக்கிற 
பண்ணின்‌ மேல்‌ சத்தேசகப்‌ 
பா௫ுகிருர்கள்‌ . நீங்கள்‌ யார்‌ 
பீமலூம்‌ சந்தேகமே பறிவ 
இலவே. என்னை நம்புகி 
மீர்கள்‌, கூங்களுக்காகவும்‌ 
செர்த்து உலகைக்‌ காஸ்‌ 
நம்பிக்கையாகளன்‌ சண்களை 
நியமித்‌ இருக்க்றிர்கள்‌ 
நீங்கள்‌, ஆகிவே உங்களிடமிருந்து எனையும்‌ 
தான்‌ மறுக்கக்‌ கூடாது. இப்போது நான்‌ 
கூறுப்போஙிறு இந்த விஷயத்தைப்‌ பொறுக்கு 
வரை பார்வை என்னுடையது, அபிப்பிரா 
யம்‌ இணி உங்கணிடமிருந்துதான்‌. பிறக்க 
பிவண்மும்‌, உடங்பகளா பானத்தில்‌ என்மேல்‌ 
உருவா௫ுயிருக்கும்‌. எல்கயற்ற அபிமானம்‌ 
குன்றுப்போருமோ என்று பயந்து போய்‌ 
நத்குப்‌. பைத்து பக்தா ளா டத நான்‌ 
உங்களிடம்‌ மானறத்தேன்‌. இப்போது இணி 
யும்‌ அப்படி மறைக்கும்‌ கஉக்கேசமில்லை. தாண்‌ 
உங்களைப்‌ பரிழர்ணமாக தம்புகிமிறன்‌ "" என்று 
சொல்லி எழுந்து போய்‌ போமே பிராயரில்‌ 
மறைவாக வைத்திருந்த அந்த மிரட்டல்‌ 
கடிகுங்கள்‌ எல்லாவற்னறுயும்‌ எடுத்து அத்தி 
அவற்றில்‌ எழுுியிருந்தவறிறை ஓர்‌ அட்சரம்‌ 
கூட மனறக்காமல்‌ பச்சை பச்சையாக அப்‌ 
பழுூயே அவருக்குப்‌ படித்துச்‌ சொல்லத்‌ 
கதொடங்கிறுள்‌ அவள்‌. அபவாதம்‌ தன்னைப்‌ 
பற்றியது என்று கூச்சமோ, சலவமோ தயக்‌ 
க்மோ ஸ்றிதும்‌. இல்லாமல்‌ கடனமயைசி (௪ ய்‌ 
கிறு ஓரு கர்ம வீரனின்‌ பலத்தோடு அவருக்கு 
அப்படி அப்படியே அவற்றைப்‌ படித்துக்‌ 
காட்டினாள்‌ அவள்‌, படித்து முடித்துவிட்டுக்‌ 
குயம்ளிக்‌ குமுறி மறுபடியும்‌ அழத்‌ தொடங்‌ 
க்ணுன்‌ அவன்‌. இல விநாடுகள்‌ இருவரும்‌ கட. 
வ்வா ளார்‌ மனக்‌ கண்ணால்‌ ப 
வாகப்‌ ஈர்கள்‌. சிறிது நோ பொல 
துக்குப்‌ பின்‌ மீண்டும்‌ அவனே அவரிடம்‌ 
பழதலில்‌ பேட்னுள்‌. 1"சிருய்வமே! பாரினவ 
என்னுடையது. அபிப்பிராயம்‌ உங்களுடை 
பது, உங்களுக்காகவும்‌ சேர்த்து கஉலசைப்‌ 
பார்க்கு என்‌ கண்களை நீங்கள்‌ நியமித்தருக்‌ 
திரீர்கள்‌.. என்‌ கண்கள்‌ உங்களுக்குக்‌ தெரி 
வர்மன்‌ எனதயும்‌ மாணறுக்காது,  பின்றது இத்‌ 
குக நாள்‌ மறைக்கு, ந்காக என்னை மன்‌ 
னிக்க படான்‌ 

"சுகுணா! இனகசு நினைத்துப்‌. பயந்து நீ 
இவ்வளவு கான்‌ பப்படி ஒடுங்கிப்‌ போயிருக்க 
வண்டியதஇல்லை. உன்னுடைய மனே பலம்‌ 


திலக ரீ வாய்‌ கூசாமல்‌ எனக்குப்‌ படித்துக்‌ 
காண்பித்தலிலிருக்கா பிெதரியவில்மீமயா? உன்‌ 
அவக உட்ப, தேனும்‌ கண்ிபகுய்கம்கு 
வாவது ஒரு வ்நாடி எனக்குக்‌ கண்‌ பார்வை 
யரசவேண்டும்‌ என்று முன்பு பல முறை நான்‌ 
தினை த்தேன்‌. இப்போது எனக்கு அந்த அசை 
போவேபயபோய்விட்டது. இருவேலா நீ அழகாய்‌ 
இருப்பைப்‌ பார்த்தால்‌ என்‌ கண்களிலும்‌ 
சந்தேகம்‌ கோன்றுவாம்‌. உன்‌ மனம்‌ அழகா 
யிகுப்பதை நான்‌ நிரக்காமாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
சகாண்டு ௬ுகம்ம்பி ஒண்‌, அமக்குப்‌ பார்வை 
ஒணன்றுமட்டுமோ போ இமென்று (சிப்போது 
இருப்பிப்படுவிம றன்‌ நண்‌, அசடே! (இ. ற்‌ 
காக பஇப்படி அழலாமா? மாமிசக்‌ கண்‌ 
சளால்‌ மட்டுமே பார்க்கத்‌ செதரித்து யாரோ 
ஒரு சாதாரண மனிதன்‌ ஏதோ கிறுக்கி 
யிருக்க்றுன்‌. மிந்தப்‌ பார்வைக்கு என்னிடம்‌ 
அபிப்பிராயமே கிடையாது. உன்‌ அழகை 
கார்ன்‌ பார்கிலிறு பாரினவை வேறு, அனகை கான்‌ 
மனக்‌ கண்ணால்‌ பார்க்கிறேன்‌. அம்மா! 
அதனால்‌ அதைப்‌ பற்றிய அபிப்பிற யம்‌ 
என்றும்‌ மிக மிச உயர்ந்ததாகவே இருக்கும்‌. 
உண்க நான்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ புரிந்துமிகான்‌ 
வதற்கும்‌ ந்து மயோக்கேயணின்‌ கண்கள்‌ 
எனக்குத்‌ மேேவையில்லை,  கூன்னை மட்டும்‌ 
பார்ப்பகற்செகன்று வேறு விஷயங்களைய்‌ 
பார்த்துக்‌ கறைப்படுத்திக்‌ கொள்ளாத- 
தனிக்‌ சுண்‌ ஒன்மை நான்‌ பேற்றிருக்கிறேன்‌ 
அம்மா! நிந்கு ஸிநாடியிலிருந்து மறுபடி 
பூவும்‌, வையுமாக நீ எண்‌: பவிருகவட்சும்‌ 
யாக வந்து நில்‌, நீ பார்வை! தான்‌ அபிப்‌ 
பிராயம்‌! தமக்குள்‌ இரண்டும்‌ எப்போதும்‌ 
சவறுப௫ுவதுில்லை. எனக்காக உலகைக்‌ காண 
நான்‌ நம்பிக்கையாக கூன்‌ கண்கள்‌ திய 
மித்திருக்கிமிறன்‌. அம்தே சம்யத்டுில்‌ உன்னைக்‌ 
காண மட்டும்‌ என்னிடம்‌ தனியாகவே ஒரு 
கண்‌ இருக்கிறது"* என்று வாஞ்சையோடு 
கூறிவிட்டு ஒரு, செல்லக்‌ குழந்தையைப்‌ 
பாசத்தோமி தமுவுவது போல்‌ ஆபகரவாச 
அருகில்‌ நெருங்கி அவளை அணைத்துக்‌ 
பகாண்டார்‌. அவர்‌, 

"* விழந்து விட்டது "* 
செகொண்டே. கூறினாள்‌ அவள்‌, 


“கனக்கும்‌ 


என்று ரித்துக்‌ 


எனக்கும்‌ என்று தொல்‌! பதினைழ்து நாட்‌ 
கரரகருப்‌ பிறகு மறுபடி விடந்திருக்கிறது 
அம்மா !/ மிந்தனை வருருங்களாக இனி 

மறந்து எனக்காக என்‌ கண்களால்‌ உலகத்‌ 
கதைப்‌ பார்த்தவரை நீ இயாகியாயிருந்‌ 


காய்‌. இந்தக்‌ கடிதங்கள்‌ உன்னை மிரட்‌ 
பூய காலத்இல்‌ நீ என்ன மறுந்து உணனகி 
காக மட்றிம்ம உலகைப்‌ பார்க்கத்‌ தொடங்‌ 
இனுவ்‌. அகளும்‌ அம்குசி சுயநலத்தில்‌ வாடு 
ன்‌. தன்டதே.. மறந்த. பாவாத்இில்காண்‌ 
அம்மா இயாகம்‌ பிறக்‌, ஐது! தீ கவ்தை! 
நான்‌ உள்வேக்‌. குறை சொல்ல மாட்டேன்‌. 
ப்ரம்‌ ப்ங்ரீர்‌' ட்.பிகிறு கள (ரா பப்‌ ப்போல்‌ 


பார்வையும்‌ அபிப்பிராயறும்‌ 

கற தநிலைனமையும்‌ உலகில்‌ கண்டு. 
கண்‌ ல்‌. பார்க்காதது நம்‌ குறை, 
ற பாக்கர்‌ சுடிகம்‌ எதாவது இனி வர்‌ 
கால்‌ என்னிடம்‌ பொசொல்லாமலே இழித்தெறி. 
அபிப்பிராயத்தை உருவாக்க அவரியமில்லா ச 
வேறும்‌ பார்வை அளனில்‌ நின்றுவிடவேண்‌ 
பூய சிறிய விஷயங்கள்‌ எத்தனையோ உலகில்‌ 
உண்டு. அவரய்றைப்‌ பற்றியும்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
கோள்ள ஆரம்பித்தால்‌ அப்புறம்‌ வீண்‌ 
ஈகுவலைதான்‌ நம்மை வாட்டும்‌, பக மிகக்‌ 
கஷ்டமானவற்றையும்‌ பார்‌. சேவேண்டா 
மென்று சொல்லவில்லை. ஆனால்‌ பார்வை 
மட்டும்தான்‌ உனக்குச்‌ சொந்தம்‌,  அபிப்‌ 
பிசாயமம்‌ கவலையும்‌ படுவதற்கு நான்‌ 
இருக்கிறேன்‌. காமதமின்றி உண்‌ பார்வை 
களை என்னிடம்‌ சமர்ப்பித்துவிறு, அங்தக 
கடிதங்களைப்‌ பார்த்து நீயே அபிப்பிராயதீ 
னதயும்‌ படைத்துக்‌ கொண்டு கணக்குள்‌ 
உருகச்‌ சீரழித்தது போல்‌ இனி ஒரு கணமும்‌ 
செய்யாதே! ஞாபகம்‌ னைத்துக்கொள்‌! 
எனக்காக கூலகைப்‌ பார்க்கு மட்டும்தான்‌ 
நம்பிக்னுக வப்ந்க்‌ அதி உன்‌ அசண்கனை தான்‌ 
நியமித்இருக்கிறேன்‌..."" என்று அவர்‌ கூறிய 
வேளையில்‌ தன்னைக்‌ காண முடியாத அத்தக்‌ 


ஈதாண்படு 
நல்ல்‌ 


கண்கள்‌ தன்ன. மட்டுமே காண முடிந்த 
நகரு பான ்சகி கண்ணால்‌ உடற்று ோக்ங்க்‌ 
காண்பதாகக்‌. தனக்குத்தானே பாவித்துக்‌ 
கொண்டு இப்போதும்‌ நாணினாள்‌ சுகுணா. 









அமி 
ஜீ ஆ ப அ 

கப்வபோடது பத 
| இல்லாம. 


ஊன அண உண 
கணண... ணட ட கட 1" 








ஞ்ச கன ஆ கடன்‌௮ னி நறு சய பவ்டமி 
அள்‌ அட்டம்‌. அசில்‌ ன்றி அக்கக்ம டம்‌ 


சோல்‌  எஜண்முகள்‌! 
. யுனைடெட்‌ கன்ஸர்ன்‌ 
9, பந்தர்‌ நெரு, சென்னை -4 
ப 1மதுகா, கோலை, பம்பாய்‌ - 19 
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நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமான 'டேட்டால்‌' 





கோடைக்‌ டண்‌ ன ர கவ்‌ 


விபயர்சுவயே மென்மையான சருமத்தின்‌ 
பரம விரோதி, அது வியர்வைக்குரு பவை 
உண்டாக்கி, அரிப்பையும்‌ எரிச்சலையும்‌ 
கறுக்கும்‌. சொறிவதன்‌ மூலம்‌ ஈன்மை 
இல்லை, தீகமயே விரையம்‌, அழ்தாமாக்‌, 
உலகிலேயே மிகவும்‌ நம்பிக்கைக்குப்‌ 
பாத்திரமான கிருமி நாசினி டெட்டால்‌! 
கலந்த மீர்‌ கொண்டு அதனைக்‌ கழுவி, 
அரிப்பையும்‌ ஈரிச்சலையம்‌ தணியங்கள்‌. 
சிங்கள்‌ குவிக்கும்‌ நீரில்‌ 'மெட்டால்‌ கறந்‌ 





'மிடட்டாலை" குளிக்கும்‌ 
நீருடன்‌ கலக்து பயோ 
க்த்தால்‌ ஈறுமணத்‌ 
துடன்‌ உற்சாகத்தையும்‌ 
கொழிக்கும்‌, தொக 
சடப்‌ புண்களைத்‌ தடுப்ப 
தந்க 'பெடெட்டால்‌! கலந்து 
ரிரி கொப்பளிக க டது 
வும்‌. தரைகளைக கழுவும்‌ 
போதோ அற்று 


நிருத்தால்‌ வியர்வை க்ருருவை ஆற்றுவ நுடக்கைகையிபலோ நீரில்‌ 
டன வரத! பரவுவகு கயோ அல்லது மிட டடாாகளை! குது, 
காடைக்‌ கட்டிகளாக மாறுகாககவயோ ௩. பியோகியுங்கள்‌, 
இர்ப்க்கு உதவும்‌, உங்கள சருமத்தில்‌ 
வியர்வைக்குரு குண்டிருஈதால்‌ அதனைக்‌ $ 
பதத தவர கிருமிகாரினி 
க அட்கான்டின்‌ (௪ல்ட்‌] கிமிடடட்‌ (நீக்கிகாங்திச்‌ நனேக்‌ சம்பட்டது | 1 


ம்பி 





சங கட 

(பூ ஆருவில்‌ புரு பெரியவர்‌ செல்டுிருர்‌. அவ்‌ 
ர்‌. பி டர்‌ சனி 
ற்‌ த்‌ தயங்க வத்து கொண்டிரு க்ம்ரான்‌ : 


சற்றுப்‌ பின்னால்‌ லூர்‌ இளைஞன்‌ தவன்‌ 


* ஏய்‌, அவன்‌ சபெபயார்‌ னம அவ்பேோ பொல்‌ 


பொரர்ே, அடுக்கு வ்பிரிஃ்ப்ட 

னக்கு ஒரு பெபண்கிவயும்‌ தெரியாது, 
ஆஅப்யார்‌*" 

'"அதிக௱...! குட்டி என்று கோொல்வாமே, 
சாப்பிடு்ம்மீபாது கூட டது கில்‌ வவகு்‌ 
நுக்கொண்டு படித்துக்‌ கொண்டிருப்பாமே," 

"அதுவா? அகாதா மம்றிஸ்டு புத்தகத்தை 
சொொல்விறிீர்களா?** 

"*அபவாம்‌! அன்தமயெல்லாம்‌ ப்டு..கீ.துக்‌ 
ப்காண்டிருந்தால்‌ என்னமாடா பாரிட்வாயில்‌ 
நிறைய மார்க்கு வாங்க முடுவும்‌? கனக்கு 
யா ர்க்க குனறுச்சன்‌ அத। ஸ்ம காலேஜில்‌ (அ. 


ஸீன்‌ பன்து அக்கம்‌ பால்‌ என்னவர்‌ 
சொன்னாரே: 

**ரிரிவ்ஸியாகச்‌ சொல்ங்றீர்களார்‌. சப்த 
ரிஷி நினறய ஸஎார்க்குகள்‌ வாகுர்ஃ்பிருக்‌ 
நரன்‌, அப்பன்‌ செபர்ர்ரக்‌ (ககட்ட துமே 


அவணுக்கும்‌ (அட மில்ல சான்று செொொவ்னி 
விட்டாளே!" என்றான்‌ பையன்‌. 

கல்லூரிகளில்‌ படம்‌ அகப்படாததகற்காக 
மாணவர்களும்‌, பார்ணவிகறும்‌, றி க 
டைவ செபறிரோரரிகளும்‌ இட்டுவரும்‌ நவின 
ச்பங்கள்‌ பனிப்பதுாாயிமுரங்குால்‌ பல பிரின்வி 
பாரன்கள்‌ மீதும்‌, சர்வாகமா சப்பை அம்ரிகாரிகவ்‌ 
மீதும்‌ மில்சாரக்‌ கம்பிகள்‌ அறுற்து விழுந்‌ 
இருக்கும்‌; அவர்கள்‌ மோட்டார்‌ வண்டிக்‌ 
னசசா! ங்க பஸ்களே தாகவியிகுக்கும்‌, 

ழி டம்‌ கொடுக்கும்‌. விரயத்றீல்‌ புகார்கள்‌ 
சற்படடயாமல்‌ இருப்பதற்காக கோரண்டெடொரு 
பிசா சனை கள்‌ கூறு டம்‌ உம்புள்ோன்‌ , 

பானார்‌ செய்துலெயாண் யு க்கும்‌ (டயா 
பலாச்‌ சிட்டுகள்‌ வஎயரர்ள்ப்‌ போட்டுப்‌ பப்பா நூகிபமி 
[அப 1 ந்து ட ரட் சி எழ ங்களா அவிக்க ய, நரம்‌ இப்ப 
மம்‌ யில்‌ நம்பிக்கையினை வர்கள்‌ாகுவாவ்‌ 
தன்‌ மறபூனவயப பற்றாக்‌ குணறு சியர்‌ பபற 

/ டிம்‌, பந்ண்ற கூறு க்யா லாது 


ஆசனங்களைப்‌ பலரங்கறாக எலம்‌ விட்டு 
யி அ யர்த்து தொகைக்கு ஏவம்‌ பீேகட்கும்‌ 
மாணவர்களுக்கு அவற்று அணிக்கலாம்‌., 
கன்‌ பயக நிறையப்‌ பணம்‌ எடைக்கும்‌. 
இந்குத்‌ கொலையை வைத்துக்‌ கொளசமு 
ட்பாக்டடார்‌ ஏ. வட்குமணசுவாமி முதலியார்‌ 
இருப்நிப்படும்படி  கல்லுாரரிகளில்‌ வசர்ச்களை 
எல்படுக க்கொண்டு அரகுிகப்படியான அச 
வங்கள்‌ அணிக்க அறுமது பெெறுவாம்‌, 


்‌] ட. ய்‌ 
டக ன்ன டட 


27ம்‌ ஆண்டில்‌ தடைபெற்று மேரி தலில்‌ 
போது பீநுரியும்‌, வால்பஹா்துளர்‌ சாண்டுிம்‌ 
யும்‌, கூத்காப்‌ பிரதேச ம்ராமங்களில்‌ காங்‌ 
ப்்ரணாக்க்கத்‌ தகேர்தும்‌.. பிரசாரம்‌ செய்து 
வ்ந்கார்கள்‌, ஒரு விளொமத்கஇில்‌. கூட்டதிடுினரி 
இங்காகவம்‌, அனயாறி்யாகவிம்‌ நடத்துப்காள்‌ 
ணாகதால்‌ ப்பி கடுங்‌ கோபாறற்று 
அவர்கள்‌ த பீர்தளியே நடந்து பசன்று 
அவபன ்‌ அனம்ழியடனிகுக்கள்‌ செய்தார்‌. 
பரவு பேரு மணிக்குப்‌ பிரசங்கர்பை 
முத்துக்‌ பிகொண்று பப்மாம்யியாரிபாது இ 
வருக்கும்‌ ஒரே பரி, தாகம்‌. ஆனும்‌ கிராமரு 
இனர்‌ அவர்களுக்கு ஒன்‌) நும்‌ பிகாடுக்கவில்கிலை 


காரணம்‌, அ்ற்றுண்டி,  தெதீரிப்‌ பாணபா 
ப்தனியவங்வறைக்‌ யாராய்‌ வைத்தும்‌ 


கா ண்டு. ருத்த கொண்டர்கள்‌, நேருஜி தமது 
'வாபத்தில்‌ கன்ய மேலே கொட்டில்‌ என்ன 
பரய்வகென்று பயந்து சிகாண்டு தலைமை 
வாளிருக்கு விட்பார்கள்‌. 

நண்பார்கள்‌ க்ஷண ம்னருக்கு செவெணிப்ய 
உள்ள ௬ரு பமேறோட்டனின்‌ சொட்டி இன்று 
௩ குழு கிகார்கள்‌.  அதரங்கான பணாக்றகு.! 
கொடுஙப்பகற்காகக்‌ காலு சென்ற பிராகும்‌ 
கம்து பைகளை அராவ்நதா! . அவரி ம்க்‌ 
மெகொள்சம்‌. " என்லை  இடைத்குது,. அறு 
பிபாதாது.  அதற்போனகய பிரகுமர்‌ இம 
சட்டைப்‌ பைகளைச்‌ பெொசொகும்்‌ செய்து பே 
அணிக்களை எடுத்துக்‌ கொழுத்கார்‌. மமொத்குதி 
இல்‌ பீேோரட்டல்காரருக்குக்‌ கொடுத்தாக 
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வேண்டிய தோொன்க இருக்குது. ஆன்ம 
சம்பவத்த லால்‌ பஹாதுர்‌ சாஸ்திரி ஒரு 
சுட்டுரையில்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. ஆமாம்‌! 
அவர்களிடம்‌ போதிய சில்லறை பல்லா 
விருந்தால்‌ என்ன அடயிருக்கும்‌? ஜோரோட்டல்‌ 
காரர்‌ அவர்களைச்‌ சும்மா ஸனிட்டிருப்பாரா? 
ச்‌ டப ரர 

சார்ளி சாப்ளினது ஆரம்ப காலப்‌ படங்‌ 
களில்‌ அவர்‌ அடிக்கடி நேராட்டல்களில்‌ 
சாப்பிட்டுவிட்டு, தம்பிடிகூடக்‌ கொடுக்க 
முடியாமல்‌ இண்டாம்ம்‌. காட்சிகள்‌ வரும்‌, 
பனழய சதிய அமெரிக்க நேறோட்டல்களில்‌ 
ரு வழக்கம்‌ உண்டு, யாராவது இன்றுவிட்‌. 
டுப்‌ பணம்‌ கொடுக்காளிட்டால்‌. அதற்குப்‌ 
பதிலாக அங்கே பேவேலை செய்தாக வண்டும்‌. 
சாப்ளின்‌ வேலை செய்வார்‌, ஒரு கட்டு நினற 
பக்‌ கண்ணாடு டம்ளா்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போய்க்‌ கழே போட்டு உடைத்து 
விடுவார்‌. பிறகு அந்து டம்ளா்களின்‌ கிர 
யத்ண்குக அிகாடுப்பதர்காகத்‌ செதொடர்த்து 
வேலை செய்யும்படி நேரும்‌. 

சுமார்‌ பதினைந்து வருடங்களுக்கு முன்னார்‌ 
மக்தமாரா என்று ஓர்‌. அமெரிக்க வாளிப 
ஸியாபாரி, ஒரு நண்பருடன்‌ ஒரு கேட்ட 
லில்‌ தங்கிச்‌ சாப்பிட்டார்‌, பணம்‌ கொடுப்‌ 
பதரற்காகப்‌ பணப்‌ பறை எழுத்துப்‌ பார்த்து 
போபோது மேபோதிய பணமில்லை, வோட்டல்‌ 
மானேஜர்‌ பணத்தைக்‌ மழ வைத்துளிட்டுத்‌ 
தான்‌ போக வேண்டுமென்று கண்டித்துக்‌ 
கூறிவிட்டார்‌, அத்து வியாபாரி தன்‌ ம 
விக்கு பெளிபோன்‌ செய்து பணம்‌ தருவிக்கும்‌ 
படியாயிற்று, 

ம்றூநான்‌. அவா்‌ தமது நண்பரான ஒரு 
வக்கீலூடன்‌ இந்தச்‌ சம்பவம்‌ பற்றிப்‌ பேள்ிக்‌ 
கொண்டிருந்து போது *டைனர்ண்‌. கிளப்‌" 
என்று ஒன்று அரம்பிப்பசிகன்று இர்மானித்து 


அப்படருவே அாம்பித்து ஸஎிட்டவர்‌, 
அந்தக்‌ களப்‌ போது பெரிய ஸ்தா 
பனமாகினிட்டிருக்கிறுது. உலகத்திலுள்ள 


குறிப்பிட்ட எல பெரிய பேோட்டல்கள்‌, 
அணிக்‌ கடைகள்‌, சாமான்‌ கடைகள்‌, மோட்‌ 
டார்‌ கம்பெொெணிகள்‌ , நகைக்‌ கன்டகள்‌ ருர்கலிய 
வற்றுடன்‌ பிதாடர்பு கொண்டிருக்கிறது, 
கிளப்பின்‌ அங்கத்தினறராகும்‌ யாரும்‌ நாம்‌ 


அங்கத்தினர்‌. என்று காட்டும்‌ கார்றடைகி 
காண்பிதக்துவிட்டிட . எரே... வேண்டுமா 
அம்‌ பிரயாணம்‌ செய்யலாம்‌... எத்தசி 


சாமான்‌ பேோகோண்‌ இிமாணாலும்‌ வா ங்வ்க்ப்க்கான்‌ 


சாலாம்‌.  ஸுகயில்‌ ஒரு தம்பி. எடுத்துக்‌ 
சிகாண்டு போக வேண்டிய இன்னை. அணுன்‌ 
மாதர்‌ ஈஙர ந்துதும்‌ ' ஈக்ஙம்‌ சகித்து 


அணப்பம்‌ "பில்‌ களுக்கு ௩பேளே பண திக 
ிகாடுக்துவிட சகோண்டுள்‌. இக்குசி ஏங்கத்‌ 
துக்குர்‌ குமார்‌ ॥[/ ீகாங்களிள்‌ இருபது 
சட்சம்‌ அங்கத்தினர்கள்‌ அருக்கிருர்கள்‌ . 
ிக்தியாளிலூம்‌ க்த்துகுமா சவ்வும்‌. ஒண்று 
நணடபேற்று வருகிறது... இதில்‌ ஒரு சிறிய 
காமம்‌ இருக்கிறது. குருந்த அளத ஒரு 


லட்சாஇபஇியா. பவிருந்தால்தான்‌.. நமக்குக்‌ 
சட்டுப்பட யாகும்‌! 
குத்தக்‌ அிளம்பிற்‌ அ எசுத்தினாாங் க 


அடிப்படையாகக்‌ ிகொளாு. பிட்க்கப்பட்ட 


(ப 


'டைனாரஸ்‌ இளப்பைச்‌ சோர்ந்து மனிதன்‌ 
என்ற படம்‌ இப்போது சென்னை நுடியன்‌ 
கியேட்டரில்‌ ஒடிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. புகழ்‌ 
பேது நனகச்சகளவை நடிகரான டானி சே. 
இதன்‌ கதாகாயகன்‌. அவர்‌ னடனர்ஸ்‌ களப்‌ 
பில்‌ ேவேரில பார்க்கிறார்‌. புதிதாக அங்கத்தி 
னாக ஸிரூர்புபவர்களது மணுக்களசக்‌ குல 
னித்துசி ிபாரிக செங்ய வேண்டிய பொறுப்பு 
அவருடையது. காரியாலயத்திலுள்ள அவரது 
காதலி கரு காகிதத்‌ துண்டில்‌ ஏதோ எழுதி 
அனுப்புகிளுள்‌. அதில்‌ அவர்‌ "ஓ.ப்க." என்று 
எறாதும்போது அந்த எழுத்துக்கள்‌. அடியி 
ள்ள ஒரு மனு நமூளுவிலும்‌ விழுந்து 
விடுகிறது. 

அக்கு மண ஒரு பேரிய மோசக்காரனது? 
இல்ன அங்கத்தகனாளிச்‌ விளப்பின்‌ அடை 
யாளக்ட்டான கார்டைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு விட்டால்‌ பல வியாபார ஸ்தா 
பளங்கள்‌ பளத்த நஷ்டமடைய பேரிடும்‌. கதா 
தாஙயகன்‌ அக்கக்‌ கார்டைத்‌ இரும்பப்‌ சபறும்‌ 
பல ஸிதத்டில்‌ முயலுகிரான்‌. ஒவ்வொரு 
ரத ஈதயற்சியும்‌ ஒரு வேடிக்கையான சுட்ட 
மாக அமைத்‌ இருக்கிறது. கடைசியில்‌ மோசசி 
காரன்‌ தான்‌. கிளப்‌ அங்கத்தினன்‌ என்ற 
ஈரணதயில்‌ பஇணு து மோட்டார்‌ வண்டிகள்£ாப்‌ 
னபசாகூடக்‌. கொடுக்காமல்‌ வாங்கினிடும்‌ 
போது சிக்கல்‌ முற்றுகிறது. மூடிவில்‌ கதா 
நாயகன்‌ மோரக்காரனிடமிருந்து அங்கத்‌ 
இனர்‌ கார்டைப்‌ பெற்றுத்‌ தன்‌ காதலியை 
யூம்‌ ளிவாகம்‌ பெய்து கொள்ளுகிறான்‌ 
காகுனியின்‌ பாகத்து மார்த்தா ையார்‌ 
ஏற்றிருக்கிறுர்‌. மிகவும்‌ சிறிய படம்‌, சிரிப்‌ 
பூட்றம்‌ 'கத்தமான"* படம்‌. 

டானி பேயின்‌ நனகர்களை நடிப்பு தனிப்‌ 
பட்ட ஊணகளயர்‌ சேர்ந்தது. அவரைப்‌ 
பற்றிய மற்றும்‌ பல விஷயங்களும்‌ அப்படியே, 

அவர்‌ மதன்‌ முகுல்‌ பட ஈஇபி்‌ ஸாம்‌ 
கோல்டுளிரச்‌.. சந்தித்தபோது அவருக்கு 
டானி கேயைப்‌ பிடித்து விட்டது... அணல்‌ 


அவரது ஈதக்கைப்‌ பிடு.க்களில்கிம. அது 
களமாகவும்‌ வரீளவாகவும்‌. இருந துது 


அது போட்டோப்‌ படங்களில்‌ விகாரமா 
யிருந்தது. அறுக்து எட்டவைத்து ஏதாவது 
செய்யலாமா என்று பார்த்தார்கள்‌. கோல்டு 
வின்‌ ஒரூ காள்‌ கண்டு பிடித்து விட்டென்‌, 


கண்டுபிபு த்து எிட்டேன்‌"" எண்று கூறிக்‌ 
ககொண்டு எர்கார்‌,  டாணிகேயின்‌ இமை 
பினா வாண பிபொன்னிறுமாக்கசி 


செொன்னுர்‌, எர்ளந்து நீள மாக்குக்கும்‌ தங்க 
நிறத்‌. தர்லமாரருக்குர்‌ அப்படி ஓர்‌ அழகுப்‌ 
சிபாருக்குர்‌ இிருக்கிறுது ப மம்‌/ 

1 ஈனி களி படங்களில்‌ பாடுவ துண்‌ 1/1] 
வகைனயச்‌ சர்க்க அக்குப்‌ 
பட்‌ மக்களி 3 ஸு, 1, [ட இத செய்வது அவர்‌ 
பாணி ஹி தாா வ 


ன்‌ பப ஸ்ர்ட்ட்ரி ஸ்ணி! 


அவர்‌ சேங்ஙம்‌ சினிமா நடுக்‌ மப்டுமல்ல? 
௮. இர்‌. சார்பாக அவர்‌ பிற்போக்கான 
ருழ்க்கதைகளுர்காக நிதி இரட்டுவதற்காகவும்‌ 
அவர்களை சேரில்‌ பார்த்துச்‌ அரிக்க வைப்பதற்‌ 
காகவும்‌ இருபத்சிகட்டு ேசங்களில்‌ சுற்றுப்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்திருக்கிறார்‌, என்‌. ஆர்‌. 





.. சிரந்ததரத்துஎன்‌ சிக்கனமும்‌ 
பதின்‌ 2ப்வடக்கம்‌ சனம்‌ 


எத்த! "ண ன ம்ப்ன்‌ ன்னு ட்‌ ட ஆ ஸ்‌ ன்‌ ல்‌ நந்க்‌ பட்டப்‌ 
எத்த புதி துணர்ச்ள ்‌..! ் 


்‌ த்த உறும 
பி முடையது! எத்தன 
உ நீக த்றிருப்பது! 
்‌்‌ வெளிப்ப செல தாரு - 
2”. தாராளமாக உங்கள பத நி 
ட்‌ டத்‌ தாவிக்கொணறு ஸ்‌்‌ பத ப்ட்‌ 1/7 ப்‌ வல்‌ 
ப்‌ நிண மு 1 சாங்க்‌ கணி பற்ட்டு பா 6 அன்‌ 
்‌ அவ்வவ்‌ த்‌ பி 1 பற சீ தா அபரித 
எத்தன பேர்தகியா ம ்‌்‌ 
சாறு! எந்த!ன மிருது 94 த்தி 
வானது! சால்ட்‌ இத்து 
ஆக மரிப்புளி! பட 
டால்க்கசை குழந்தை இற்‌ 
விரும்புகிற த. இடி 
லட இலஸ்சகடத்துத்கத ர்‌ 





்‌ கால்க௦கட்‌ 
்‌ ௮ ற்றம்‌ டால்க்‌ 
அபூர்வ மலர்களின்‌ நீடித்திருக்கும்‌ நறுமணங்கெள்ர்டது! 


பணடட்‌. ர்‌ 
்‌ ரீகாயாவாச்ச ராலுவின்‌ 


வோம்ருதம்‌ 


்‌ 6 ரீக்ய £ திறம்‌. 27177: 311777 /0நத 


ஆயார்சிவதாளரமம்‌ 
பிரசுரம்‌ கிட 
மகராண்ர 


வவட ணவ ன்னா ண்னன ளா ந ரனானா நன வைவ வண்ணை வவட பல்லை அவை வாணி விமல வ வாகன ரணமாக ளா கால அரக அதக நனைக்க கைல்‌ அவளாள்‌! 













ர்‌ 
ர்‌ 












4 மிநாம காலம்‌ தெரியாமல்‌: தொரல்மீமக்கு 
பமல்‌ தொல்லை. நல்ல டாக்டர்‌ வேலை...."" என்று 
சிடுசிடுப்புடன்‌. கதவைத்‌ இறந்து வேளியே வந்து 


அந்தப்‌ பெண்‌, **யபாகிடர்‌ சாப்பிறுகிறார்‌'".. என்று 
குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்ல வேண்டியதன்‌ அவயம்‌ 
இருக்கவில்லை, 


மேதாதட்டில்‌ மூத்து முத்தகாகக்‌ கோத்து தின்ற 
வியர்வையும்‌, (இடுப்பில்‌ செருகிய சேவையும்‌, உடையில்‌ 
கெளித்தஇிருத்த மிளகு ரசத்தின்‌ வாசனையும்‌ அவளை 
யும்‌ முத்திக்‌ கொண்டு உண்மையை விளக்கி விட்டன 

"அம்மா !”* என்று அழ்து நோஞ்சல்‌ உடம்புகி 
கழவன்‌ இனமாக அனழுக்க.. 

*கம்மா கிட்டா சோமா ஜி1** என்று கான்ஸ்டபிள்‌ 
அதட்‌ ட 

“யாற து? சுண்ணுசாமியா?** கூற்றுப்‌ பார்த்து 

அந்தப்‌ பெண்‌ மூகம்‌ குளித்தாள்‌. 

அந்தகக்‌ கிழுவன்‌ கண்ணைசாமினய வச்சவ 
பதரியும்‌, அவளுக்கும்‌, டாக்டருக்கும்‌ ஒரே செல்ல 


பெண்ணான *பேபி'யைத்‌ இனமும்‌ பள்ளிக்கு ண்ட்‌ 










துச்‌ செல்லும்‌ சிச்ஷாக்காரன்‌ அவண்‌ 
அவனு இப்படி? 

இழவனிடமிருந்து வந்த அந்தச்‌ 
சாராய மிெநழு வயிற்றைப்‌ பாட்ட 
அருவருப்பால்‌ உதடு கோண, "*சரி,, 


சரி... கான்ஸ்டபின்‌! அப்படியே 
உட்கார்த்திரு! டாக்டா்‌ வருவார்‌” 
என்று மீண்டும்‌ அருவருப்புடன்‌ 


கழவனைப்‌ பார்த்து விட்டு, அக்தர்‌ 
துடன்‌ கதவைச்‌ சாத்தி 
ன்ன போனாள்‌. 
"உட்காருடா அப்படி!” என்று 

கான்னடைபிள்‌ கைக்‌ தடியால்‌ மழுவை 
சிநட்டிக்‌ தன்ன, கோட்டத்து மாண்‌ 
வில்‌ விமுத்து அவ்ன்‌ மெல்லதி 
தள்ளாடி எழுந்து முழங்காலைக்‌ கட்டிக்‌ 
சகாண்டு அமர்ந்தான்‌. 
போலீன்காரர்‌ படிக்கட்டில்‌ வாட்ட 
மாக அமர்ந்து, சாவகாசமாக ஒரு 
பீடியைக்‌ கொளுத்தினார்‌. அவர்‌ உன்‌ 
சத்தில்‌. இரத்தம்‌ கொண்டிகுற்க 
நிம்மதி, இருப்தியுடன்‌' கூடிய ஒரு 
நீண்ட பெருகாச்சாக வெளியேறியது, 
முன்னிரவு நிலவ வானத்தில்‌ ஒரு 
பகொளமிட்டுக்‌. கொண்‌ ர்த்து. 


அதன்‌ கவர்சிிைக்‌ கண்டு பொருமை கொண்டது போல்‌ 
சுற்றிலும்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ ஏிணுங்கிக்‌ கொண்டிருந்தன. 


'"டாகிடார்‌ வருவார்‌, சர்டிபிகேட்‌ கொருப்பார்‌.”” 
அவர்‌ மனம்‌ ஆணந்தமாகக்‌ கணக்குப்‌ போட்டது. 


"அந்தக சிசத்ஞ்ரி இன்ஸ்‌ பெக்டார்‌ பிதன்னாலே ம்கர்ண்டு 
போய்‌ திறுத்து வேணும்‌... சாவ்வளவு மிரட்டினார்‌, 
ரண்டு வாரங்களாக பேண பிடிக்கவில்லை. என்று, 
அப்போது என்ன சோல்துற்றிர்‌ என்று கேட்பது போல்‌ 
பார்க்க பேண்டும்‌! முறுக்க பேண்டும்‌.” 

அதுதானே! கரில்‌ உலகத்தில்‌ ருற்றம்‌ குணருகளும்‌, 
திருட்டுப்‌ பாட்டுகளும்‌ நடக்களில்லை என்றால்‌ சந்தோஷப்‌ 
படுவார்கள்‌. அணக விட்டு. மிட்டு, பிடிக்கிறுயா 
கணண , அல்லது ஸீட்டுக்கு அனுப்பவா என்றால்‌ அது 
என்ன நியாயமோ ! 

சர்குமான பணடில்லாகு பணிக்‌ ! 

அவரது இரண்டாவது இமுப்புக்குப்‌ பிடி சகணிசமான 
அளவுக்குக்‌ இய்த்து கருகியது. 

னிம்மல்‌ ! 

நிமிர்ந்து பார்த்தார்‌. அந்தக்‌ இழவன்கான்‌. கால்‌ 
ஈறட்டிகரிடையே மகம்‌ புனருந்து விம்பிளுன்‌. | 

"ஏய்‌, கிழவா! எண்டா பெபொம்பிக்ர மா இரி அழற?” 
என்று அதட்டினார்‌. கான்ன்டபின்‌, அனால்‌. அவன்‌ 
னிம்மல்‌ அதிகமாயிள்பறே சனி அடங்களில்லை. 

அவன்‌ தோள்கள்‌ சகுதூங்கிக்‌ குலுங்கி நுங்கின்‌, 

"ஏய்‌! கனகயடா அவரை! வாமை கூடப்‌ ப்பயா்கி 
யா இல்லையா?" என்று அதுட்டியவர்‌ எகுத்தாளமாகளி 
சிரித்தார்‌. “"குழுக்கிுசிசே எங்கேயபோச்சகு டர்தம்‌ புக்தி?” 

""ஸாழி/"* அவன்‌ மிுமல்ல நிமிரந்தான்‌. **நாண்‌ 
னறத வைய்‌ சத்தியமாச்‌ சொல்றேன்‌. நான்‌ ருடிகி 


_ **நிதரிறும்டா சோமாறி!!* அலட்சியமாகக்‌ கூறினார்‌ 
கான்ஸ்டபிள்‌ "நாளும்‌ பன்னிரண்டு வருஷமா 
போலீஸ்‌ வேலை பார்க்கறேன்‌, இத்தனை!வருஷ சர்வீஸ்லே 


டக. 


ஆ யூர்‌ ஆ 


ட ஆஆ. ட டட பன - ல்‌ 
சீச்தை ந அர... 


கத்த த்தப்பட்ட கட கத்திக்கு 


ஒருத்தனாவது தான்‌ ரூடிச்சிருக்கிறதாக ஒப்புக்‌ கொள்ர 
வானா? ஹாம்‌?!" அவன்‌ உதடுகள்‌ மீண்டும்‌ பிடின 
உறிஞ்சின.] "ஏய்‌, கிழவா! இதுக்கு. முந்தி உன்னைப்‌ 
ப்பாளீஸ்‌ ஸ்டேஷனிபேயே யூ பார்த்ததில்லையே! நீ 
என்ன இந்தப்‌ பேட்டைக்குப்‌ புதுசா?!" 

“இல்லை ணாமி. இருவத்தேமு வருஷமா இதே 
பேட்டையிலேதான்‌ இருக்கேன்‌!" 

1* அப்படியா!"" என்று அறிசயப்பட்டார்‌ காள்ள்‌ 
டபிள்‌, "*ஆச்சரியமாயிருக்கே! அப்படின்னா இத்தனை 
நாளும்‌ போலீனணை நல்லா ஏமாக்கித்கிட்டு வரேன்னு 
சொல்லு. "" 

அபயம்‌ சொல்லாகீங்க. ணாமி,.** ௧ எழுத்துக்‌ 
கும்பிட்டான்‌ இழவன்‌. '"நான்‌ எந்தத்‌ தப்புக்‌ கண்‌ 
டாவக்கும்‌ போகிரவனிலளைங்க. எ 

**த௲ாம்‌!** என்றார்‌ கான்ஸ்டபிள்‌, அவர்‌ மனதில்‌ 
ஏகோ சனிப்பு, 

** அபா ணணயாகானுங்க, எனக்கும்‌ போளி 
ஸாக்கும்‌ எந்த வல்பபடஸ்டரி மிருழ்‌ குநில்லைங்க. நிளைப்பு 


(2) கநாணிலே ருந்து, ... கிராமத்இுபல காடும்‌ 
கறனியமா பமெளரவமாகத்தான்‌ வாழ்ந்துக்கிட்‌ 
கூறுந்தேன்ர எங்க ருமும்பம்‌ நல்க ருமிம்பமுகிக] 







மாறும்‌ கன்னும்‌, விரும்‌ வாச 
ஐறுமா. ஈசா மாதரி அண்ட 
சுடும்பாறங்க. அற... சோ்ற்தாப்‌ 
போல நாறு வருஷமா வானம்‌ 
இறக்காம போயியிச்சங்க. வெள்‌ 


ளாமையிலே மாண்டது னித 
இச்சு. பிழைப்புக்காக வந்து 


விலைக்குக்‌ காட்டை வித்துட்டுப்‌ 
பட்டணத்துக்கு வந்துட்டே 
துங்க. நேரே இந்த ரோட்டுக்கா 
அபர்ய்க்‌ மீச ஈத்துகு ௬கப்பகிகாம்‌ 
இரும்பினு இருக்கு பாருங்க இண 
காரன்‌ ஸனீளிங்‌ மில்லு, அங்கசேதா 
னாங்க பிட்டரா பீசார்ந்தேண்‌, 
வாயிக்கும்‌,  வயத்துக்கும்‌ பஞ்ச 
மில்லாம இருந்ததுங்க...  கல்யா 
ணம்‌ பண்ணிக்கிட்டுப்‌ பிளக்‌ 
ரூட்டிங்களைப்‌ பேற்று வாழ்ந்தே 
ஹங்க, பட்ட கானிலேயே படுங்‌ 
கிறு மாரி... கன்யாணமான 
என்‌ ஜூ மகன்‌ பண்‌ ஏறிச்‌ செத்‌ 
துப்‌ போயிட்டானுங்க. _ நானும்‌ 
பருக்கையிலே விருந்து பேவேலையும்‌ 


பீபாயிடுிசிகி. 
"நிறுத்துடா. உன்‌ புரா 
ஊக்கு"! என்று கான்ன்‌ ட்பின்‌ 


றின்‌. போளிணாக்கே இருக்கச்‌ 
கூடாது சற்மீறு இளகிய மனம்‌ 






ட்கள்‌ 





விபெருக்கு உண்டு, எக்க 
போய்‌ கீறிப்வாமோ என்ற பயம்‌, 

""ஐவரு]*" கிழவன்‌ தயங்கிளுன்‌. "ஒண்ணு 
கேட்லாமுங்களா! து 

"என்ன்‌" என்றார்‌ அவர்‌ சலிப்பு. ம, 

""காதுக்குங்க என்கோ டபடாக்டாய்யா வீட்‌ 
இக்குக்‌ கொண்டு வத்திருக்கீங்க?... என்னை 
சன்ன செய்யப்‌ பொ திங்க?! 

டாக்டரமையா வந்து நீ குடிச்சகா சா பி 
சேட்‌ ந்காடுஙப்பார்‌."' 

* என்‌ அட்டை. போசேளிருக்க றது ர்ராறாய ப்‌ 
காணுங்க.  அரல்‌ நான்‌. ூடிக்களிலங்க. 
பெருசரச்சோன்றை பேவேளியேற்றி. விட்டுக்‌ 

கூறினான்‌, "1 நுவசரம்‌ அவசரமா வீட்டுக்குக்‌ 
இரும்பிக்கிட்டிருந்தேனுங்க. இருட்டுப்‌ பானது 
உரிலை போய்க்கிட்டிருந்தேன்‌,  மாமசன்ணு 
வளர்ந்கு ஓரு சக்கு பய சேருங்க வத்தா 
னுங்க, வத்து, இத்த ரோடு நேரே ரணம்‌ 
மேபடு போவுதான்னறு கேட்டான்‌. நான்‌ 
ஆமாங்கிறுதுக்குள்னே. . னகயிலேயிருந்து 
புட்டியை என்‌ வாயிலேயும்‌ சட்டையவிலேவுமா 
சவத்துட்டான்‌. நான்‌ வாயைத்‌ இறுத்து சுத்‌ 
தறுதுக்குண்ளே ஒடூயே போயிட்டானுங்க." 
ஒரு விளடி நேரத்துக்கு அவனை பழிக்க 
நோக்க ட்டு, எண்டா! கதையா அளனக்‌ 
குறு 2 ன்றாம்‌ போலீஸ்காரர்‌. 
"*“கதையில்கியங்க! நெறும்கான்‌. தான்‌ 
நழிங்கிப்‌ போயிட்டேனுங்க. பயத்தோட. 
பதுங்கிப்‌ பதுங்கி னிட்டுக்குப்‌ போய்க்‌ 
டிருக்கிறுப்போ மடக்க ற்ங்க... அவித்து..." 
சும்மா இபடெடா. கிழவா! களறினுல்‌ 
கழுத்தை ஒடிப்பேன்‌,”* அவரது அக்கிரல்‌ 
னதக்‌ கண்டதும்‌ நடுங்கிப்‌ போய்‌ விட்டான்‌ 


கிழவன்‌ பனழயபடி- கால்‌ மூம்டிகளில்‌ 
ட்டளைய்ம-! புகுத்துச்‌ கொண்டு விம்ம 
லானான்‌ இிழவன்‌, 


"எமி என்ன அவதுங்கர்‌"" 

"ஏன்‌ மொஞளுசம்‌ பிலட்பா போறா அடுிகாரி 
 அவ்டரதில விட்‌ பற்றித்‌ 

" “இல்லைங்க! வீட்டிலே சுழுத்னைதங்க மானக்‌ 
காசுக்‌ காத்துக்விட்டிருப்பாங்க," 

கோபெள்று ககறிலிட்டான்‌ ஈழவன்‌, 

செகொஞ்ச ரம்‌ புலம்பிக்‌ கொண்டிருந்கு 
கழுவன்‌ , கண்களைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டு 
கேட்டான்‌. "ஐயா! எனக்கு ஒரே ஒரு 
கடகுவி பண்ணாற்ங்களா? உங்கை வன்‌ மகவ்‌ 
போல நினைச்சுக்‌ கேட்டிமேன்‌. மசசய்வீங்களா 
என்‌ ராஜா 1 

"சொல்லித்‌ தொலை. 

கஇிழுவன்‌ மடி சுமய்‌ ரி: ர்த்து உள்சளேயிருகிது 


கந்து சூபாய்‌ நோட்டு ஒன்னற வெணியே 
எடுத்து நீட்டு ன .. ன்று வாகுர்ர்கிகுங்கு.' 
"அடப்‌ பாணி!**  இனைத்துப்‌ பே னார்‌ 
போலிீசக்காரர்‌,  1*செய்யறுகுவும்‌... இரும்‌ 
துட்டு லஞ்சமா தா்பிற! காவன்‌! அதுக்‌ 


காகவே தானு நான்‌ அறிகமா உள்ளே கள்ளச்‌ 
சொல்றேன்‌ டர." 

"ஐயையோ! நான்‌ லஞ்சம்‌. தாலேங்க 1 
உங்க நம்பி ஒரு கதவி மேகட்டள்பிறுன்‌. 
நேத்து மத்தியானத்நிலையிருந்து என்‌ பேரக்‌ 
ப ப ட்க்சழண்பிலில குலைப்‌ பட்டினியா டக்குதுங்க, 

க்ஷா வண்டி வேறே கடையாணி  சுழண்டு 
போய்ப்‌ மண்ணள்ளிப்‌ 


04 


பாழைப்பிலை 


போட்டுடுச்சு. சகொவ்வயரிசி வாங்கள்‌ ௯ூட 

வழியில்லை. இன்டளாகருத்தான்‌.. காலையிலே 
யிருந்து ரிக்ஷா ஸ்ஷ்காள்கம்‌ தணிவு காத்திருந்து, 
அவர்‌ கானிலே கையிலே விழுந்து அரசு 
ரூவா வாங்கிகங்ட்டு வற்தேன்‌.  குழநத்தைங்‌ 
களுக்கு அஇன்க்காக்கு ராதிஇபியாவது க்ஞ்ளி 
சனற்குலாம்னு நினைச்சிறருற்தேன்‌.. இஹ்ராம்‌? 

இனமறியாகத ஒர்‌ கணர்சரி ச்ன்டபின்‌ 
அதனின்‌ தடு எழுத்குது. 


“இப்ப பாக்டாய்யா வருவாரு...” கிழ 
மாண்‌ அிரக்நிசடன்‌.. பேஷன்‌, '*வாயிகும்‌ 
பிவாடுப்பாாரு,. (குயி லூகஞுக்‌ ம்காண்மு 


போவீங்க. எப்படியும்‌ ஒரு நாலு நாளாவது 
உள்ளே யிருக்கு வேண்டு வரும்‌, நான்‌ தப்‌ 
பவே ு்டியாது.. 
" "அதுக்கு ன ர்ணணண்னை ப்மை? பணத்தை 
வாங்லிக்லீட்டு உன்டன வஎீடவா 7" ட 
““பிவுண்டடராங்க! அது உங்க க்கு குல்ல 
இல்லை. எனக்கும்‌ பிரயோசனமில்லே ருபா 
பரில்லாம விட்டுத்குப்‌ போலக்‌ ர பத்ச்துத்க பட்‌ 
பூனியாலே வாடறதைப்‌ பார்க்கிறகைவிட 
நான்‌ ஜெயிலுக்கே போறன்‌. பெரிய மனசு 
பண்ணி இந்தப்‌ பணத்தை என்‌ விட்டுக்குக்‌ 
கொண்டு போல்‌ என்‌ என்னப்‌ பண்ணு 
சண்ணாத்தாகிட்டே இர்‌ பள்ள?" 
என்‌ கண்ணாத்தா. நல்ல சாலிப்‌ 
பொண்ணு. நான்‌ இ௫ும்பி த்‌ க்கும்‌ 
இந்து அஞ்சு ரூபாயை வைச்சே குழந்தைக்‌ 
கணுகிக்கி கஞ்சி! சனத்திடுவா." நித கள்‌ 
என்றதும்‌ இிழுவனின்‌ மூகம்‌ 27%தது. 14 என்‌ 
பகடை கடைசிப்‌ பொண்‌ பான்னுக்‌ 
காயிகந்ணு வயகங்க. என்‌ மேலே கரையே 
னவச்சிருப்பான்‌. ராத்திரி எத்தேரமானலூம்‌ 
நான்‌ வராமல்‌ தாங்கவே மாட்டான்‌. அந்த 
சகலை சாயபு கடையிலேயிருத்து கம்மார்கட்‌.. 
வாங்கிட்டுப்‌ போவேன்‌, அனை வாயிலே 
அடக்ஙிக்ங்ட்டா ங்கி அவ கீ 
சிம்‌ வரும்‌, அவனர பகனக க டக 2 
இருப்பிங்களே.! உங்களுக்கு அதுங்‌ கொணம்‌ 
புரியாமலா போகும்‌. தா!"* என்று மடியி 
ளிரூந்து வழவழாக்‌ காகிதத்தில்‌ கருட்டிய 
[சரண்டு சும்மாக்‌ உருண்டைகளை எடுத்து 
நீட்டினான்‌. "தயவுசெஞ்சு இதைக்‌ கொண்டு 
போய்‌ அவகிட்டே குந்திறுங்க.... எனக்குத்‌ 
சரியும்‌. இத்தோம்‌ அவள்‌ வாசல்‌ படி 
லேயே உட்கார்த்திருப்பா! தான்‌ 0 யிலுக்‌ 
ன்‌ போ துதைப்‌ பத்தி யட்ிம்‌ ஐவவு சய்து 
ப்ழு கிட ரரி இங்க்‌, " 
“ஏய்‌, இழெவா!"* ஏதோ இனமரறியாத 
பது ல்நபழம்‌, ஆவேசமும்‌ எந்து அநூக்க விரிட்‌ 
டார்கான்ஸ்்‌டபின்‌, **கம்மா பபெக்கமாட்டே 
நீ** என்று எட்டி ஓர்‌ உளை விட்டார்‌ கான்ண்‌ 
டபிள்‌. மல்லாந்து விழுந்து கீழவன்‌ எாழத்து 
உட்கார்த்து போது அவன்‌ கண்ணிப்‌ அளவு 
மிகுந்த சீவி கரணமப்பட்‌ டது. [ 
"அடப்பாவி! என்‌ குடும்பத்தையே ப்‌ 
ஸ்ஸ்‌ போட்டிக்‌ கொல்லப்‌ பார்க்கிறியா 
கீ விளங்குவியா? நீ நாசமாப்‌ யோக... உடஉயம்ராரி 
யாத்தா உன்‌ சண்டைப்‌ பொசுக்க...” என்று 
சபித்தவன்‌ இடுரெொண்‌) சான்ஸ்டயிக்ாச்‌ 
சற்றும்‌ எடுர்பாராத விதமாகச்‌ சட்டென்று 
முத்துப்‌ புல்‌ தரையில்‌ தன்ஸினான்‌. 


ஜலதோஷத்தை எதிர்க்க 


வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 





சாதாராண றல தோம்கடட 
அபாயகாமானது தான. 
அது உடலைப்‌ பல்வீனப 
படுத்தி, நோயகளளை எதிர்க 
கும்‌ சக்தியைக குண்ற்திலி. 
நோய்கள்‌ எளிதில்‌ பீடிக்கும்‌ 
நீலையை எற்பருத்துகிறது. 
வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 
மூன்று விதங்க ளில்‌ 
அளிக்கும்‌ ப பன டுபபற்ற து. 
அதிறுளள கிசியோஸோட்‌ 
ம்ற்றும்‌ கயயகாவி தலதா 
தைத குணப்படுத்து 
கிறது. இரும்பு சத்து, பல 
மரிக்கும்‌ விண வளிரம்‌ 
மால்ட்‌ மற்ற ஸ்பளீன்‌ 
சாரங்கள்‌ ப த்‌ ண்டு 
கின்றன, இழந்த சக்தியை 
ஈடு செயகின்றன, குண 
மாணா கோய்‌ மீண்டும்‌ 
வாராமல்‌ தடுக்கும்‌ சக்திய 
பூட்டுகின்றன. 
எல்லாக்‌ கால நிலைகளிலும்‌ 
நோய்களை எதிர்க்கும்‌ சக்தி 
பெற சிலப்பு கேபிதுள்ள 
வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 


சாப்பிடுங்கள்‌. 


சாப்பிடுஙகள 











ஜி ச 
ரல காது ன சளயாள ந 
கடல்ல. நுக்கவிைதாவக வ ய ர்‌ படக | 





சிவப்பு லேபில்‌ 





வாட்டர்யரீ ௬ காம்பவுண்டில்‌ 
கலர்துள்ள கிரிம்யாணோட்‌ 
மற்றும்‌ கவஙகாயு கவாசக 
குழாங்களில்‌ கிருமிகளா ல 
அபாயம்‌ எிற்படரீம்ி பாது 
காக வ்னா றன, க பத்து 
க்கல்‌ வெளியேற்றி குவாசப்‌ 
சுபகரை அுத்தமாக வக 
கின்றன. இருமல்‌, ஜிலூிதா 
கம்‌, சகுயாசக ருமாயகளில்‌ 
சுபம்‌ கட்டுதல்‌, காச சம்பக 
மான உபாதைகள்‌ வுதலிய 
வற்கது எறிரக கவும்‌ வுராழல்‌ 
தடுக்கவும்‌ உதவுகின்‌ றன. 


வாட்டர்பரீஸ்‌ காம்பவுண்ட்‌ 


இருமல்‌, ஜலதோஷம்‌, சுவாசக குழாய்களில்‌ சுபம்‌ சுட்டுதல்‌, 
காச சம்பந்தமான உபாதைகள்‌ முத்‌ 
சக்தியை உடலுக்கு அளிக்கிறது 


பாாருாாகிட கள்‌ சம்‌ பனி 
(வகாயறுக்கப்படட பொறுப்புடன்‌ நு.ஈ,ஈ.ஙிக்‌ இணைக நப்பட்டது] 


காாசணா. வர்ர ர்ட 


வியவற்றை எதிரக்கும்‌ 


| 


நா. 33411 


0 


கனு... அணை. எக க. 


சங்கள்‌ ருமந்தை 





|| வளரும்‌ 


ம பவ்மா: ப பி இ நுரந்தைகளுக்குத்‌ 


4 ப ம்‌ மலி பர்‌] 


ர்‌, கா்‌ 4 ர ரணி 
[கப்பார்‌] எரே பயங்கள்‌. நங்கள்‌ 
ர ரிபுர் பமீட்டு அதுவா 
ர்ய்ரா்சு ய்‌ ரளி பி டர்‌ ;்‌ அடல்‌! ட! அமி ர மார ரர்‌ மி ர்‌ ஈ 


| [1 4, ர 1 நதர! ரிவி 11 [ 4) உயிரா ரி.வி 1! | ம்‌ கா்‌] 





ட ப்‌ ய ப்பி 1/4 ர ரணி 


1) வாங்பப்சிப்‌ ர்வ ரா றுக்கள்‌ உட்பூ.கள்‌ 
வி ந்ருகு ௬ ரர்‌ பாயா வரி ரமப கப்‌ ய வுப 
பட்டப்‌ ர்‌. ரி அங்‌ ஏர்‌ அபி 1 வசர. ம்‌ 1 டா 
ர்ய்ன்ங்ட்ச்ப சமர்ப்‌ படிரு வறம்‌ பம்ரு்‌. அ ர்ரு பெறு யட்டர ப 


ம [ர ர்‌ பரப்‌ ரிர்ணி ரியாக ப 2/்11/௩.௩ ட்ப யமி 


டரியள்‌ ரரி மசின கசி க யிங்‌ டட வூு 
ட ட்ப பயா] ம்‌ ப்ர ட்‌ ௭4 51 வச்‌ ர னவர்‌ ॥ 1 
ஸ்ம 111) ்‌ ர்‌ [ பனா ௮.3 1 ்‌] 1 ௭ வ ர று 
வரல்‌ ய ட பப்‌ [1 நிர பிசிர்‌, க ட. 1॥ 
| ப்ப ட்‌ ர்‌ ட ஸி ்‌ ந 
ப பணை பட அர] ப்ரி ணாகர பிழி டாம்‌ எனா 1 ர ரம்‌ 
டபா௱ாணகுகுணன்‌. அரியா - 1 491 ரர சிபு 
[ஆ [ ந ட ்‌்‌ ற | 
| அகமின்பு 1ம்‌ இல்சப சர டமார்‌ சிரிப்ப 


ல்‌ பர யர யாக்‌ பாருக்கு அமரும்‌ 


ச ந ரி ன ஸ்‌ ட்‌ ட்‌ ப்‌ ட [ு 
பாரி பழு அிம்றமுண ரு ப்ருது வழு 


ர , என்றா நாலா பன்ன 
உயியு்ப் பிரி உ அவுழியு ர] ள்‌ ர இப ப ளி பியல்‌ 
[டு [டீ "ர ௩ ப பி விறி அ டிபி கி ய்‌ ன்‌ சு! அவிய] 
। 


ர்‌ டல்‌ ப ப | 1 ப்பிட்டரிம்‌ இறா | சிரி “ர 


பககம வாதை மாரு பாது. பது அவவை அவ்‌ வன உட டவில்யவைை வ பறை எனு ராய, ௭ ணா ணை லன்‌ ர எனு 





ட்‌ இஃ ரக | ன? அம 


காலம்‌ "கடப்பதற்கு முன்‌ 
்ப்பொழுதே இன்ஷ்யூர்‌ பசெசெய்யுங்கள்‌ 


ர்‌ 
ட்‌ நி! 
ட யிங 


ன 1 
ட ர்‌ 





பாண்டியன்‌ இன்ணமுிரன்ஸ்‌ கம்பெனரி விய்டெட்‌ 


நர நப்பு - கப்பல்‌ - விபத்து 


கதிகள்‌, ரூ. 1 கோடிக்கு மேல்‌ 
| தமைக்‌ காரியாலயம்‌ : பாண்டி யன்‌ பில்டிங்‌, மதுரை - 1 


ண மான கன வல எற வலவ வளாக மாண ரர 


ஙோ ல்ள்‌ : பம்பயம்‌, கல்கத்தா, படல்லி, சென்ன. நாகபுரி, ஷோலாரப்பூர்‌ 
ட்‌ அமதாபாக்‌ு. வூதியானு, கோயமுத்துார்‌, நொொச்மி, கோவிஸ்பட்டு 


டன! பதவ ப ப்‌ மட பயன்வதம்‌ மழ டந்த துட்ட பனு படர. ததும்‌ பவன வக்‌ வட க பர வர்டட ட பவது வடை துது தடட வயா வைரவ உ 








தொப்பியும்‌, அடியும்‌ பக்கத்துக்கொன் 
ரகப்‌ பறந்து தற மல்லாந்து விழுந்த கான்ஸ்‌ 
டஉயினின்‌ அல்‌ கேட்டு, டாக்டரும்‌ அவர்‌ 


மைவியும்‌ வெளியே ஒடி வந்தார்கள்‌. 
கொடி உலர்த்தும்‌ கொம்பை தங்கியவாறு 
ஆவேசமாக நிற்கும்‌ கிழவனைக்‌ கண்டதும்‌, 
டாக்டர்‌ மைனி, கணவனை வெளியே போக 
வோட்டாமல்‌ உள்ளுக்கு இழுத்தான்‌. 
எகான்ண்டபிள்‌! என்னப்பா இதேல்லாம்‌? 
ன்‌ ரொம்பவும்‌ சீரியஸா குடிச்சிருப்பான்‌ 
பாலிருக்கிறதே!*" என்றார்‌ பதற்றத்துடன்‌. 
ஒரு விநாடி மமனனத்துகிருப்‌ பிறகு, 
சாஇல்லை, டாக்டர்‌" என்றார்‌. கான்ஸ்டபிள்‌, 
கனல்‌ யாரோ கடல்ல வேணுமின்னே 
சாராயத்தை அவன்‌ மேல சிகாட்டியிருக்‌ 
காங்க, அவன்‌ பேச்சு செனிவாயிருக்கு, 
தடத்சதையும்‌ சுத்‌ தமாயிருக்கு."” 

அவனை குமாகப்‌ பார்த்த டாக்டர்‌, 
“ரீ என்‌ அலறினே?”! என்று கேட்டார்‌. 

“தவறி விருத்துட்டேன்‌ சார்‌, சரமத்‌ 
துக்கு மன்னிக்கணும்‌ "* என்றவர்‌ இழுவை 
அணைத்துக்‌ கொண்டு நடத்தார்‌. "வா, 
கிழவா ரா. 

**அப்படின்ன மழ்கஸ்ா்‌** ப 

*மவண்டாம்‌ சார்‌!"* என்று கூறி அழைக்‌ 
துச்‌ செல்லும்‌ கான்ஸ்டபிளை ஒட்டிக்‌ 
கொண்டு நடந்தான்‌ கிழவன்‌, 

*பிபாய்‌ வா. கிழவா!!" என்று அவரன 
வீட்டுக்கு அனூப்பி நடந்தார்‌. 
இழவன்‌ சொன்னது பொய்யில்லை. அவண்‌ 
பபேத்தி பொன்னுத்தாயி வாசலிலேயே காத்‌ 
இருந்தாள்‌. 

* நல்ல வேமிள! அந்தக்‌ கிழவன்‌ மட்டும்‌ ஒரு 
விநாடி காலம்‌ பழிவாங்க நினைத்துச்‌ கம்மா 
யிருதிஇருத்தால்‌,, 4 நினைத்தும்‌ பார்க்கவே 

ச்சமாயிருந்துது அவருக்கு, 

அவர்‌ அமர்ந்திருந்த இடத்துக்குச்‌ 
சற்றுக்‌ தள்ளிய பொத்திலிருந்து தூக்கிய 
வாலுடன்‌ சராசர வேன்று ஓடி வத்த அந்தக்‌ 
கருந்தேள்களில்‌ எது கடித்திருந்தாலும்‌.... 
அவருக்கு இருக்கும்‌ சீகளகடம்புக்குப்‌ பினமுப்‌ 
பகே கஷ்டம்‌, அனை நினைத்தாலே மயிர்க்‌ 
கூச்செடுத்தது' அவருக்கு, நொடியில்‌ 
பாய்ந்து, இவளை இழுத்துக்‌ தன்னி என்ன 
அவேசமாக அடித்துக்‌ கொன்றான்‌ கிழவன்‌ 

மனப்பார்வமாகக்‌ கிழவனுக்கு நன்றி கூறி 
யது அவர்‌ பெதஞ்சம்‌. 

எவாத்தியாரே!"* கரசுரப்பான குரலைக்‌ 
கேட்டு நின்றார்‌ போலீஸ்காரர்‌. அந்தக்‌ ரர 
லுக்குரிய ரெளடி அவனை நெருங்கி வந்தான்‌. 
ஈசான, சேக்‌ மால்காளணா! சட்டுன்னு 
சோல்லு, நான்‌ அடுத்த மெதருவுக்குப்‌ போசு 

ம்‌."* அவன்‌ சன்னத்தில்‌ ஒர்‌ அறுப்பு. 
ட்டம்‌ ரங்கா! அனகுக்‌ கறு மப்படி"" 
என்றவர்‌, அந்த ரெளடி மடியிலிருந்து பறித்‌ 
கார்‌ காராய புட்டியை, 

“என்ன வாத்தியாரே! என்‌!”” என்று 
ொளடி அலறும்‌ போதே... "இந்து வழி 
எல்லாம்‌ நமக்கு வேண்டாம்‌” என்று அந்தப்‌ 
புட்டியயைத்‌ தூக்கச்‌ சகதி நிரம்பிய சாக்கடை 
யில்‌ வீடி எறிந்து விட்டு நடந்தார்‌. 

நாளைக்கு... 


வேதாந்தத்‌ தத்துவக்‌ கதை 


மய ழிப்போக்கன்‌ ஒரு 
வன்‌ ஓர்‌ கனரிலிருந்து மறி 
போர்‌ ஊருக்குப்‌ போய்க்‌ 
மிகாண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ 
தன்‌ தலையில்‌ ஆகாரத்துக்‌ 
காகச்‌ சோற்றுச்‌ சுனமாயை 
வைத்துக்கொண்டு சென்‌ 
ரன்‌. பெநடுந்தாரம்‌ நடந்‌ 
ததும்‌ பரியும்‌, களைப்பும்‌, 
சோர்வும்‌ ஏற்பட்டன அவ 
ணுக்கு. கால்கள்‌ தள்ளா 
டின, தலையிலிருந்த 
சுட்டுச்‌ சோற்றின்‌ கனம்‌ 
வேறு அவனுக்குப்‌ பெரும்‌ 
கமையாக இருத்தது. 

வழியிலே ஓர்‌ ஆறு 
வந்தது. செதள்ளிய நீர்‌ 
சலசல ேவேன்று ஓடிச்‌ 
கொண்டிருந்தது. 
கார்ந்து தலையிலே இருந்து 
சுட்டுச்‌ சோற்றை இறக்கிப்‌ புசித்தான்‌. 





கட்டுச்சோற்னறச்‌ சுற்றி யிருந்த 
துணினய நீரில்‌ நனைத்துப்‌ பிழிந்து 


மேலை போட்டுக்கொண்டு நடந்தான்‌. 
இப்போது அவன்‌ செதெம்பாகவும்‌, ஒரு 
புது வேகத்துடனும்‌ நடந்தான்‌. அவன்‌ 
குலையிலே கமந்த சுனம்‌ எங்கும்‌ போசு 
வில்லை. கட்டுச்சோறு தலையிலே கனி 
யாக: இருந்தபோது அது அவனுக்றுக்‌ 
சுத்துது. பாரமாக இருக்குது... 
சுமக்கக்‌ கஷ்டமாக இருந்தது. ஆனால்‌ 
அதுவே இடம்‌ மாறி உணவாக வயிற்‌ 
றுக்குள்‌ போனதும்‌ களைப்பு நீங்கி உற்‌ 
சாகமாசு நடக்கலானான்‌. தனித்திருந்து 
சோறு சுமை தில நீங்கி, உணவு நிலை 
எய்தி அவன்‌ கூடமலோடு, கூயிபீராடு 
ஒன்றிக்‌ கலந்த பின்‌ சோர்வு என்ற 
பிரமை நிலையைப்‌ போக்கி விடுகிறது. 
பரமாத்மா வேறு, ஜீவாத்மா வேறு 
என எண்ணும்‌ மனிதன்‌ இதே போன்று 
அஞ்ஞான மாயையினால்‌ வாழ்ககை 
யச்‌ சுமை போலக்‌ கருதுகிறான்‌. தன்‌ 
மனேடரு இனறைவன்‌ அந்தர்யாமியாய ஒன் றி 
விரும்‌ போது பேரானந்த அனுபூதி 
திலையைஅடைந்து, அந்தப்‌" பரமாத்மா. 
வாத்மா* * ஒருமைப்பாடு கணர்ச்‌ 
ய 4 ஏக பாவத்தை அணுபலிக்‌ 
கிறான்‌. . கு்பாரது 





கேஸ்‌ பிடித்து வரவில்மமே என்பதற்காகக்‌ 
கறுப்பு மார்க்‌ போட்டு விடுவார்‌ அந்தச்‌ சிரு. 
மூஞ்சி இன்ஸ்பெக்டர்‌. போடட்டுமமே! 

அதற்காக மனச்சாட்டினவை விற்பழா 2 
கத்ம ம்‌ / 


0 


[மணியம்‌ கள்யாா 
ணப்‌ பேச்சைப்பற்றி ஒப்பர்‌ 
கொள்ளே , * ஐஜி தா 
வைக்‌ சல்யாணம்‌ செய்‌ ன 
கொ ன்ப ப நீதோஷமா! பி. 
இரு!"* என்று அர்‌ கூறினான்‌ 
கமா 

பிச்சும£ ள்‌ கலகலவ்வெண்று 
கரித்தான்‌. 

ி கள்யாணம்‌ ஙடந்தால்‌ 
அவ்வா சரு்கோஷதக்கப்‌ 
பற்றி யோசிக்க வேண்‌ 





சிரிப்புடன்‌. ஊேம்ரு வரவேண்டும்போம்‌ இருக்குது 


டம்‌!"" என்றான்‌ அவன்‌ அதே 
என்ற பிச்சுமணி அவ்லோடு உமாவின்‌ 


அலட்சியமாக, 


[இ] அற்‌ ॥ ட்ப ச்‌ பச ய்‌ ட்ப தணு னையின்‌ யா? பற திடபர, 31/1] அபானிணவ ர்‌ ற்ப பி, ர்ப்‌। ங்கப்‌ 
88 த்‌ வ்க்க்ப 17 பார்த்தான்‌. பல நாட்களாகப்‌ பாரி க 










எவளிகாவைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
சகாள்ள நீ சம்பாஇக்களில்லையா?' 
** சம்மதமா, (ு ல்லையா என்று சேன்‌ 
வியையே நி இதுவன யில்‌ சாண்ணிர.பம்‌ 
யாரும்‌ எழுப்பவில்‌ பட ்‌ 
உமாவின்‌ ப தஞ்சில்‌ ல்‌ இருந்து ஓர்‌ பி நக்‌ 
கம்‌, இதுவ ரர ரயில்‌ அவள்‌ உணர்ந்கே 
ப்ரா [்‌.. வர்‌ இறுக அடு அப்போது ப்ப வர! 
விட்டது. பால இருந்தது. அமல்‌ 
ஆம்ந்கு. ்ர்ப்ந (யப்‌ ற்ப ன்‌ '* ய்ப்ட்‌ ட. ஸ்‌ 
பி! ங்கு அவளா கன்‌ வீட்டை. 133 ரன ்‌ 


நடந்தான்‌.  பிச்சுமணளியும்‌. அவ 
மிதொடர்ந்த ரம்பட்‌, 
"பின்‌ எதனால்‌ 1] ட்ரஸ்‌ 


கல்யாணதனதகதப்‌ பற்கு அப்‌ 
புழுப்‌ ப்பகல்‌ ளர்க ன்‌2”" 
"எல்லாம்‌ எண்‌ தாத்தா 
வான்கான்‌! கன்யா ௬ம்றியி 
விரு ந்து லலிதா செெண்ரிவ க்‌ 
குப்‌ புறப்பட்டாள்‌. உடனை 
தானும்‌ போக வேண்டும்‌ 
எல்றேன்‌. அத்தகு லலிதா 
வூக்காக, க்கா ன்‌ நண்‌ அப்‌ 
படிசி சொல்‌ ர்‌ இிரீமவ்‌ 
என்று என்‌ காத்தா சினை த்‌ 
துக்‌ மக! ரண்டு ப்‌ சதவ க ட்‌ ய்‌ 
சகள்யாணஎஎரய்பர்ப களுக்கு ந॥ 
வரம்‌ புப் (9. த்ரி, ர்‌, 


“உன்‌ தாத்தா அப்படி 
தம்பி னக  பிலாள்ளும்படு 
யாக நீ இடமளித்தாய்‌, 
இல்லையா?” * 


“இல்லாவிட்டால்‌ என்‌ 
தாத்தா. அந்த சாணை 
விட்‌ பே வ்ளம்பியி! ந்க்க 


மாட்டார்‌! ஸ்தல யா புதி: 
இன * என்று பெய ரில்‌ பல 
ஜலா ர்களுக்கும்‌ ்பாங்கீ 
காண்டே யிருப்பார்‌. 

பு ந்‌ ஆ அக 
எனக்கோ கஉடபனே செசண்‌ 


காததை சயல்லாம்‌ ஒன்று ச.ச சேர்த்து லப்கத்‌ அவளு! ய அப்பாவும்‌ என்‌ 


அத்து ஓரே பார்வையில்‌ அறுபவித்துவிட த்தா வும்‌ மீசா்ந்து மசய்து வர்யபாமு 
(வேண்டு ம்போல்‌ அவன்‌ தனிக்கா எதி மாண்‌ அமர்துலலைம்‌. ”" 

தடப்ா பரிபாளாவப்வா நடம்றாவ்‌., அவன்‌ ரங்கள்‌ பிருவரும்‌...!”' 
உன்னருள்‌ வொ பிணான்று  அுருறுறுகி “தன்ம குமரியின்‌ பால இடங்களில்‌ 


துக்க! மண்டி ப்‌ ந்சுது. அகன்‌ உறுதக்கல்‌ சுற்றிப்‌ மிபாமுது போக்கிபீனாம்‌. அங்‌ 
தவனை யும்‌. மீறி அவள்‌ வாயில்‌ மெல்ல குள்ள வி சசஷங்களைப்‌ பற்றிமியல்லாம்‌ 


வெளிப்ப “நம்‌ விட்டது. அவள்‌ பல விளக்கங்களும்‌, பல கனகு 
"சுன்யாகுமாரியின்‌ கடற்க காயில்‌ கம்‌ செ ன்னாள்‌. ௯ லில்‌ மிலா கக 
நீயும்‌ லலிதாவும்‌ உலாவினீர்களாமே!** மாவை நாங்கள்‌ பார்த்துக்காகாண்‌ 
“அமாம்‌! அனால்‌ நானாக அவளைக்‌ முருந்திபோது கூட அந்த நிலானவப்‌ 
கூப்பிடவில்லை,  அவளாகத்கான்‌. வத்‌ பற்றியும்‌ அருமையான ஒரு சுகு 


சொன்றாள்‌!!!. என்றான்‌. பிச்சுமனரி, 

உபா மீவுகமாகு நடையை எட்டிப்‌ 
போட்டாள்‌. பிச்சுமணியும்‌ வேசுமாகு 
அவளைப்‌ பின்சிதாடாந்தான்‌, 

1 அனுல்‌ அதற்காக நான்‌ அவளைக்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போகி 
றன்‌ என்று அர்த்துமல்ல!”” என்றான்‌ 
[ச்சுமணி, 

அவை லலிதா காதல க்குள்‌ என்று 
டாா்க்டடா ஹகர்நா குன்‌ எசான்ன விஷ 
ப்பம்‌ ப்போ ய்து கூழு வின்‌ நினைவில்‌ 
வந்து நெஞ்சில்‌ கரிரென்று தைத்தது. 

"பின்‌ என்ன அர்த்தம்‌? பாவம்‌, அந்‌ 
கப்‌ பபெண்டோடு நீ பழகியது, பேசியது 
எல்லாம்‌...?'* என்று உமா சற்றுக்‌ குழு 
ஊரியாகவே கேட்டான்‌. 

“சுல்பா ிபொழுது போக்காகத் கான்‌! 
அவளோடு அங்கு சுற்றியதெல்லாம்‌ 








எனக்கு வேடிக்கையாகவும்‌ விளை 
யாரட்டாகவும்‌ இருக்குது? 
அரிதல்லாம்‌ ஒரு தமாஷ்‌” 
என்று அலட்ியமாகச்‌ சொன்ன 
1ரிச்ும்ணி, *பீமலும்‌ அந்குப்‌ 
அபண்‌ ஒரு அசமு!" என்றான்‌, 

13 மா. ச்ட்ப்டணன்‌ ஜு நின்றான்‌. 
அக்கிரத்தால்‌ முகமெல்லாம்‌ 
வக்கு அவள்‌ திமிர்‌ ந்து அவ 
றுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌, 
 "அமிதல்லாம்‌ ப்வறும்‌ வேடுக்கை 
விளச்யாட்டா?"" என்று குமுறிய 
அலவன்‌ "மகா பீமாசமானவார்‌ 
௩ அசள்தான்‌ அப்படி ஒரு பெண்‌ 
2 ன்‌. ஊர்‌ ஹூுள்‌ ளத்கோடு விலாயாடுவார்‌ 
கள்‌!" எண்று கழடுகமுக்காள. 

பிச்சுமணி அயர்த்து நின்‌ ம்‌ 
விட்டான்‌. பிறகு, * "உமா..." 
என்று மிருதுவாகக்‌ குனழத்காண்‌. 

அனல்‌ அத்துக்‌ குனழவு உமா 
வைக்‌ கு ளிர்விக்கப்‌ போகவில்லை. 
"ஞானியின்‌ கோபம்‌ காழி தாங்‌ 
காது" என்பார்கள்‌. அதுபோ ல்‌, 
தூங்குற புனினயச்‌ சீண்டி 


இரு.ஈஈமகாதன்‌ 


எழுப்பி விட்டதுபோல்‌ அமைஇயே உரு 
வான உமா ரீற்றங்கொண்டு விட்டாள்‌. 

**ரிட்டாடுவது, வேட்டையாடுவது, 
ரோஸ்‌ ஆடுவது, பந்தயம்‌ கட்டி விளை 
யாடுவது முகலனானனவைகமாப்‌. போல்‌ 
ல டவர்கள்‌. பெபண்களின்‌ இரு 
தயங்களோரு விளையாடி அம்‌ பெண்‌ 


ஹுன்ளங்களை கஉடைப்பனதையும்‌ ஒரு 
தமாஷாகக்‌  சுருதுகிறுர்கள்‌. பிறகு 


அர்துகு இமா முர ந்குதும்‌. "வா, 
என்ன பவேடுக்கை!* என்று குங்களுக்‌ 
குள்ளேயே சிரித்துக்‌ கொண்டு "பெண்க 
சினால்லாம்‌ எவ்வளவு அசமு்கள்‌' என்று 
கலியும்‌ செய்கிறார்கள்‌. பெண்கள்‌ 
அசழடிகளாக நிருக்கலாம்‌! உண்மையில்‌ 
பள பபண்கள்‌ அசமுிகளாகவும்‌ ஆகி 
விருகிருர்கள்‌.. அணல்‌ பெண்களின்‌ 
அர்தப்‌.. பலனினத்னது அப்படி கூப்‌ 
யோகப்‌ படுத்துவது கண்ணியமான 
செயலா? மனிதக்‌ கன்னமையாச்‌ பிச்சு 
மணி! நீயும்‌ அந்து ரகத்னசுச்‌ சேர்ந்து 
வளாக  நருப்பாய்‌ என்று தான்‌ நினைக்‌ 
அவேயில்லை. நீ சகுண்ணியமானவனண்‌, 
வெகுளி என்றே நினைத்திருந்தேன்‌!!! 
என்று கமா அனல்‌ ெறிப்பது போல்‌ 
வார்த்தைகளைப்‌ பொரிந்து தள்ளினான்‌. 

அன்யாகுமரியில்‌ லலிதாவின்‌ பெண்‌ 
உள்ளத்தோடு விளையாடி அவளை 
ஏமாற்றி விட்டுச்‌ மொன்னைக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டு வந்திருப்பதாகக்‌ தன்னை கமா 
குற்றம்‌ சாட்டுகிறுள்‌ என்று பிச்சுமணி 
புரிந்து ககொண்டான்‌. 

**தமர! நீங்கள்‌ சொல்ல வேண்‌ 
முயனதக யெல்லாம்‌ சொல்லி முடித்து 
விட்டீர்களா? " என்று பிச்சுமணி, 
விறைப்பாக நின்று கொண்டே வெரு 
அனமைநியாகக்‌ கேட்டான்‌. 

ப தன்ன மேல்‌ சொல்லுவதற்கு 
எதுவுமில்லை 11* என்றூ உமா மெசொல்லி 
விட்டு விருட்டெனக்‌ கிளம்ப முயன்றாள்‌. 

படர்‌ ஸ்ர நில்லூங்கள்‌. கமா!!! 
என்று பிச்சுமணி குறுக்கே பாய்ந்து 
தின்று, 1*கஉமா! நான்‌ பெண்‌ உள்ளங்‌ 
களோடு விளையாடி வஞ்சிக்கிறுவன்‌ 7 
கண்ணியம்‌ ல்லாகுவன்‌! பனித்த 
தின்னம ல்லா தண்‌! இதற்கு 
மேலும்‌ ஓன்னற நீங்கள்‌ சொல்ல முடி 
யாதா?" என்றுன்‌ பரிதாபமாக, 

என்ன என்பது போல்‌ உமா தன்‌ 
புருவத்தை நெரித்தாள்‌. 

உண்மையிலே நான்‌ அப்படி 
சியல்லாம்‌ மோசக்காரணாக நாறு 
நேர்த்தால்‌ எந்தப்‌ பெண்ணுக்காக அப்‌ 
படி மாறுவேன்‌ என்பது உங்களுக்குக்‌ 
நெெரியாதா, உமா? அதையும்‌ சொல்லி 
விடுங்கள்‌ !"* 
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உமா தன்‌ உதட்டைப்‌ பல்லால்‌ 
கடித்துக்‌ கொண்டாள்‌. போர்க்களத்தில்‌ 
சட்டிடன்று கன்‌ கையில்‌ உள்ள ஆயுதங்‌ 
களைமியல்லாம்‌ இழந்து விட்டு எதிரியின்‌ 
ரழன்னான்‌ கலை குனிந்து நிற்பது போன்று 
நிலைதான்‌ அவளுக்கு எற்பட்டது... 

பிறரு அவள்‌ ஒருவாறு தன்னைச்‌ 
சமாளித்துக்‌ மர்காண்டு,  **பிர்குமனனி! 
எந்தப்‌ பெண்ணும்‌ தனக்காக நீ மீமோசக்‌ 
காரறாக மாறு வேண்டும்‌ என்று விரும்ப 
மாட்டாள்‌! அப்படி நீ மாறினாலும்‌ 
அனத அவன்‌ எற்றுக்‌ கொள்ள மாட்‌ 
டாள்‌!'" என்றாள்‌ உருக்கமான குரலில்‌. 

"அது எனக்குக்‌ தெரியும்‌, கமா? 
அனல்‌ எந்தப்‌ பெண்‌ உள்ளதக்கோமுிம்‌ 
நான்‌ நயவஞ்சகமாக விளையாடுவதில்லை, 
விகாயாடவும்‌ மாட்டேன்‌. அப்படி 
விளையாடனும்‌ எனக்குத்‌ பதுரியாது! 
இது சத்தியம்‌!" 

"*அளணுல்‌ அக்குப்‌ பெண்‌...” 

_ **அற்குப்‌ பெண்‌ வளிதானின்‌ உள்‌ 
ளத்னது நான்‌ கனடத்து விட்டதா 
கமீவோ அவளை எமாற்றி விட்டகதாகவோ 
ஈராாரும்‌ குறைசொல்ல முடியாது! அவளை 
நான்‌ கள்றயாணம்‌ செய்து செகொள்ளம்‌ 
போவதாக என்‌ தாத்தா. நம்பிக்‌ 
காண்டிருக்கிறார்‌ என்றால்‌ அப்படு, அவர்‌ 
கம்பும்படி நான்‌ வள்ளிக்கு வில்லை. அவர்‌ 
தான்‌. நம்மைத்‌ தாமோ வஞ்சித்துக்‌ 


சகொள்கிருர்‌, *" 

"இருந்தாலும்‌ அவர்‌ அப்படி 
நம்பும்படி, உன்‌ பானமறிய நீ இடமளித 
இருக்கிறாய்‌!” 


"இல்லா விட்யால்‌ நாங்கள்‌ உடனே 
சென்னைக்குக்‌ இனம்பி வந்திருக்க முடி 
யாது...” 

1" அருணுல்‌ நீமிமளனமாக இருந்து விட்‌ 
டாய்‌! உன் மனணச்சாட்றியை நீயே ஏமாறி 
றிக்‌ கொள்ளத்‌ துணிந்இுருக்கிருய்‌!"* 

"என்‌ மானச்சாட்றிக்கு ஒன்றுமில்லை, 
உமா 1"* என்று பிச்சுமணி வெகு விர 
மாகவும்‌ பரிவோடும்‌ உமாவின்‌ முகத்தை 
உர்றுப்‌ பார்தது,  " "ஆணால்‌ கடமா... 
உங்கள்‌ பானச்சாட்டயையே நீங்கள்‌ 
ஏமாற்றிக்‌ கொண்டு வர முயல்கிறீர்‌ 
களே, அதுதான்‌ பெரிய குஷ்டம்‌...” 
சாவ்றுன்‌. ்‌ 

உமாவுக்குகி குபிரேன்று உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ வியாத்து வேடவெடத்தது. 
ிநஞ்சில்‌ சுட்ட காயத்தைக்‌ சீறி விடு 
வது போலவும்‌ வேசகனை கிளம்பியது, 
ஒருசுணம்‌ அயர்ந்து நின்றுவிட்ட 
அவள்‌ மறுகணம்‌ விடுனிர௫ுவென்று நடக்க 
ஸாணுள்‌. 

பிச்கமணி ஒரு புன்றாறுவலூடன்‌, 
"உமா; என்‌ காருக்கு வாருங்குவா 77” 
என்று கூப்பிட்டான்‌. 


“எதுக்கு? கன்யாகுமரியில்‌ நீ வாங்ல்‌ 
வ்த்சு வளையல்கள்‌, மாைகள்‌ எல்லாம்‌ 
ளலக்கு வேண்டாம்‌!” 

**அம்மனின்‌ குங்குமம்‌,  இருச்பிசந்‌ 
தார்‌. முருகனின்‌ விபூதி எல்லாம்‌ 
மகொண்டு வந்திருக்கிறேன்‌. அந்தம்‌ பிர 
சாதங்களை வேண்டாம்‌ என்று சொல்‌ 
லக்‌ கூடாது, கமா! தயவுசெய்து 
வாங்கிக்‌... கொள்ளுங்கள்‌” என்று 
பிச்சுமணி பரிதாபமாகக்‌ கெஞ்சினான்‌. 

உமா வேறு வழியின்‌ மிகி குங்குமம்‌, 
விபூதி பீரசாதங்களின்‌ பொட்டலங்களை 
அவனிடமீருந்து வாங்கிக்‌ கொண்டாள்‌. 

* அப்புறம்‌ கமா...இததோ சங்கு 
மாலை உங்கள்‌ பாட்டி சிவ ிவா” என்று 
இபிப்பதற்கு. இளக நீங்கள்‌ வாங்கிக்‌ 
மகாள்ளாவிட்பயால்‌. நானே. கங்கள்‌ 
பாட்டியிடம்‌ கொண்டு போய்க்‌ கொழுக்‌ 
கிரேன்‌. பஇதுக்காக ஒன்றும்‌ என்னைப்‌ 
பாட்டி கோபித்துக்‌ கொள்ள மாட்‌ 
டார்கள்‌ /*" என்றான்‌ பிச்சுமணி, : 

பவண்டாம்‌! வேண்டாம்‌! என்‌ 
னிடமே சகொறு"” என்று உமா அற்துச்‌ 
சின்ன சங்கு மாயையும்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டாள்‌. 

**அப்புறம்‌ கமா... கங்கள்‌ சுவா 
மாடத்திலுள்ள என்னப்‌ பிள்ளாயாருக்கு 
முந்த வலம்புரிச்‌ சங்கு!" " 

உமாவுக்கு கூள்ளுறசி அரிப்பு வத்து 
விட்டது.  அன்சு பவெளிப்படாதவாறு 
அடக்கிக்‌ சகொகொண்டு, "சரி, அன்துயும்‌ 


( ட ந்ற்றெ 






சத்தித்ேோேன்‌. 


கானே முதலீடம்‌ தரப்பட வேண்டும்‌? ௮ 
கா குாராலயைங்களில்‌ ப்ப தில்ம்‌ பிர இதி 
கைப்‌ பொருட்பருத் கவில்கை 


விடக்‌ கூடாதே என்றெ சவலை எங்களுக்கு! ** 


19ிசீமல்‌ தான்‌ பமேவளஸானிலிருந்தபோது ஸ்டிபயின்‌ 
பேகசத்து அரசர்‌ படின்கான்‌றாவது அல்யான்ணோவைச்‌ 
குவ்ராராண்யாபஙா ண, 
கட்டிக்‌ கனககாச்‌ சொல்வறடுல்‌ அல்பான்ளோவுக்கு 
நிகர்‌ அவ்ரேோதான்‌. இங்கிலாந்து தேசத்து எழாவது 
எட்வார்ட்‌. மன்னரின்‌ இறுதி யா திதி ஊர்வலத்தில்‌ 
தாம்‌. கலந்து கொண்டனதப்‌ பம்றிப்‌ பின்வருவாறு 
அல்பான்னோ கூறிஞர்‌. 


“எட்வர்டு மன்னரின்‌ இறுதி யாத்டுரை கர்வலத்தில்‌ கலந்து கொள்ள 
நான்‌ அவசியம்‌ எண்டனுச்குப்‌ போய்க்தாே அக வேண்டும்‌? தான்‌ மற்ற எல்லாரை 
யும்‌ விட அக காலம்‌ ஹு தட்டின்‌ மன்ணளுக பறிரும்இருகிங்றேன்‌, பார்க்கப்போனால்‌ 
என்‌ அப்பா அகால மரணமாடைந்த காரணத்தால்‌ தான்‌ பிறப்பகங்கு முன்பாகவே 
தான்‌ மன்னஞாமம்‌ விட்டிருக்கிறேன்‌. அகவே பிரத சர்வலத்தின்போது எனக்குத்‌ 
வ்‌ எவ்னைய்‌ பின்வரிசையில்‌, பல்வேறு 
ப  மன்னர்களுக்கையில்‌ மன்னனாக ஆடம்பரத்துடன்‌ 
முசுத்தை “உம்‌'மமென்று வைத்துக்‌ கொண்டு போவனதக்‌ காட்டிலும்‌ இங்கே இம்களூர்‌ 
களுடன்‌ கமாஷாகப்‌ பேரிக்‌ கொண்டே நடக்கலாமே என்று மகிழ்நன்‌. ஆனால்‌ 
வண்டனிலிருந்த என்‌ நாட்டின்‌ தூதருக்கு இனதப்‌ பொறுக்கவே நரடியனி ட்ரூ 
ரொம்பக்‌ கோபத்துடன்‌ நிர்வாகிகளை அணுகி விளக்கம்‌ கோரினர்‌, 

தற்கு மிகவும்‌ குலபமாகப்‌ பில்‌ அளித்து விட்டார்கள்‌, 
கால்ல யாரேனும்‌ சி செய்யக்‌ கூடும்‌ ளன்று நிச்ச யம்சு சாஇரீ। ரார்க்கிோம்‌ அரகுதுக்‌ 
சுளேபரத்தில்‌ அவருடன்‌ சேர்ந்து மூக்கியப்பட்ட மனிதர்கள்‌ யாரேதும்‌ 


மிகொாடு; நுதோரு அந்த மும்மணல்‌ 
மூட்டைகசிளயும்‌. கொளி, அவற்றை 
புயூஷன்‌  சூழந்தைகளுச்காகத்‌ தான்‌ 
அள்ளி வழ்திருப்பாய்‌!** என்றுன்‌. 

பிச்சுமணி சிரித்தான்‌. அவ்ணறுடைய 
பகமையான முகமிபால்லாம்‌. மலர்ந்து 
அவனுடைய கண்கள்‌ கற்சாகத்தினால்‌ 
விரிந்து மின்னின. பிறகு அவன்‌ வலை 
யல்கள்‌, கருப்ணி மால்‌ முகுலானவை 
களை எழுத்து, கரானவின்‌ மிருதுவான 
சசகளையும்‌, மொருகு போன்று ர்‌. 
மொழு வென்ற கழுத்தையும்‌ மா 
மாறிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே, "இனத 
மியல்லாம்‌ என்ன செய்வது என்பது 
கான்‌ தெரியவில்லை!” * என்றான்‌. 

ரீ கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ 
போங்ற பெபண்ணுக்குக்‌ கொடு!" 

“சரி: கல்யாணமான பிறகு நானே 
அழகழகாகப்‌ போட்டு விடுகிறேன்‌. அப்‌ 
புறம்‌ அந்தக்‌ கையையும்‌ கழுத்தையும்‌ 
விடவே மாட்டேன்‌!" என்றான்‌ பிச்சு 
மணி குழத்தைத்தனமாக, தனக்குப்‌ 
பிரியமானவார்களைக்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
மிகாண்டோ, கார்க்கதைக்‌ சுட்டிக்‌ 
மகாண்டோ *விடவே மாட்டேன்‌" 
என்று அளையாகக்‌ குழந்தை அடம்‌ 
பிடிக்குமே அது போலவே ஒனிக்குது 
அவன்‌ ரூரல்‌, ப 

உமாவின்‌ னகயிலும்‌ கழுத்திலும்‌ 
எகோ ஒரு இறப்பு உண்டாயிற்று. 
இவள்‌ எிலிர்த்துக்‌ கொண்டு எதோ ஒன்‌ 





பவடிககையான 


டன்‌ சேர்த்து விட்டார்கள்‌... தான்‌ 


பரிரிட்டி ஷார்‌ 
“உங்கள்‌ மன்னனவாக்‌ 


லந்து 
|காதரின்‌ மயாபயோவிச்‌ எழுலுய து] 





'இது பணத்தைப்‌ பற்றிய விஷயம்‌ 
அல்லை: பிகாள்க்கயைப்‌ பியஈதுத்த 


விசயமே" என்று ஐருவன்‌ சகொல்றுவா | 


னானால்‌, அது மிபரும்ப௱ாதும்‌ . பணத்‌ 
சுப்‌ பொறுத்த விஷயமாகளேோ இருகி 
கமி, இண்‌ நறப்பார்ட்‌ 





றத்‌ இனிரமாக யோசித்து விட்டு, **நீ 
லனிகானவக்‌ கல்யாணம்‌ செய்துமிகாண்‌ 
டால்‌ கன்‌ காத்தா பரொம்ப சந்‌ 
சகோஷப்படிவார்‌.. அறுக்கான ஏற்பா 
க பெல்லாம்‌ செய்து . கொண்டிருப்‌ 
பார்‌, இல்லையா 7!” என்று ஒரு பெரு 
மூச்சுடன்‌ மீகட்டாள்‌. 

"அதுக்காக என்‌ எதிர்கால சர்‌ 
தோஷ தக்க நான்‌ இழக்க முடியாது!" 

"உன்‌ எதிர்காலத்தைப்‌. பற்றிச்‌ 
சித்திக்கக்‌ கூடியவர்‌ உண்‌ காத்தா ஒரு 
வா்தான்‌, பிச்சுயாணி!'" என்றான்‌ கமா 
குரல்‌ சுமுதரூக்க. 

"என்‌ தாத்தாவுக்காக எண்னை காரி 
ரோடு சமாதியின்‌ வைக்கவும்‌ சம்மதிப்‌ 
போனே தனிர எளிகானவை ஒரு போதும்‌ 
சுல்யாணம்‌ மசய்து செகொாள்ளளர்‌. சம்மா 
இக்க மாட்டேன்‌!” " 

"பிச்சுமணி! கணக்கு வேண்டியவர்‌ 
உன்‌ தாத்தகாவைக்‌ கனிர இந்த உலகத்‌ 
தில்‌ வாருமே இல்லை. அவரிடமே நீ 
மானம்‌ இறந்து பேசு, அதன்‌ பிறகு 
அவர்‌ என்ன கசெொல்கிறுரோ அதன்‌ 
படியே செய்‌, அதுதான்‌ உனக்கு நல்‌ 
லது!" என்றாள்‌ கமா பரிவுடன்‌. 

அவளை ஆசையோடு தோக்கிய பிச்சு 
மாணி, அவளது இரு கைகளையும்‌ அப்‌ 
படியே அள்னி எடுத்துத்‌ தன்‌ பிஞ்சில்‌ 
பதித்துக்‌ சிகாள்ள வேண்டும்‌ என்று 
தனிதவிகத்தவணறாய்‌  அழாதகு குர்ளில்‌, 
“எண்னை வீணாக அமைக்கழிக்காதர்கள்‌. 


கயா! என்னைக்‌ சுண்டதுமே நீங்கள்‌ 
பறந்தோடினிட முயன்றிர்கள்‌. அணகு 


என்னல்‌ பொறுக்க நுருயனவில்லை” " என்று 
பபொருமிவிட்டு, "உமா! நீங்கள்‌ எனக்கு 


எருஇய  சுடிகுத்துக்குப்‌ பல்‌ எழுகு 


எழுக முடியவில்லை, தேரில்‌ பதில்‌ கொல்ல 
ஸாம்‌ என்றுதான்‌ வத்ர்கண்‌..."" என்று 
எதோ சொல்லை அரம்பித்தான்‌. 

உமர சட்டெனக்‌ குறுக்கிட்டு, "நீ 
பதில்‌ சொல்ல வேண்டிய அவசியமே 
இல்லை, பிச்சுமணி!  கன்னுடைய சுடி 
கத்துக்கு என்‌ கடிதமே பதில்‌ மெசொல்லி 
விட்டதே !'" என்றான்‌ பரபரப்புடன்‌. 

**அது எனக்குத்‌ தெரிஙும்‌! எனக்குக்‌ 
மெதரியும்‌! என்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்தறும்‌ 


4 


நீங்கள்‌ கோபப்பட வில்லை, 
பதில்‌ எழுதியிருக்கிறிர்கள்‌. 


சனிவடன்‌ 
அந்தக்‌ 


சனிகு......"" என்று பிச்சுமணி சகோ 


உணர்ச்சிப்‌. பிபருக்கில்‌ கள்றுபவன்‌ 
போலக்‌ குரல்‌ தடுமாறினான்‌. 
'"ஏபரிச்கமளளி,  அறத்குக்‌ சுடிகுக்மீதாடு 
என்னா விஷயாமம்‌ முடிந்து ட்டது, 
பணி அனகப்‌ பற்றி மறுபடியும்‌ பேச்‌ 


சிக்க வேண்டாம்‌." 


்‌ **சரி, இப்போது அனசுப்‌ பற்றி 

காம்‌ பேச வேண்டாம்‌!" என்று எதி 
ொலித்த பிச்சுமணி, 1*நான்‌ லலிதா 
வக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளச்‌ 
சம்மதிப்பேபினன்று என்‌ தாத்தா 
னீணாக ஆகாசக்‌ கோட்டை சுட்டுகிறார்‌ 
என்பனத அவரிடமே சொல்லி னிடுகி 
பேன்‌, அதனால்‌ ஒரு பெரிய யுத்தம்‌ 
மூளுமேன்றாதூம்‌ பரவாயில்லை. அதை 
அவரிடம்‌ சால்லி விடுவதுதான்‌ 
நேோரனமை, நியாயம்‌/** என்றான்‌, 


“யுத்தம்‌ எதற்கு?”” 

பிச்சுமணி கலகைல சிவன்று சிரித்‌ 
கான்‌. அந்தச்‌ கரிப்பு அவனுடைய 
கண்களிதூம்‌ புன்ருறுவலாக நர்த்தன 
மாடியது, அந்தக்‌ கண்களோடு கமா 
வின்‌ கருவிழிகளை ககடிருவிப்‌ பார்த்‌ 
கான்‌, அக்கப்‌. பார்வை கயாளின்‌ 
சிரஞ்சத்தில்‌ மிவரு காலமாக மூடிக்‌ 
கிடக்கும்‌ ஒரு கதவைத்‌ இறக்க முயல்‌ 
வது போல்‌ இருந்துது, 

**எனக்கு விட்டில்‌ நிறைய வேலை 
இருக்கிறது?!" என்று உமா தில்மை 
னயச்‌ சமாளிக்க முயன்றாள்‌ 


“*சரி, கமா! அகங்களைப்‌ பார்தகுதல்‌ 


எனக்கு சொம்ப சந்தோஷம்‌. போய்‌ 
வருகிறேன்‌! அனல்‌ மறுபடியும்‌ நான்‌ 
நன்ன குக்‌ கண்டால்‌ பறந்தோடி 


ளிடாதீர்கள்‌!"" 

உமா கன்‌ பிெநஞ்சை அறிவினாவேயே 
அடக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. 

பிச்கமணி ஆனந்தத்தால்‌ நர்த்தனம்‌ 
ஆடுபவன்போல்‌ துள்ளித்துள்ளி நடத்து 
சசன்று சதன்‌ காரில்‌ எறி கஉமானவ 
தோக்கிக்‌ னகனய ஆட்டி விட்டுக்‌ தன்‌ 
காரை வேகமாக ஒட்டிச்‌ சென்றான்‌, 
அதுனிீதி முனையில்‌ மானறயும்‌ வனாயில்‌ 
அனணிகுயே அவரித்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
சிகாண்டு உமா நின்றாள்‌. 

பிச்சுமணியின்‌ கார்‌ போங்‌ மனறுத்கு 
பிறகும்கூட அறன்‌ ஒரிகள்‌ விதப்‌ 
பறவையின்‌ நஇறக்கைகளைப்‌ போலவே 
உமாவின்‌ நெஞ்சில்‌ படபடத்துக்சகொண் 
டிருந்தன. (தொடரும்‌) 


ர்பிறு ம அகஸ்டி நிரண்டாந்‌ தேதி இங்‌ 
கட்கழுனமயனறு  அகாங்பவிரி டியோ 
வைத்‌ 14 உப்பிய ்‌்பழ்யாா [ஸி ங்ப்‌ி 14 ஸ்ட்தம்‌ 
நருக்கட்டார்கள்‌. அந்தப்‌ படடினந்கின்‌ 
போனின்‌ கமீஷனர்‌. ஆடம்ஸ்‌ பின்வருமாறு 
போரடுவோவில்‌ பேசினார்‌ 1 

"தங்கள்‌ விட்டு ஐன்னல்வழியாக செவெ்பிய 
பார்க்கும்போது, உங்களுக்கு இன்றைய 
இனம்‌ லு அயை இயாண, அழுகாணா, சா்ருகும 
நிலவும்‌ நாணாககு பேதோணறும்‌, அனாள்‌ 
நியய ஈர்க்‌ 1 17. க்‌ இல்‌ ப பதத இர 2717 படி இ! 
யூ க்க கழ்‌ [தய னல க ப ளா க்யா ப்வ உ 432/ ்‌ 
தவம்‌ அகுாான்ன ்‌ நம்மில்‌ ஒருவார்‌ சிகாலை 


நார்‌ திக்குப்‌ 
இருந்த காரி 
அருபத்தி 
கொண்டு 
பகா டி கஉப்பார்கள்‌ 


பூருப்பார்‌, ப 02 ம்‌ (3 
அளாக்கிரன கய 
ப ரண மனை ந.தி 
கன்‌ நடு ௪ 
ஆன்பத்திர க்த வத்து 
மூன்று பிெபண்பாணிகள்‌ 
பார்கள்‌, நா ப்ரீ நாற்பது 
யாடப்பட்டிருக்கும்‌; தம்மில்‌ நாற்பது போரி 
கடைய கார்கள்‌ இருட்டுப்‌ போயிருக்கும்‌, 
முப்பத்தியோரு யோர்கள்‌ பிெதருளில்‌ நடக்கை 
இ. ந ௪ [ ந க்‌்‌ ட்‌ [்‌ 
யில்‌ துப்பாக்கி முனையில்‌ வழிப்பறி செய்யய 
று த ] [்‌ ண்‌ ப்‌ ்‌ 8 ௧) 3 ச்‌ 1] 
பட்டிருப்பார்கள்‌; அறுபத்தி ஒன்பது பெரிய 
கொள்ளைகள்‌ கடைகளிலும்‌ பாங்குகளிலுமீ 
்‌ ந ்‌ அ ப ம 
பான நீருக்கும்‌? ன்னும்‌ எல்லை 
"வனின்‌ ்‌ ள்‌ ப்ட்‌. | 
அதிதிகளாகப்‌ பதினைந்து குற்றங்கள்‌ நி ழக 
க.ப்பட்டிருக்கும்‌ இது தியூயார்க்‌ நகரின்‌ 
ஓரு நாளைய சராசரிக்‌ கன க!"" 


செய்யப்பட்‌ 
புத ர்யுர்க 
அகர ல்‌! 

பீ ப்பூ 


குப்பா 


இரவி னர. அவி4 1௫ ஃ்‌ 


குரா /ழிக்கட்ப ட மு பிச்‌. 


ஊட்கள்‌ கூரை 


ட 
த / ய) 


கட்‌ ்‌] 1] ட ச ॥ 
செல்வம்‌ பசிலாழுக்குப 

டை! ப்‌ ப்‌ 

இடாரானமயும்‌ மாணப்‌ பு 


ம ர மய டக்‌ 
வது பதி க்‌ 109௯ யன்‌. 


ந்‌ ௩ ராவ எந 0 
டட தி பல தகான 

க்‌ 7 ரி ட்‌ 
ரபி இயம்‌ ஏட கருது 


ட ர ட ர ்‌ க 
காலையும்‌ கொள்ளையும்‌ 


(ஆ! 


ங்‌ புரு அப்‌ ச ப] 
௬) பிக்ப நர 5) ர்க பகடாறிழிங்‌ எனி ப க்‌ டண பப 
டண்ணச கல்பபாாண வழிச்‌. கணழாக்க 
நா | த வ வது ன இ ர. | ப ப 
வே! ட ு்ம்டர்‌!॥' மட்‌ பேக்ணிராரி யம்‌ ஸர ஏர் வி வ. அதிர 4] இரகக ாவ்ளிர வ 


உ ஜு. க்‌ ட] ட்‌ நரை [்‌ 
அதல்‌! நிடணர்சளா்சவும்‌ பயா றகர 


வ்‌ வளவு பரிய சண்ு களிட உ கூட்டது 
ளா அனி இர ஏர்‌ கி ம ந்‌ துய பதா 8. 2 பா்லளீ ௭11 ஆ கயா 


இர ணம்‌ மிக்கதாய்‌ ருக்க பெ்ணை புிமீட்‌ முத 
ந்வைநா ட்டும்‌ 
ட! க்‌ ட்டை 

இவிாமாக பற 
துசிசயாகு 


நல ர்கள்‌ உடட்பா 


ட்‌ ணியில்‌ அவ களா மால வலா வு 
உயிரைத்‌ 
அபபத்துக்களுக்கு 
்‌ ன்‌ [1] ப்‌ ப்பி ட 1 (ட ்‌ 


வங்க ண்டும்‌? 


டத. ்‌ | 5 
மதத்து எதித்கை 


சட்ட அறு 


ய்ய பா றம 


உட. அ “வு னு 1 ய (1 நபி ஒதி இருக்‌ 
தாகு அர்கு விரார்களரி ன்‌ மொழு 


எமுக நினைத்தேன்‌ நான்‌. 


த ச்‌ பதா. 
ம்‌ யாரி தப்பி து 


வன எ்‌.அ. இர்‌ 


ட ட்‌ ப] க ர 1 ண 
உதாரு மடசுதக்து எாண்டாக இரை 


ப்க்க்ள்்ஞு்‌்‌ கூறார்‌, 


எண்பது 
டாயீா ப அரா பார்க்‌ 


உணறயடனைகளின்‌ 


ந. ரா 


பார்து வூர்‌ கணா ய்‌. 


நக றி * ட! ய்‌ கு ட ॥ 8 ட 
போப்‌ கோயா! ங்ள 48 எலி வி அ அன ஓட்‌ வர்ல ட ட டடத படர] 
ன்‌ ட்‌ 
டி யாயி! ல்‌ தி ப்‌ அறு படா்லவணகாறாார 8 அ யம்‌ 
கரண்டாயிரம்‌ துப்பறியும்‌ நிபுணர்களையும்‌ 


14] ள்‌ 
யற்றி எப்பரு 


கிர்ற்ண குகுா்ட 


ட்டியாரது என்ற்‌ 


டர ந்‌! ந்‌ வக த 


டயா யு ப்பாக 


பல்க்‌! ப்‌. ள!' ௪3 


2 க | டா எ ஜு ப்‌ 

ஒன்ரு சலவாத்‌ பேர்த்து ர்‌ 18.1 1-௪ 
௫ ரா [] 
ன்ப 5] 4] 


ட்ப 
றி ர்ர்ரி வீன்‌ ப்பு 1] 


ப! _ உண்டு ய்‌ ர உ ஆட அ ல்‌ | 
கோர்டெடன்ஸாக்குக்‌ கீழ்‌ வேலை பார்கிகுமா ௮ 
வ க ர ட க பரு 
ப்ராங்க்‌ பினிப்ஸை அணுப்பி னவை க்குது. அசிம்‌ 

ரா ட்‌ ௭ ய்‌ பட்‌! 
ர்க்க நாய வ மிக அற்கமாகப்‌ பிரசிகறி 


மியற்று துப்பறியும்‌ போலிஸ்காரன்‌ ஜானி 


ண்‌ ட ட்‌ ந 
இட்ட்ணிாட்கு கரிரி யாரல்யம்‌ 


ந. இப ரடரு 
மட அவி 


சப 


ஜா ன்ப்காரிமிடஸ்‌ இன்னும்‌ 





ரஷ ட ண்டர்‌ வ! 


கோர்டிடஸ்‌, 
்‌ ட்‌ 
அப்‌ அணா 
அன்‌ ட்‌ நட்‌ [க ர்ர 1. ர்க ௮ பண்‌ ரீக்ரா எனை ரர ணெ 
கிரி ப விற்கக்‌ ப டி ட்ட 1) 1॥ ப/ஸ்னி படட ப்றிய ட்‌ அதப்‌ கர்ந பக்த 
கணிந்கவார்கள்‌ அர்சியாரிக்கம்‌ ஈர்‌ ரு 
ற ண்டு [நக்‌ ன்‌ ஙு ஸு ட ்‌ 
வர த்திமைய மிின்றுவளை சவறு வாரும்‌ 
டன்‌ [்‌ நி ந. 
கரு நிகுஇில்லை. ஒரு முன்று குக்கு 
்‌ ம அண்னா" ன்‌ ௫ ரி ்‌ வை வ்‌ ப ரர்‌" ்‌ 
ண்ட ரபீ ரந மகம சண்‌ வரிய ச பட்டிப்‌ ர 
8 ட பத்தி | ர ட ல டட எ டா, 
ஒரு போராட்டத்தின்‌ மத்தியில்‌ ; கங்கள்‌ உ௰ 
ஸாக்‌ இயாகம்‌ செய்து அந்தக்‌ ம களரவ தக்கை 
பு ட்ட ர ப்‌ ॥ ண | 
அடைந்தவர்கள்‌ தான்‌. 'அய்யமு, இருக்க 
நியா வாழ்ந்தா 


ப்சவல்கள்‌ 


[தி ராணு நு கடல்களை அட்ட 


[125 1] ல! 1] கள நக! ர்க சக என] பிர | ப்‌ 


டா 
ர்‌ [7 ப ஒடி 


8. ம்‌ நி 
எர அ கடட 


| 
புர 
(ந 


சென்றால்‌ அவ்னுாை ச டி 7 கஸசி 


ளப்‌ /டிப்பட்டவையாயி ந்‌! நக்க சவண்டும்‌? 


அதிதுகைய ஒருவணுக் குக்‌ ச்ழ்‌. பணிவா ர்றுவ 


ம்‌3* 


வரி அரி எவ்வளாவபு அ! ர்ஷ்பு தக ப 


ச்யி 


உண குன்‌ நஸ்‌ 


வாறு எண்ணி மனம்‌ பூரித்தான்‌ ப்ராங்க 
பிலிப்ஸ்‌. 

ஜானி கோர்டேஸ்‌ இப்போது லெக்ஸ்‌ 
உயமண்ட்‌ என்பவளைப்‌ பிடிப்பதில்‌ இலிர 
மாக ஈடுபட்டிருந்தான்‌. லெக்ஸ்‌ டயமண்டும்‌ 
அவன்‌ கூட்டத்தாரும்‌ போலீணாருக்குக்‌ சவலை 
அனிக்கிறு மாஇரியாகப்‌ பெரிய அளவுக்கு 
வளர்த்து பிட்டிருந்கார்கள்‌. அமெரிக்காவில்‌ 
மதுவிலக்கு அமலில்‌ இருந்து காலம்‌ அது. 
கள்ளச்‌ சாராயம்‌ காய்சீசுவதிலும்‌ விற்பளையி 
தூம்‌ அவர்கள்‌ ரூதாரகரசிகடன்‌ இறுங்ல்‌ யிருந்‌ 
கார்கள்‌, அத்துடன்‌ வேறு பலவிதமான 
ச்‌ செயல்களிலும்‌ ஈடுபட்டிருந்தனர்‌. ஜானி 
கோர்டெஸ்‌ இதற்கு முன்பாகவே லெக்ஸ்‌ 
படடயமண்டையும்‌ அவன்‌ சகாக்களில்‌ முக்கிய 
மான அிலனரையும்‌ எீறைக்குள்‌ தள்ளியிருக்‌ 
கருன்‌. கண்டனைக்‌ காலம்‌ முடிந்து டிப்‌ 
போது பெவெனீபிய உலாவும்‌ றகர்‌ சப்‌ 
ஜானியை நன்றாக அடையாளம்‌ தெரிவும்‌. 
ஜானி அவர்கள்‌ அருகில்‌ பெதருங்கிறாுலே, 
அவர்கள்‌ உஷாராகி விடுவார்கள்‌. ஆகவே 
அவர்கக்‌ கண்காணிக்க ஐானிக்குத்‌ தன்‌ 
சொற்படி கேட்டு நடற்து கொள்ளும்‌ ஒரு 
"புது முகம்‌" தேவைப்பட்டது. அக்கப்‌ புது 
முகம்கான்‌ ப்ராங்க்‌ பிலிப்ஸ்‌, 

டயமண்டைப்‌ பிடித்து விடுவது சுலபம்‌. 
அதுல்‌ அவனைக்‌ கைகாகவிணால்‌ மட்டும்‌ 

தாது; நீதி விசாரணை நடத்தி அவளை 
நீண்ட காலம்‌ உள்ளே தன்ளுவதற்கான 
தருந்து அதாரங்கருடன்‌ அவன்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. இத்த மூயற்சியில்கான்‌ 
ஈடுபட்டிருந்கான்‌ ஜானி கோரஸ்‌, ஜானி 
யிடமிருந்து சுட்டகாகம்‌ ஏம்றுக்‌ கொண்டு 
அவற்றை பிராங்க்‌ பிலிப்ஸ்‌ சிறப்பாக நிறை 
வெற்றிக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. பிலெக்ஸ்‌ டய 
மண்டின்‌ டெலிபோன்‌ பேச்சுக்களைபெெல்லாம்‌ 
தட்டுக்‌ கேட்டார்கள்‌. தன்‌ ெடெனியோன்‌ 
கம்பிகளுடன்‌. போலீஸார்‌. தங்கள்‌ டெலி 
போன்‌ சகம்பிகளையும்‌ இணைத்து விடத்‌ தன்‌ 
டெலிபோன்‌ பேச்சுக்களெல்லாம்‌ அவர்களு 
டைய தலைமைக்‌ காரியாலயத்தில்‌ வார்த்து 
விடாமல்‌ பதிவாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ என்பது 
லெக்ஸ்‌ டயமண்றுக்குக்‌ தெரிந்திருக்க வேண்‌ 
மும்‌, அஆசுவே ம்டலியபோனில்‌ குறிப்பிட்ட 
இடத்தில்‌ சந்திக்கலாம்‌ என்றுதான்‌ கூறு 
வானே தவிற பேறு எதுவும்‌. அவன்‌ பேச 
மாட்டான்‌. ப்றாங்க்‌ சற்இங்பு திகரும்‌ இடங்‌ 
களுக்குப்‌ போய்‌ மானறைத்திருந்து சுவணித் தான்‌. 
மேக்ஸ்‌ டயமெண்டுடன்‌ யார்‌ யார்‌ தொடர்பு 
கொள்ளுகிறார்கள்‌ என்பனதயெல்லாம்‌ குறித்‌ 
துக்‌ மகொண்டு ஜானிகோர்டெஸ்ஸிடம்‌ 
தகவல்‌ தெரிவித்தான்‌. 1"மிலக்ஸ்‌ டயமண்டு 
அண்டு சகம்பெபெனி"* தாங்கிய போது தான்‌ 
அவன்‌ தாங்கினான்‌. அவர்களுக்குத்‌ தூக்கம்‌ 
பிடிக்கவில்லையானால்‌ பிலிப்ஸுாம்‌ விழிப்புட 
விருந்தான்‌. லெக்ஸ்‌ டயயண்டின்‌ சகாக்களை 
நன்றாகக்‌ சுவனிந்து அவர்கள்‌ கூருவங்களை 
மனத்தில்‌ படிய வைத்துக்கொண்டான்‌. , 


ஸ்ரு மாறை டபடயமண்டின்‌ மனைலி 
அலினஸப்‌ பற்றிப்‌ பிலிப்ஸ்‌ குறிப்பிட்டபோது 
கோர்டெஸண்‌ அவளைப்‌ பற்றி ஒரு விசித்ர 
மான சகுதையைச்‌ கூறினான்‌. **டபயமண்டை 


ர்ச்‌ 


மூரரமையாக நம்பும்‌ ஜர்‌ அளையோ அல்லது 
மனப்பூர்வமாக நம்பாகு ஒரு பெண்ணையோ 
காண முடியாது! அவன்‌ மனைவி ஆலிணை 
எடுத்துக்கொள்‌. அவனிடம்‌ அவளுக்கு 
உயிர்‌, அவன்‌ அடிக்கடி டயமண்டின்‌ நண்பர்‌ 
சுளுக்கு விருந்து வைப்பாள்‌, விருந்தினரில்‌ 
ஒருவருடன்‌ பேசிக்‌ கொண்டே அவனை அங்‌ 
குன்ள ஐர்‌ இரும்பு நாற்காலியில்‌ உட்கார 
வைப்பாள்‌, நாற்காலியில்‌ குறைந்து சக்தி 
உடைய மின்சாரக்‌ கம்பி இணைக்கப்பட்டிருகி 
கம்‌. உரையாடியபடியே அலிண்‌ ஸ்விட்சைப்‌ 
போடுவாள்‌. நாற்காலியில்‌ உட்கார்த்திருந்தகு 
விருந்தினன்‌, *ஷாக்‌" அடித்ததால்‌ அலறிப்‌ 
புடைத்துக்‌ கொண்டு எழுந்திருப்பான்‌! எல்‌ 
வாரும்‌ விழுந்து விழுந்து சிரிப்பார்கள்‌. இது 
அவர்களுக்கு வேட்க்கை விர்யாட்டு, அலிஸ்‌ 
மின்சாரத்தால்‌ தாக்கருண்ட அந்த விருந்நுண 
ரைப்‌ பார்த்து, என்‌ கணவருடன்‌ தொடர்பு 
கொண்டவர்கள்‌ எதற்கும்‌ தயாராக இருக்க 
வேண்டும்‌; மாண கண்டனை பெற்று இனத்‌ 
விடப்‌ பலமடங்கு சக்டு வாய்ந்து மின்சார 
நாற்காலியில்‌ உட்காருவதற்குக்கூடத்தான்‌! 
அதற்கு இங்கே டுப்போதுடுத்நிகை நடந்தது" 
என்பாள்‌. இது போன்று தந்திரங்கள்‌ 
மெலெக்ண்‌ டயமண்ருக்கு ரொம்பப்‌ பிடிக்கும்‌!” 

காலம்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தது. எவ்‌ 
வனளவோ ரூயன்று பார்ததும்‌ டயமண்டைப்‌ 
பிட்ப்பதற்குப்‌ போதுமான சாட்சியங்கள்‌ 
அவர்களுக்கு அகப்பட வில்லை. 

"மிலக்ஸ்‌" கால்கள்‌] என்ற கன்‌ புனைபெய 
ருக்கு எற்ப டயமண்ட்‌ போலீஸார்‌ விரித்த 
வலைகளில்‌ சிக்காமல்‌ நழுவி வந்தான்‌. சட்டப்‌ 
புத்தகங்களில்‌ உள்ள எல்லாக்‌ குற்றங்களையும்‌ 
டயமண்ட்‌ செய்து வருகிறான்‌ என்பது போலீ 
ஸாருக்குத்‌ தெரிந்த விஷயம்தான்‌. ஆனது 
மென்ன ர்‌ கோர்ட்டில்‌ அவனை அதுராக்குமள 
வுக்கு அவர்களுக்கு ௬குக்கள்‌ ஏதும்‌ கிடைக்க 
வில்லையே. 

அத்துனை சாமர்த்தியமாகக்‌ காரியங்களைச்‌ 
பிசய்து வந்து டயமண்ட்‌ கூட ஒரு தடைவை 
அதிஇிரத்தில்‌ எல்லை மீறிப்‌ போய்‌ அகப்பட்‌ 
ரக்‌ கொள்வான்‌ போலிருந்தது. ஹாட்ணி- 
டாட்ஸி கிளப்‌ என்று ஐர்‌ இரவுக்‌ கேளிக்கை 
விடுநியை நடத்து வந்தான்‌ டயமண்ட்‌, இங்கு 
ஒரு. நாள்‌ நள்ளிரவுக்குப்‌ பிறகு, கூட்டம்‌ 
குனறந்திருக்கும்‌ சமயம்‌ தன்‌ நண்பன்‌ சார்லி 
யுடன்‌ மது அருந்திக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ 
அபோ, 

அப்போது ஈரன்று பிரபலமான குண்டர்கள்‌ 
அந்தக்‌ இளப்புக்குள்‌ நுழைந்தார்கள்‌. தலை 
மனறவாக வாரும்‌ குண்டர்களின்‌. கலக 
லேயே ஒரு கூட்டத்துக்கும்‌ மற்றொரு குழுவுக்‌ 
சும்‌ இடையில்‌ பகைமை பொருமை உணர்சி 
ஈிகனைல்லாம்‌ உண்டு, இன்று ஹாட்ஸி 
டாட்ஸி கிளப்புக்குள்‌ நுழைந்த நகுவரும்‌ 
வேண்டுமென்றே டபயமண்டை வம்புக்கு 
இர்த்தனர்‌. விவாதத்தின்‌ விளைவாக டய 
மாண்டன்‌ கோபம்‌ உச்ச கட்டத்த அடைநீ 
சுது... துப்பாக்கியை கருவி அவர்களில்‌ 
ஓருவளைத்‌ இர்த்துக்‌ கட்டினான்‌. டயமண்‌ 
மூன்‌ நண்பன்‌ சர்ர்ளீ மற்று அவனையும்‌ சுவ 
னித்துக்‌ கொண்டான்‌. மூன்று ருண்டர்களில்‌ 
இருவர்‌ பரலோசம்‌ சென்றடைந்து விட்ட 


ஒவ்வொரு குடும்பமும்‌ வாங்கக்கூடிய 
உயா ரல்‌ டால்கம்‌ பவுடர்‌! 






கா சுயமி 


௫ ஈக சு 
பம டாம்‌.ஃப்ளவர்‌ டால்க்‌ 
குளுமையானது, ௩றுமணமிக்கது, 
புத்துணர்ச்சி யூட்டுவது 
பாண்ட்ஸ்‌ ட்ரீம்‌-ப்ளவர்‌ டால்க்‌ குடும்மத்தினர்‌ அனைவரும்‌ எல்லாப்‌ பருவ 
காலங்களிலும்‌ உயயோகிக்க ஏற்றத உன்னத டால்கம்‌ பவுடர்‌. இதமளிக்கும்‌ 
துல்லிய பாண்ட்ல்‌ ட்ரீம்‌ப்ளவர்‌ டால்க வறுத்தெடுக்கும்‌ கோடையிறும்‌ 
உங்களை நாள்‌ முழுவதும்‌ சுகமாக இருக்க உதவும்‌, புழுக்கமான காயத்திறும்‌ 
இனிய ஈறுமணமுள்ள பாண்ட்ஸ்‌ டரீம்‌-ப்ளவர்‌ டால்க வியர்வையை 
உறிஞ்சி உங்களை கான்‌ பூசவும்‌ ககக்தமான புத்து ஊர்ச்சியுடன்‌ சகக்கும்‌! 
உங்கள்‌ ருடும்பத்தினருககாக ஒரு டின்‌ பாண்ட்ஸ்‌ டரீம்‌ப பனவர்‌ டால்க 
இன்றே வாங்குங்கள்‌ - இப்பொழுது 3 சைஸ்களில்‌ கிடைக்கிறது! 
சீஸ்ப்ரோ-பாண்ட்ஸ்‌ இன்கார்ப்பொரேட்ட்‌ 
(வரையறுக்கப்பட்ட பொறுப்புடன்‌ யு.எஸ்‌.ஏ, யில்‌ இணைக்கப்பட்ட து] 


“தி 


சோ 


2] 


உபமயாகீத்து 
அந்த அதிகமான 0வண்மையைப்‌ 
பாருங்கள்‌! 


பட எ 












இவ்விதம்‌ சோதியுங்கள்‌ 

1. உங்கள்‌ நாகஙிளுல்‌ பறுகளைத தடவுங்கள்‌. 
அவற்றின்‌ மேலுள்ள பாசியை உணர்கிறிராகளா] 

2. இப்போது, மகளினஸ்‌ பற்பசைகொண்டு 
பற்களைத்‌ தேயுங்கள்‌, அதுபற்களைச சத்தம்‌ 

சசய்து, வெண்மையாககிக காப்பதுடன்‌ 

உங்களுக்குப்‌ புதுமையான உணர்ச்சியை 
அளிப்பதை உணர்வீர்கள்‌. 

ப அர்த அதிகமான சுத்தத்தை உணருங்கள்‌... 
அர்த அதிகமான வெண்மையைப்‌ பாருங்கள. 
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பலத்து காயங்‌ 


ஊர்‌. ஒருவன்‌ மட்டுமே 
கொண்‌ 


களுடன்‌. எமனுடன்‌ போராடிக்‌ 
புருந்தான்‌. 


புடனவிபோனில்‌ யாரோ சசய்து செெரிலிக்கப்‌ 
போலீஸ்‌ கார்‌ ஐந்தே நிமிஷங்களில்‌ அத்தகு 
மங்கலத்து அடைந்தது, ண்ட்‌ யதி 
இருந்த இருபத்தைந்து போர்களும்‌ டயமண்ட்‌ 
அமர்ந்திருந்த மேஜையைக்‌ சுவனித்துக்‌ 
காண்ட "சர்வர்‌ கன்‌ இருவரும்‌ கொலையை 
ரரில்‌ பார்த்துருந்கார்கள்‌. அளுல்‌ அவர்‌ 
வலா ஒருவரேனும்‌ போலீஸாரின்‌ கேள்வி 
குப்‌ பல்‌ சேசோொல்ல அங்கிருக்க வேண்‌ 

ட ம? எப்படியோ தலை தப்பினால்‌ போதும்‌ 
என்று அவர்கள்‌ ஒட்டமெடுத்தார்கள்‌. எவ்‌ 
வளவு தரரம்‌ இட முடியும்‌? லெக்ஸ்‌ டயமண்‌ 
டின்‌ சுழுருப்‌ பார்வையிலிருந்து எவ்வாறு 
தப்ப முடியும்‌? போலீஸாரிடம்‌ டயமண்டுக்கு 
எதிராகச்‌ காட்டி சொல்லக்‌ கூடியவர்களெல்‌ 
மாம்‌ ஒருவர்பின்‌ ஒருவராக மாயமாய்‌ மனறய 
ஆரம்பித்தார்கள்‌, அல்லது இரகரென்று 
மாரணத்கைக்‌ தழுவிளுர்கள்‌. சார்லியால்‌ 
சுடப்பட்டு மரணத்துடன்‌ போராடிக்‌ கொண் 
வருந்து குண்டனும்‌ பயந்து போய்‌ "என்னை 
யார்‌ சுட்டார்கள்‌ என்று எனக்கே செரியா து!" 
என்றுகான்‌. வாக்குறலம்‌ பிகொருத்தான்‌/- 
கடைசியில்‌ சார்லி வேண்டுமென்றே போலீ 
ஸாரிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு, யார்‌ 7 
நானா? எனக்கொன்றும்‌ தெரியாதே! * என்கிற 


பாவனையில்‌ நடிக்தான்‌. சாட்சியங்கள்‌ 
எதுமே இல்லாததால்‌ போலீஸார்‌ அவனை 
விழ்விக்க அர்‌ ந.க.து] 


எப்படியிருந்தாலும்‌ டயமண்டை இனி 
செவளியே விட்டு வைப்பது தவறு என்று 
ப்பாலீணார்‌ தீர்மானித்தனர்‌. அவன்‌ 
அவர்கள்‌ கண்களில்‌ சென்பட்டால்தானே? 
அவனைப்‌ பிடிக்க யூடிகத்கு சமயத்தில்‌ சாட்டி 
யங்களுக்காகப்‌ பெபாலீஸார்‌ காத்திருந்‌ 
தார்கள்‌. பலமான சாட்சியங்கள்‌ இல்லா 
விட்டாலும்‌ பர்வாயில்கை. எப்படியோ 
அவனைக்‌ கைதாக்கி ஏதாவது காரணம்‌ 
காட்டிச்‌ சிறிது காலமேனும்‌ உள்ளே வைத்‌ 
இருந்தால்‌ போதும்‌ என்கிற நிஃக்கு 
அவர்கள்‌ வந்திருந்து சமயத்தில்‌ அவளைக்‌ 
காணவில்கிம! 


(ிலிக்ஸ்‌ டயமண்டின்‌ சகோதரன்‌ எட்டி 
டயமண்ட்‌ கயரோகத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டு 
அர்‌ அஸ்பத்திரியில்‌ கடந்தான்‌. லெக்ஸ்‌ 
டயியாண்ட்‌ எப்படியும்‌ கான்‌ மிகவும்‌ அன்பு 
மிசலுத்தி வந்து கன்‌ சகோதரனைக்‌ காண 
வருவான்‌ என்று எதிர்பார்த்து, ஒரு துப்பறி 
யும்‌ வீரனை அதே மருத்துவ மனையில்‌ பக்கத்‌ 
துக்‌ கட்டிலில்‌ நோயானியாகப்‌ படுத்திருக்கு 
மாறு போலீணார்‌. அனுப்பி வைத்தனர்‌. 
டயமண்ட்‌ அங்கு வரவில்லை! மரணம்‌ வந்து 
விட்டது. எட்டி டயமண்ட்‌ இறந்தவுடன்‌ 
சகல மரியாதைகளுடன்‌ சவ அடக்கம்‌ தடத்த 
செலெக்ஸ்‌ டயமண்ட்‌ ஏற்பாடு செய்தான்‌. 

॥/மேற்கு சம்‌ நெம்பர்‌ வீதியில்‌ 7144ம்‌ 
ெம்பர்‌ கட்டடத்தில்‌. எட்டி டயமண்டுக்கு 
க மரியாதைகள்‌ தடைபெறவிருந்கன. 

ந்குச்‌ சடங்குக்கு நிச்சயமாக பசிெலக்ண்‌ டய 


மண்ட்‌ வராமல்‌ பருக்க. மாட்டான்‌ என்று 
போலீஸார்‌ நம்பினர்‌, 
ஆனி கோர்டேஸ்‌ அக்கக்‌ கட்டடத்தில்‌ 
"லிப்ட்‌" நஇயக்குயவளுக ப்ராங்க்‌ பிலிப்றஹை 
வேஷம்‌ ப்பாட்டுகி மிகொன்ளச சசய்கான்‌. 
சுட்டடத்தில்‌ பூமி மட்டத்துக்குக்‌ கீழ்‌ அனமக்‌ 
 ட்ட்கநகத கிடங்குகளில்‌ ஏராளமான 
போலீஸார்‌, ஆயுதம்‌ தாங்கித்‌ தயாராக இருத்‌ 
தனா. பிளிப்ஸ்‌ எத்தனையோ போர்களை 
லிப்டில்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டு எட்டிக்கு இறுதி 
மரியாதை நடைபெறும்‌ மேல்‌ மாடிக்கு இட்‌ 
டுச்‌ சென்றான்‌. குண்டர்களின்‌ பட்டாளதீ 
தச்‌ கோர்த்து அவர்களில்‌ அதேகமாக 
வரையுமே அவனுக்கு அடையாளமாகத்‌ தெரி 
யும்‌, லெக்ஸ்‌ டயமண்ட்‌ வந்தானுளால்‌ அவனை 
லிப்டில்‌ எற்றி மேல்‌ மாடியில்‌ கொண்டு 
போய்‌ விட்டு விட்டு உடனடியாக லிப்டை 
அடிவாரத்துக்குச்‌ செலுத்திப்‌ போய்‌ ஜானி 
போகோர்டெண்ணாக்கும்‌ பபோலீண்‌ பட்டாளத்துக்‌ 
ம்‌ குசுவல்‌ பிதரிவித்துவிட வேண்டும்‌. பிறகு 
லக்ண்‌ டயமண்ட்‌ சில திமிஷங்களில்‌ பிடி 
பட்டு விடுவான்‌. இது அவர்கள்‌ இட்டம்‌. 
இப்போது தான்‌ லிப்டில்‌ ஏற்றிக்‌ என்னும்‌ 
போகும்‌ குண்டனின்‌ பெயர்‌ ஸால்வபார்‌ 
என்பது ப்ராங்குக்குக்‌ தெரித்ததுகான்‌. 


, அளாக்வடார்‌ ப்ராங்கைப்‌ பார்த்தான்‌. 
வழக்கமாக லிப்டை இயக்குபவன்‌ நீ இல்லை 
பசை" என்று கேட்டான்‌. 


"இல்லை, அவனுக்கு மூன்று நாட்கள்‌ லீவு. 
அவனுக்குப்‌ பஇல்‌ தகாற்காலிகமாகத்‌ இனக்‌ 
கூலிக்கு நான்‌ வேலை பார்க்கிறேன்‌," 


"*தஇஹோ !** என்றான்‌. ஸமால்வடார்‌. 
அவனுக்குச்‌ சத்தேகம்‌ வலுத்தது, மல்‌ 
மாடிக்குப்‌ போனதும்‌ டெலிபோனை எரித்து 
யாருடனே சங்கேத பாஷையில்‌ ஏதோ 
ணன்‌. விஷயமறிந்து கொண்ட லெக்ஸ்‌ 
ட௪வமண்ட்‌ சன்‌ சகோதர ணு இறுதி மரி 
யாகை பசேசலுத்கது வரவேயில்லை! அவன்‌ 
இல்லாமலேயே ஊர்வலமும்‌ சவ அடக்கமும்‌ 
நடந்து முடிந்து விட்டன! 

இதற்குச்‌ சில வாரங்க ப்‌ பிறகு 
லெக்ஸ்‌ டயமண்ட்‌ தன்‌ வக்கீலையும்‌ உடன்‌ 
வைத்துக்‌ மிகொண்டு, ஹாட்ஸணி டாட்ணி 
கிளப்பில்‌ கொலை தடந்தகாகக்‌ கூறப்படும்‌ 
அண்ணறுய நீதிரவு, தான்‌ பவேவேறு ஏதோ ஓர்‌ 
கணரில்‌ இருந்ததாகச்‌ சத்தியம்‌ செய்யும்‌ 
சா்ட்சிகளுடன்‌ £லீஸாரிடம்‌ வலுவில்‌ 
வந்து சேர்த்தான்‌. அவன்‌ பேரில்‌ குற்றம்‌ 
கமத்கசு அணை அளவு தடயமும்‌ போலீஸா 
ருக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை, 

“நீ கட்டுக்‌ கொன்றுதை நாங்கள்‌ புகைப்‌ 
படமெடுக்காத குறைதான்‌; எங்களுக்கு 
மற்ற எல்லா வி மார்றுது தெரியும்‌" என்‌ 
மரன்‌ ஜானி கார்ல்‌ 

"அப்படி ஓரு. புகைப்படத்தை நீங்கள்‌ 
கோர்ட்டில்‌ சாட்சியமாகத்‌ தாக்கல்‌ செய்தா 
லொழிய என்னை ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாது” * 
என்றான்‌ லெக்ஸ்‌ டயமண்ட்‌ புன்னகையுடன்‌. 


இருவரும்‌ கைருலுக்கிளார்கள்‌.. இருவரும்‌ 
இரண்டு துருவங்களிலிருத்தார்கள்‌. இருவ 


ரர்‌ 


ரூம்‌ அந்த அந்தத்‌ துருவத்தில்‌ மன்னர்களாய்‌ 
விளங்கிறார்கள்‌. போலீஸ்‌ தலைமைக்‌ காரியா 
லயத்னதை விட்டு டயமண்ட்‌ சுதந்திர புருஷ 
ஞக வெளியேறிளுன்‌. 

அல்‌ குண்டர்களின்‌ உலகில்‌ அவனுக்கு 
எத்குனையோ எழஇரிகள்‌. ஒரு நான்‌ கக்கி 
சாபா்ட்ண்‌ என்கிற தன்‌ அணைதாயகனையச்‌ 
சதிஇக்கு அவன்‌ மென்று பமெகொண்டிருந்தான்‌. 
அவசி சந்துக்கு முன்னர்‌ ஓர்‌ இயந்திரத்‌ துப்‌ 
யபாக்வ்யிலிருந்து சரமாரியாக பெவேளிப்பட்ட 
குண்டுகளை அவன்‌ சந்திக்க நேர்ந்தது, 

லெக்ண்‌ டயமண்ட்‌ இறந்து செய்இரயைக்‌ 
சேேள்விப்பட்டதும்‌ ருதாகனிகத்கவர்‌ பலர்‌; 


மனம்‌ வருந்தியவர்கள்‌ மூன்றே போர்தான்‌. 












ப்‌ அடடா மு துரு 
வகு தியா சிவந்‌ த. கயஈசிக்க। 
டிச கூட்டா? ்‌ 

நீஃ [்‌] 
| க ணாணாம 


அமின்‌ ரீசர்‌ 








உரன்‌ அபக? 


சாக்கிய கட்‌ ரை பகா | 


அடி அல்னஅை 
ப்‌ ல்‌ 








தப்பா ஈாழுதினுக்‌ 





அவன்‌ மனைவியைத்‌ தவிர ஜானி கோர்டன்‌ 
ஸாம்‌ ப்ராங்க்‌ பினிப்ஸுாம்‌ உண்மையாகவே 
மனம்‌ வருந்திளுர்கள்‌. "என்றைக்காவது 
ஒருநாள்‌ சரியான சாட்டியங்களுடன்‌ அவனைப்‌ 
பிடித்து நீதி விசாரணை நடத்தித்‌ அருந்து 
கண்டனை வாங்கிக்‌ கொடுக்கலாம்‌ என்று 
லட்சியக்‌ கனவு கண்டு கொண்டிருந்தேன்‌. 
என்‌ அசை நிராசையாயிற்று”" என்று ஜானி 
சோரிடடெஸ்‌ கூறியது தன்‌ மன யை 


அப்படியே பிரதஇயலிப்பதாகச்‌ ப்கால்வி 
அமோதித்தான்‌ பராங்க்‌ பிலிப்ஸ்‌, 
எழுஇய [40ம்‌ 


[| குவென்டின்‌ ரெனாவ்ட்ல்‌ 
கார்க்‌ என்ந எட்டபுசி ஒரு பகு. 
ஏரி, 


பிரகரம்‌; பாபுவர்‌ 







அதுக்காகக்‌ ௭ன்னாம்‌ முது ௪ நல்வரம்‌ 
சிவக்தும்‌பழூயாலா அடிப்பது?7 












சாககர்‌! 


க ளார்ணா மார 


ய்‌) 








ய்‌ உட ங்‌ 
அங்‌ குழும 
அமுலி ஒரு சிறந்த சமவிகித உணவு. 
அமுளில்‌ நிறைந்துள்ள சத்துக்கள்‌ : புசர ரகு - உடலில்‌ 
உள்ளன திசுக்களின்‌ வளர்ச்சிக்கு. கார்போ ஹைட்ரேட்‌ 
மற்றும்‌ கொழுப்பு - சக்திக்கு. எடை கூடுவதற்கு, கேல்‌ 
கியம்‌ மற்றும்‌ பாஸ்பரஸ்‌ - பற்களின்‌ உறுதிக்கு, எலும்பு 
களின்‌ வளிமைக்கு, இரும்பு - தூய்மையான இரத்தத்‌ 
திற்கு, இரத்தச்‌ சோனகயைத்‌ தடுக்க, ஸுவட்டமின்‌ ஏ-பரூ 
தற்ற பார்னவக்கு, தோலின்‌ மிருதுத்தள்‌ மைக்கு, 
ளவட்டமின்‌ பி! - நரம்புகள்‌ உறுதியுடனிருக்க, மார்புத்‌ 
தசகளைப்‌ பலப்படுத்த. வைட்டமின்‌ பி வாவ்‌ தூய்மை 
யுடன்‌ ஆரோக்கியமாக இருக்க, வைட்டமின்‌ பிரி தசை 
நார்கள்‌ இளைப்பாற்றிக்கொள்ள, வைட்டமின்‌ சி-தொத்து 
தோய்‌ வராமல்‌ தடுக்க. சொறி சிரங்கு பிடிக்காம விருக்க. 
வைட்டமின்‌ டி பக்கவாத ரோகம்‌ வராமல்‌ தடுக்க, 
எலும்புகளும்‌ பற்களும்‌ உறுதியுடன்‌ ஆரோக்கியமாக இருக்க. 
. தியசினமைடுி- ஜீரண த்திற்கு. உங்கள்‌ 
குழந்தைக்கு மிகச்‌ சிறந்தது... 








[கடகம்‌ ரி கர்‌ 


8. 
டக] 
ந ட நன்‌ ஜார்‌] 


டக்க பபச நக] 


ப்ப தகவ பட வ வகபன்‌ 
ட ந வ எ ம ॥ மா ந ட பூ டான 
உக பட. கடா ட்‌ ப ம. ம உ. ்‌ பர ர டா. .] டாட அறி 
ட யு ன்‌ கர ரியா காயா வர எ: ௭ ப்‌ பு க ட ப ர ரண வர்‌ பரக பண்‌ கி 1 ம்‌ 
க்கா பற ஃ பும்‌ உதய ட்‌ ்‌ ்‌ பெப்தபபப்டட்‌ பண்றப்ப 
க ்‌்‌ | மட ॥ அடங்க வர்‌ | _ ஸ்‌ 


பி டா டப ட்ட ண்ட்‌ ப ரன ங்க ந | 
கோல்பப்ப்பபொட்பப்‌ நர ட யார்‌ லய 1.2 நே நப நட] உட யக உ க கூடக 








[ரிராங்க்‌ மோல்னணார்‌. என்பவர்‌ சிறந்த 
ஈறாள்ய எழுத்தாளர்‌. வயிறு வெடிக்கச்‌ 
சிரிக்க வைக்கும்‌ எத்தனையோ நாடகங்கள்‌ 
எழுதியுள்ளார்‌. 

பிரபல விஞ்ஞானியான ஈன்ஸ்டீனுக்குப்‌ 
பிடில்‌ வாரிப்பது மிகவும்‌ பிடித்தமான 
போழுதுபோக்கு, அவர்‌ பிடில்‌ வாசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த போழுது ஒரு சமயம்‌ பிராங்க்‌ 
மோல்னார்‌ அவரது வாரிப்யைக்‌ கேட்க தேர்த்‌ 
தது. மகிழ்ச்சி மிதப்பில்‌ இனநகை புரிந்‌ 
தார்‌ வா. 

அணைக்‌ கண்ணுற்ற என்ஸ்டீனுக்கு ஒரு 
குறும்பு தோன்றியது, பிடில்‌ வாரிப்பதை 
திறுத்தி விட்டு, "நல்ல அள்‌ ஐயா நீர்‌! 
என்‌ பிடில்‌ வாடிப்பைக்‌ கேட்டு (கிப்படுசி 
சிரிக்கிறீரே! நானும்தான்‌ உமது நாடகத்தை 
எத்தனையோ தடவை பார்த்திருக்கிறேன்‌, 
படித்திருக்கறேன்‌.  மருந்துக்காவது சரித்‌ 
இருப்பேனா?” என்றார்‌. 


22 ச்‌ வ்‌ 


ருஷ்யா ழ்‌ பர்தன்றா தக்கு மாக்ஸிம்‌ கார்க்கி 
ர சமயம்‌ இத்தாலி சென்றிருந்தார்‌. அவர்‌ 
தங்கியிருந்த விடுஇயில்‌, ஒரு கணம்கூட அவ 
சால்‌ கண்‌ அயர முடியவில்லை; எதைப்‌ பற்றி 
யாவது சிந்தனை செய்யலாம்‌ என்றாலும்‌, 
மடி யனில்லை, காரணம்‌ மூட்டைப்‌ பூச்ரி 
உபதக்திரவமே, விடுதி முதலாளியிடம்‌ சென்று 
இது பற்றிப்‌ பூகார்‌ கூறினார்‌. ப 

"இருக்கவே இருக்காது. எங்கள்‌ விடுதி 
யில்‌ பெயருக்குக்கூட ஒரு மூட்டைப்‌ பூச்சி 
கடையாது"" என்றார்‌ அவர்‌. 

"நான்‌ ஒன்றென்று எங்கே சொன்னேன்‌? 
உங்கள்‌ விடுஇயில்கான்‌ மூட்டைப்‌ பூசி சல்‌ 
யாணம்‌ செய்து கொண்டு குழந்தை குட்டி 
மட்டுமிமன்ன, பேரன்‌ பேத்திகூட எழுத்துக்‌ 
கொண்டு வாழ்க்றதே! அவற்றிடமும்‌ நீங்கள்‌ 
எகாவது வாடகை வாங்குவது உண்டேோ ர" 
என்று கேட்டார்‌ மாக்ஸிம்‌ கார்க்கி, 

23 23 ப்‌ 
கிரிமால்டி என்பவர்‌ சிறந்த விதூஷகர்‌, 
அவருக்குச்‌ றிது காலமாகத்‌ தாக்கமே பிழ.க்க 


வில்லை. படிக்கையில்‌ படுத்துக்‌ கொட்டுக்‌ 
பெகொட்டுடன்‌ எதையாவது யோசித்துக்‌ 
கொண்டே யிருப்பார்‌. வற்ரில சமயம்‌ இற்‌ 


காலை எண்ணம்கூட அவர்‌ மனத்திலே 
முளைத்துக்‌ தொந்தரவு காரலாயிற்று, இப்‌ 
படியே விடுவது நல்லதல்ல என்று எண்ணி 
ஒரு டாக்டரை அணுகிச்‌ எிக்ச்சை கேட்டார்‌. 

"எனக்குத்‌ தெரிந்த வரையில்‌ _ இதற்கு 
மருந்து எதுவும்‌ இடையாது. இப்படியே 
விட்டு வைப்பதும்‌ நல்லதல்ல, நான்‌ சொல்வ 
னக கேளுங்கள்‌. இரிமால்டி என்னும்‌ விதா 
கரிடம்‌ செல்லுங்கள்‌. அவர்‌ பேச்சில்‌ மனக்‌ 
தைச்‌ செலூதக்இளணுல்‌, உங்கள்‌ மனக்‌ சுவை 
தீரக்‌ கூடும்‌!"* என்றார்‌ டாக்டர்‌. 


தங்கள்‌ காம்தமாகத்‌ தபாலில்‌ 


*அப்படியா? நான்‌ இன்னெரு இரிமால்டு. 
யைத்‌ தேடி எங்கே போவது?!" என்றூ 
கெட்டார்‌ கிரிமாவ்டி. 

அவர்தான்‌. கரிமால்டு என்பது பிகுரியு 
வரவே, டாக்டர்‌ தலையைச்‌ சொறிந்தார்‌.! 


ச்ச ்‌்‌ ஃ 


வராசுசாம வழக்கறிஞர்‌ தொழிலுக்குப்‌ 
புதிது. அந்த கரில்‌ தம்‌ தொழிலை நடத்த 
வென்று வந்ததும்‌ முதல்‌ காரியமாகத்‌ தம்‌ 
வீட்டுக்கு ஒரு கதொலையபேியை ஏற்பாடு 
பசய்து கொண்டார்‌. யாராவது வரும்‌ 
பொழுது தமக்கு வழக்குகள்‌ அதிகம்‌ இருப்‌ 
பது போலவும்‌ ஓய்வு ஒழிவு கிடையாது 
போலவும்‌ பாசாங்கு ம ன்டரவழ்‌ - ளப்‌ 
போரது பார்த்தாலும்‌ காதல்‌ தொலைபேசி 
கான்‌; வாயில்‌ வழக்குப்‌ பேச்சுத்தான்‌. 

அன்றும்‌ அப்படித்தான்‌. (சிவானியோ. 
எங்கோ போய்‌ விட்டு வந்தவர்‌, போனைக்‌ 
னகயில்‌ எடுத்து வைத்துக்‌ கொண்டு கட்‌ 
காரிந்தார்‌, ஒர்‌ ஆன்‌ உள்ளே நுனழுயவிவ, 
பிரமாதமாக அளக்கலானார்‌. சிறிது நேரம்‌. 
நின்று பார்த்தவனுக்கு அலுத்து விட்டது. 
“சார்‌! கங்கள்‌ வீட்டுப்‌ போன்‌ சரியாக 
வங்கவில்லை என்று எங்களுக்குப்‌ புகார்‌ 
ரர ன ந்வாகை பட்டைன்ால்‌ இட்‌ 
படிப்‌ புகார்‌ செய்வானேன்‌?"* என்று கேட்‌ 
டான்‌ வந்தவன்‌, 

"அடடா! நீ போன்‌ ரிப்பேருக்காக வநீ 
இருக்கிறாயா? நான்‌ யாரோ கட்சிக்காரன்‌ 
என்று எண்ணியல்லவா பேசுவதாகப்‌ பாவனை 
செய்து கொண்டிருத்தேன்‌.!"" என்றார்‌ வக்லீன்‌ 
வ்ராகசாமி, 

ளக சச ம்‌ 


உபாத்தியாயர்‌? *சிவந்றிப்‌ பூசிசியும்‌ அரசு 


னும்‌" என்ற கதையிலிருந்து சரியும்‌ நீதி 
என்ன 7 

சாரு? இடையே கூறும்‌ தோல்விகள்‌ 
எல்லாம்‌. வரும்‌ வெற்றிக்கு அஸ்திவாரம்‌ 
என்பதாகும்‌. 

கிருஷ்ணன்‌: சார்‌, ஒரு சந்தேகம்‌. நம்‌ 


சிறு எப்பொ பார்த்தாலும்‌ பொய்‌ பேசு 
ழுனே/ ன்‌ பட்ஸ்‌! போல்வைல்லான்‌. 
வரும்‌ மெய்க்கு அஸ்இவாரம்‌ என்று சொல்ல்‌ 
வ்ர்மாா , சர்ர்‌! 
2ம்‌ 1 அ 

மாபெரும்‌ க்ம்பிபனி அது. நாடினான்‌ 
றுக்கு நூற்றுக்‌ கணக்கில்‌ அத்தக்‌ கம்பெனியா 
லிருந்து கடிதங்கள்‌ தபாலில்‌ சேர்க்கப்படும்‌. 
அன்றும்‌ அப்படித்தான்‌. முதலானி கையெழுத்‌ 
இட்டு விட்டுப்‌ போனவர்‌, போயே போல்‌ 
விட்டார்‌. ஆம்‌, பறந்து விட்டார்‌. துக்கம்‌ 
கொண்டாடும்‌ முறையிலேயே இல நாட்கண்‌ 
கம்பனி  காடப்பட்டிருந்தது. கம்பெனி 
இறந்த அன்று அவரது அந்தரங்கக்‌ காரிய 
குரிசி ஈழ்க்கண்ட குறிப்புடன்‌ கடிதங்களை த 
குயாலில்‌ சேர்க்கச்‌ செய்தார்‌ 2 

“நான்‌ இறந்து விட்டதால்‌ இந்தக்‌ 
ப்ராபி 


கின்றன. மன்னிக்கவும்‌." " 


நிங்மர்கம்‌ கே சஸஸ்ப்ஷர்சம்‌ பஷ நீட கிறுகாளிர்வாயயாஷவாகறு 0ர மர்பபிம்‌ ரம்‌ 2ரிககடி சர்மாக மக 


கர நச நேவி நாக்க பேறகரும்‌்‌ சேரிகம்ரயா-10 


நரிறாக ஏஏ மயிர்க்‌, இகம்வர்றகாம்‌, 


உங்கள்‌ குழந்தைக்கு--லிக்விட்‌ நிவியா 


















ஈரி 
| 
நரி 
உது 
றம லி 
ல்‌ ப்‌ ஷு 
௩, ம்‌ வர்‌ ॥்‌ 
2 இட்ட க்‌ 
[்‌ (்‌ ்‌. 
ஙு [1 ய்‌ 


ர ளானை ணக பபட்டா்‌ 
ந ட | ட 


ச க்கி? ல0ய மிகவம்‌ பன்மையான சருமழ்நுதிகு உங்கள்‌ 
மரின்‌ தவின்‌ சருமத்‌ இற்கு விக விட்‌ திவியா ளின்‌ 
ப்சாகளாண பராயாரிப்பு ம தயை. உங்கள்‌ ॥்மூந்தையின்‌ 
மிருதுவான எருமத்றிப்சகிண்‌ பிசத்தியெசமாகத்‌ தியாரிக்கிம்‌ 
யட்ட்‌ இரத்த சஅலவையில்‌, கிரிக்சுயபிபோ து சருமத்‌ இலிரு ரிது 
அச திகுப்படும்‌ இயர்சை எண்ட களை த இரும்பகுாம்‌ 
அளிக்கும்‌ விர்ிசஷப்‌ பொருளான "யூோொண்றட்‌” ன்டங்கிவிருகி 
்ற.து, விசியிட்‌ நியியா உங்கள்‌ கர தியின்‌ சிரு பதி இீர்கு 
ஊாடுன்‌ஃ- பழுமழுப்பையபளித்து, அதன்‌ எரிரிச்யும், 
புண்ணாக யும்‌ தடுமக்ற து. 

இனி துணிகள்‌ சுற்றுவ௫ன்‌ மூலம்‌ 

சருமம்‌ புண்ணாக வழியில்லை! 

குமர தனயக்‌ முளிய/பரட்‌ பூ.ய பிதரும்‌ டன்‌ ப்யுத்‌ திரி ய 
ற்ங்வோரு நூன்தயும்‌ பாத்திய பிதரம்‌, தாராளமாக விகிவிய்‌ 
ச்லியானணவம்‌ தடவுட்சன்‌. இஇப்படிள்‌ செல்காதளாம்‌, 
திணர்னவைச்‌ கறத்றுவதனளுவ எழ்படிம்‌ வரிப்புண்கள்‌ தவிர்க்‌ ச ப்பட்டு 


ழாக்‌ மசிழ்சிசியட மும்‌ முர மையு டனும்‌ இருக்கும்‌. 





ரோல்‌ ஒன்ட்சிபியுட்டர்சள்‌? 02. ன்‌; மோசிசன்‌:: சன்‌ &ஜோன்ல்‌ (தயா) க. ஜாத 


தி.ப. ஜெ. 4740 பம்யாங்கர்‌ 


சப்தர்‌ உம்பி கு 


ரபாகர மாபா 


8610, நி. 43492 


த்‌ த ந்‌ ்‌ ர்‌. 
ரிஸ்க்‌ கட ம சம ரள்றவறமா மம ப்ரா 


மலரினுள்‌ மலராய்‌. 
டன்‌ பிபாலிலு, 
_ பூத்துப்‌ (ிக்கும்புதுமலரச்‌ 






ப்‌ ்‌. 

டால்கம்‌ ப்பூடா - நெஞ்சம்‌ னை நிதுசணம்‌; தோபெல்லச 

டாய்‌ மல்கி மென்ன. உர; ஐன்‌ ர்ரும தாதிய டு. 
மூட்டம்‌ உறுடி முழு வளப்புக்கு ஆநாகூ 


